Teclinelegy and

= @ ' l/ 3\ W\ @‘ Alexander Pletney
HOoRY aQ’@B
- ‘ P'.‘ Aleksandr Yefanov and Valeria Banshehikova
O
‘ . g ﬂ‘l‘ -
— @@‘ “ by e EAT? Iatiana lobanova and Xu Jie
fRIER B
- @ @eg x Marianna Ababkova
29-1E

N
N
o

Daria Bylieva and laurent Moceozet

flena Chirkova, Flena Chernovets and flena 7orina

Yictoria Ryabukhina

Dmitriy Agranovskiy and Alina Avilova

Flvira N. Bragina, Natalya N. Shilova and Alyona V. Pashina

[rina Ignatieva and Bopis [saev

lechnelogy amne Hne
J°d Meadla Envirenment




CBuaeTenbCTBO O rocy4apCTBEHHOM
perucTpauumn:

On Ne dC 77 - 77604 ot 31 pekabps 2019,
BblaaHo PockomHagzopom

ISSN 2712-9934

Yuypegutenb u uspgartenb:
CaHkT-lNeTepbyprckuii NONMTEXHNYECKNI
yHuBepcuteT lNeTpa Benuvkoro

Anpec pepakuum:
195251, CI6, yn. NonutexHuyeckas, a. 29.

FnaBHbIN HayYHbIW pepakTop:
Anbcpen HopamaHH

Pepaktop: lapba CepreesHa boinbesa

Hayu4HbIn pegakTop Bbinycka:
Onbra OmutpuesHa LnnyHosa
TexHunyeckun pegakTop:
WpwuHa MeTpoBHa bepesoBckas

JInTepaTtypHbIn pegakTop (pycckuin A3biK):
BukTopusa BanepbesHa Jlo6aTiok
JlutepatypHbIn pegakTop (aHrMUNCKNIA A3bIK):
AHHa BnagnmupoBHa Py6uoBa

PepakumnoHHas konnerusi
CabuHa AMMOH

MpuHa bepesosckas
Oasug beacenn

Oapbs BeinbeBa

Asunep Kapum Nxepab-MapTtuH
Mapk Kekenbbepr

JlopaH Mokko3e

Amunpyw Mokredu

Mutep Miopcenn
Anbcpen HopamaHH
IxoH-Yao XoHr

Ixosed Cupakysa
Yonkep Tpumbn

Onbra WunyHoBa

[Aun3aiiH 06noXKu

MopwuH Benacku (maureen@belaski.de),
ucnonb3ys n3obpaxeHue u3 Agranovskiy D., Avilova
A. Emoijis as a Language of their Own // Technology
and Language. 2021. Ne 3 (2). C. 111-128.
https://doi.org/https://doi.org/10.48417/technolang.202

1.03.09

Contacts:
E-mail: soctech@spbstu.ru
Web: https://soctech.spbstu.ru/en/

ISSN 2712-9934

Publisher:
Peter the Great St. Petersburg Polytechnic
University

Corresponding address:
29 Polytechnicheskaya st., Saint-Petersburg,
195251, Russia

Chief science editor
Alfred Nordmann

Editor Daria Bylieva

Scientific editor of the issue
Olga Shipunova

Technical reviewer

Irina Berezovskaya

Literary editor (English language):
Anna Rubtsova

Literary editor (Russian language):
Victoria Lobatyuk

Editorial Board
Sabine Ammon
Irina Berezovskaya
David Birdsell
Daria Bylieva

Mark Coeckelbergh
Javier Karim Gherab-Martin
Jon-Chao Hong
Laurent Moccozet
Amirouche Moktefi
Peeter MuUrsepp
Alfred Nordmann
Olga Shipunova
Joseph M. Siracusa
Walker Trimble

Cover design by

Maureen Belaski (maureen@belaski.de)
untilizing an image from Agranovskiy, D., & Avilova, A.
(2021). Emojis as a Language of their Own.
Technology and Language, 2(3), 111-128.
https://doi.org/https://doi.org/10.48417/technolang.202
1.03.09



https://soctech.spbstu.ru/author/7412/
https://soctech.spbstu.ru/author/7414/
https://soctech.spbstu.ru/author/7418/
https://soctech.spbstu.ru/author/7410/
https://soctech.spbstu.ru/author/7411/
https://soctech.spbstu.ru/author/7416/
https://soctech.spbstu.ru/author/7421/
mailto:maureen@belaski.de
https://doi.org/https:/doi.org/10.48417/technolang.2021.03.09
https://doi.org/https:/doi.org/10.48417/technolang.2021.03.09
mailto:soctech@spbstu.ru
https://soctech.spbstu.ru/en/
https://soctech.spbstu.ru/en/author/7419/
https://soctech.spbstu.ru/en/author/7411/
https://soctech.spbstu.ru/en/author/7412/
https://soctech.spbstu.ru/en/author/7421/
mailto:maureen@belaski.de
https://doi.org/https:/doi.org/10.48417/technolang.2021.03.09
https://doi.org/https:/doi.org/10.48417/technolang.2021.03.09

Technology and Language TexHosnoruu B uHdochepe
2021. 2(3). i-ii

Contents

Special Topic:
Technology and the Media Environment of the Information Society

Olga Shipunova
Technologies and Media Environment of Information Society (Editorial 1-7
Introduction)

Alexander Pletnev
Future Marketing as Technology for Manipulating Symbolic Consumption 8-15

Aleksandr Yefanov and Valeria Banshchikova (Anekcanap AsekcanpoBud

EdanoB u Banepus OneroBna banmnukosa) 16-38
Technology for Professional Image Construction of a Medical Worker:
COVID-19 Media  Discourse  (TexHonorusi  KOHCTPYHUPOBAHHUS
poheCCHOHATTFHOTO UMUK METUITUHCKOTO PA0OTHHKA:

menuamuckype COVID-19)

Tatiana N. Lobanova and Jie Xu (Tarpsina HukonaesHa JlobanoBa u 113¢

Cron) 39-56
Political Media Discourse in China as a Subject of Applied Analysis

(ITomutnueckuit Meguanuckypc KHP kak nmpenMeT npukiiagHOro aHanu3a)

Marianna Yu. Ababkova (Mapuanna FOpreBHa AGaOkoBa)
Non-Verbal Marketing Research Techniques in Education (Hesep6asbHbie 57-74
METO/]Ibl MAPKETUHTOBBIX UCCIIEIOBaHUI B 00pa30BaHNN)

Daria Bylieva and Laurent Moccozet
Messengers and Chats — Technologies of Learning 75-88

Elena Chirkova, Elena Chernovets, and Elena M. Zorina
Enhancing the Assimilation of Foreign Language Vocabulary when 89-97
Working with Students of the Digital Generation

Viktoria Ryabukhina (Bukropus BanentunosHa PsaOyxuna)

Technology for the Manipulation of Behavior (Texuuku MaHUTTYISIHIA 98-110
TOBEICHUEM )
Dmitriy Agranovskiy and Alina Avilova 111-128

Emojis as a Language of their Own

soctech.spbstu.ru



Technology and Language Texuomoruu B undochepe
2021. 2(3). i-ii

Elvira Bragina and Natalya Shilova (9xbBupa Hukonaesna bparuna u 129-141

Hatanea Hukonaena Illunosa)
Technologies of Strategic Communications in the Practice of Public

Administration

Contributed paper

Irina Ignatyeva and Boris Isaev (Mpuna ®enopoBna MruatseBa u bopuc
AxumoBuu lVcaes) 143-163
Geofuturology of Technology (I'eodyTyponorus TeXHUKH)

Author index ABTropckuii HHIEKC 164

soctech.spbstu.ru



Technology and Language Texuomnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). i-ii

Special Topic:
Technology and the Media Environment of the
Information Society

Editor
Olga Shipunova



Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 1-7
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.01.01

Editorial Introduction

Technologies and Media Environment of Information Society

Olga Shipunova (<)
! Peter the Great St. Petershurg Polytechnic University (SPbPU), St. Petersburg, Polytechnicheskaya, 29,
195251, Russia

shipunova od@spbstu.ru

Abstract

The specificity of the social life-world during the digital era is defined by the dynamics of the multimedia
environment where the permanent reproduction of virtual interactions and smart-technologies gives rise to
the problem of cognitive orientation in the field of information. Models of personal identification with a
new perspective of cyber-anthropology are based on principles for the creation of a multiagent system
immersed in the infosphere of the outside world. In this issue we highlight the influence of multimedia
space instruments on the education system and the cognitive sphere of the e-culture consumer. In particular,
there is a focus on the role of marketing and communicative technologies in the public sphere which are
directed to formatting mass consciousness and manipulating behavior. Cross-disciplinary ~  articulations
of the information and cognitive paradigm provide the general conceptual basis of the papers in this issue.
According to these articulations, the basic role of information in forming the political media discourse and
the strategy of public management is determined; the technology of creating the professional image,
nonverbal methods in designing consciousness and the stereotype of individuals and social groups behavior
are analyzed.

Keywords: Technologies, Infosphere, Media Environment, Language Practices,
Computer-mediated Communication, Cognitive Modelling, Framing

AHHOTANus

Crennduka >KH3HEHHOTO MHPa colMyMa B IU(POBYIO STIOXY ONpEAENeTCs JUHAMUKON MyJIbTHME TUIHHON
cpenbl, B KOTOPOH IIOCTOSIHHOE pa3MHOXKEHHE BHUPTYaJIbHBIX HHTEPAKIMH W CMapT TEXHOJOTHH
o0opa4yuBaeTcs ISl 4enoBeka NpoOJieMOil KOTHUTUBHOM OPHEHTAK B MH(POPMAIIMOHHOM 11oJie. Mo nenu
UIeHTU(HUKALMH JIMYHOCTH B HOBOM paKypce KHOepaHTPOIOJIOTHH KOHCTPYHUPYIOTCsl Ha 6a3e MPUHIIMIIOB
CO3J]aHUsI MYJIbTHAr€HTHOW CHUCTEMBI, MOTrpyXeHHoil B uHpocdepy okpyxkaromiero mupa. B nanHom
BBIIIYCKE MBI aKIEHTHPYEM BIHMSHHE MHCTPYMEHTOB MYJIBTUMEAHA-IIPOCTPAHCTBA HA CHCTEMY
00pa3oBaHKs ¥ KOTHUTHUBHYIO c(epy MOTpeOHTelsi e-KyJabTypbl. B 4acTHOCTH, paccMaTpuBaeTcsi polib
MapKeTHHra ¥ KOMMYHHKATHUBHbIE TEXHOJOTMM B INyOJIM4YHOW cdepe, KOTOpble HampaBleHbl Ha
(opMaTHpOBaHHE MacCOBOTO CO3HAHMS W MaHUITyJHpOBaHHME mNoBexeHHeM. OOIee KOHLENTyalbHOE
OCHOBAHHE TPEJICTABICHHBIX B JaHHOM BBIITyCKE CTAaTeH COCTABISIOT MEXKANCIMIUIMHAPHBIE YCTAaHOBKU
nH(OpPMaLMOHHOM 1 KOTHUTHBHOHN NapaJurmMsl. B cOOTBETCTBUM € 3THMHU yCTaHOBKaMH BbIJIeTIeHa Oa30Bas
pons wHGbOpMaMM B (OPMUPOBAHMHM HOJUTHYECKOTO MEIUAJHCKypca W CTPaTeTHMH Iy OJIMYHOTO
YIpaBJICHUs] aHATM3UPYIOTCS TEXHUKU CO3IaHUs MPOECCHOHATBHOTO UMHUIKA, a TaKKe HeBepOabHbIC
METO/Ibl B KOHCTPYMPOBAHUU CO3HAHHS M CTEPEOTUIIA OBEACHHS HHIUBUIOB M COLMATBHBIX IPYIIIL
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Technologies and Media Environment of Information Society

INTRODUCTION

Permanent updating of intellectual technologies and virtual environments in the
modern society produces new forms of computer-mediated communication which affect
the cognitive sphere of the person’s vital world (Floridi, 2014, Lintern & Kugler, 2017;
Alekseev, 2014). There is a continuous development of the network culture of the
information society with its priority on mass online communication. The digital
technological environment programs new forms of interactions, new expressions of the
person, new roles and statuses of social institutions (Bylieva, 2016). The dynamics of
mass communication is considered as the process of producing subject interactions via
Web2.0 technology and the interactive websites the content of which is created by their
participants (Herring et al., 2013).

PROBLEM STATEMENT

Interactive technologies of the digital culture are designed to solve a constant
ontological and existential problem of the subject’s cognitive orientation under the
condition of systemic pressure of the online environment. The conceptual base for
forecasting and designing cognitive actions in the environment of smart-technologies and
psycho-equipment is the information paradigm, within which information is considered
as a factor of management of abstract system behavior. The information as phenomenon
is fundamentally different from energy and from any material substrate of the message
code (Colin, 2013). The integrity of the global information field of society is emphasized
by the notion of the infosphere which was introduced for scientific purposes during the
development of electronic communication software and programming languages. Over
the course of the last decades, all symbolically presented semantics of a person’s vital
world have become incorporated in the contents of the infosphere. The person immersed
in the vital world infosphere is considered as an analog to the digital transmitter of
information in a multiagent system (Floridi, 2014; Vidal, 2010).

The vital horizon of this elaborate dynamic system is defined from the out side by
the environment. Particularly important is the successful adaptation of the semantic
context to the vital world, which owes to the updating of direct perception of information
and judgment of the situation in different temporalities. The coded nature of information
interrelations in the dynamic system allows us to reveal the pressure on the cognitive
sphere of subjects that is coming from the multimedia environment (such as, normativity,
discourse, semantics), and further to consider its transformations in digital interactions
and linguistic practice. Uncertainty of the subject’s cognitive orientation in the field of
information comes with the existence of implicit knowledge, stratification of hidden
assumptions in the context. In the situation of dispersed background knowledge,
information exchanges stimulate cognitive processes by way of interpreting coded
information which requires the subject’s certain initial knowledge. The technology of
speech and visual impact on the audience in media space starts the subconscious
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mechanism of emotional reaction via activation of the semantic frame of the
psychological (fear, revenge, guilt, justice, sensuality, patriotism, etc.).

In smart technologies the subject interactions are regulated by a ratio of the
principles of freedom and normativity. In the course of reflection, the information
recipient can extract more from the message than what is intended by the sender and the
system. At the same time a significant role is played by the form in which the message is
submitted which essentially defines the specificity of the subjects’ reaction and IT activity
in interactions. This is illustrated by the practice of designing blogs which assumes
attention management during take-up of information with the help of ordinary "common
sense"” (LPgenerator, 2018). Subconscious installations of common sense direct intuitive
decision-making in the conditions of uncertainty.

Heuristic opportunities of the information paradigm developed in the modern
system of knowledge become connected with the models that are formed for the
explanation and prediction of the focusing interactions with their nonphysical character.
In elaborate dynamic systems the information characterizes functional abilities of a
complex system according to external factors of influence and their own state parameters
(Maturana & Poerkson, 2004). The explanation of interactions emphasizes the code
nature of the causal relationship, fixing the reference points of self-determination of the
system and starting a certain sequence of actions. The function of the informative code is
the rationing of some potential living space of the system, the instruction on obvious or
implicit limits of motives and actions. For example, the intuitive orientation of a person
in the information field at the level of common sense is correlated with unspoken norms
of signals perception and contextual expectation as a foresight. (Dijk van, 2008). The
foresight ability determines a person's readiness to act adequately in the present and
predict his actions in the near future. Therefore, the orientation of the infosphere at the
level of common sense relies on familiar, intuitively perceived and clear contextual
expectations (van Dijk, 2008). Such anticipation is based on the readiness to act
adequately in the present and to predict the actions in the near future.

Orientations in semantic environments at different levels demand certain specificity
of perceiving and processing the information. In particular, some qualitatively different
channels of the infosphere impact on the personality (Floridi, 2011): perceptual (analog
of physical contact, via feelings); cognitive (channel of influence via semantic structures,
knowledge packages, frames); reflexive (information perception channel connected with
value systems and understanding of restrictions, or with comprehension limits).

DISCUSSION

In society, interactions are implemented in hierarchically organized information
environments. Modern instruments of PR-technology, such as content analysis, discourse
analysis, cognitive models, are used to analyze the information environment, or rather, to
organize specific borders of the semantic field of the individual’s action and thinking
(Evans & Green, 2014). On the basis of these instruments there is a verbal technology of
interactive influence which updates the contextual knowledge on the initial assumption
of stereotypic cognitive and behavioral reaction of the person.

In a general sense the stereotype of perception acts as a frame or cognitive model
of understanding reality, defining semantic borders and orientation of mental dynamics.
The functions of the stereotype in the scenario of designing the mental picture of an event
or understanding the image of the future are defined by orientation to imitating a sample

soctech.spbstu.ru



Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 1-7
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.01.01

or meme and its repetition in different variations. At the same time, the practice of speech
communication models the expected emotional reaction and directs rational thinking
(Burgoon et al., 2016; Foucault, 1984; Harris, 2004).

Computer-mediated communication is supplemented and complicated by artificial
intelligence technologies, and includes complexes of smart systems that support
professional activity in various language and social spheres. The dynamics of the global
network — which unites big databases and digital interactive media environments —
challenges the cognitive actions of each and every person to develop and maintain the
ability to flexibly orient themselves in virtual cyberspace. Modern interactive
technologies transform stereotypic models of perception, creating virtual worlds without
space-time borders. This gives rise to novel practice when the virtual environment, as if
by itself, generates stereotypes and the semantic matrix of mass and ordinary
consciousness.

The vector of modern information technologies is directed mainly to a figurative
component of the mental model of the world when information bypasses the filter of
consciousness and directly influences human senses. The widespread technology of
creating memes in the communication network rests on the practice of framing and using
various instruments of computer graphics for submitting information. Semantic pressure
in scenarios of organizing the public space of political life in the fight for human minds
rests on the modern technology of visualization which activates subconscious psycho-
complexes for responding to positive or negative images created in the media
environment (Giles, 2003; Romanenko & Puyu, 2018).

The quality of the world model formed by individual consciousness depends on the
features of organizing the information flow to the person from the communicative
environment where (s)he is immersed. Cognitive modeling in framing practice is
connected with the formatting of mental dynamics by way of transforming the conceptual
model of the world which is defined by its figurative and conceptual contents (Shipunova,
et al, 2018). In many respects the mental picture of the world is formed by mass media.
For example, potential physical actions are latently planned by way of shaping a mental
image of “the enemy” on which basis, in the heads of contemporaries, a certain world
picture and a stereotypical attitude towards it are formed. A similar scenario of cognitive
designing is aimed at the subconscious motivation and formation of popular support of
aggressive policies in the future. This can be illustrated with a historical example of
relations between Russia and France in the mid-19" century (Tanshina & Smolskaia,
2018). A deeper and long-term level of cognitive modeling is connected with implicit
formatting of the worldview within which mental images are justified and consolidated.
An accepted doctrine to specify the borders within which the senses are introduced to
ideology in education can motivate interpretations of the history of the world and of the
state and acts as the main tool in designing the horizon of consciousness. The engaged
interpretations of historical events and persons introduce a factor of time not only in a
retrospective way to produce chronotopes of events to be described, but they are filled
with future-oriented intentions that refract relevant political worldviews in personal
consciousness, changing the reference points of a person’s vital world. At the same time,
levels of semantic impact on the person and society in discourse techniques of framing
disappear from view and are no longer perceived or reflected, disappearing also from the
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perception of those who forecast the future. Mystifications of events and persons are
anonymously broadcast at the level of new social myths.

The papers of this special issue are devoted to the specificity of the social life-world
during the digital era. It is defined by the dynamics of the multimedia environment where
the permanent reproduction of virtual interactions and smart-technologies entails the
person’s problem of cognitive orientation in the field of information. Models of personal
identification with a new perspective of cyber-anthropology are based on principles for
the creation of a multiagent system immersed in the infosphere of the outside world. The
papers in this issue show and discuss this by highlighting the influence of multimedia
space instruments on the education system (Ababkova, 2021) and the cognitive sphere of
the e-culture consumer (Chirkova et al., 2021). The role of marketing and communicative
technologies in the public sphere are considered and thus of technologies which that aim
to format mass consciousness and to enable behavior manipulation (Pletnev, 2021).
Cross-disciplinary articulations of the information and cognitive paradigm provide the
general conceptual basis of the papers in this issue. These articulations reveal the basic
role of information in forming the political media discourse (Lobanova & Jie, 2021) and
the strategy of public management (Bragina & Shilova, 2021). This includes technologies
for creating a professional image (Yefanov & Banshchikova, 2021) as well as nonverbal
methods in designing the consciousness and a new stereotype for the behavior of
individuals and social groups (Agranovskiy & Avilova, 2021; Bylieva & Moccozet, 2021,
Ryabukhina, 2021).
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Abstract

At the end of the 20th and in the beginning of the 21st centuries, many publications appeared with the aim
of trying to characterize the new state of society, which is characterized by an orientation towards economic
goals and values. The concept of a consumer society continues to develop, and many authors associate the
peculiarities of modern consumption with the spread of digital technologies. An analysis of these
publications, as well as the latest trends in social economic development, made it possible to identify the
cause of the latest socio-economic changes — the formation of a new neo-capitalist formation. There was a
reorientation of the entire economy from the production of real goods to status consumption. Within the
framework of neo-capitalism, the purpose of consumption of goods and services is not to satisfy real needs,
but to obtain status characteristics that are associated with a product or service. This type of consumption
requires an individual to invest more and more financial resources, since the average consumer does not
have the financial ability to maintain high standards of status consumption. Neocapitalism stimulates
consumer activity and production well, but it has a destructive effect on society as a whole. Failure to
maintain the desired level of consumption leads the individual to a state of psychosocial stress — anomie.
In general, the proposed concept will be of interest to both marketing practitioners and specialists in the
field of socio-economic theory. It will allow you to move from an intuitive understanding of the changes
taking place to a conceptual explanation.

Keywords: Neo-capitalism; Marketing; Consumer society; Social change;
Virtualization; Anomie

AHHOTALUA

Ha pyGesxe 20-21 BeKkoB MOSBHIOCH MHOKECTBO ITyOJIHKAIMH, IIETBI0 KOTOPBIX SBJSIETCSA MOMBITKA JaTh
XapaKTEepPUCTHKY HOBOMY COCTOSIHMIO OOIIIECTBA, XapaKTEPU3YIOIIETocs OpUEHTAI[EeH Ha Y KOHOMHYECKHE
Henu W LeHHOCcTH. [IpojormkaeT pa3BHBaThCS KOHLEMIMSA OOIIECTBAa IOTPEOICHHS M MHOTHE aBTOPHI
CBSI3BIBAIOT OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOI'0 MOTPEOJICHUsI C PacIpOCTpaHeHHeM IHU(POBBIX TEXHOJIOTHI.
AHanu3 3THX NyONHMKalMi, a Takke HOBEWIIHMX TEHJICHIMH COUMAIBHOTO 3KOHOMHYECKOTO pa3BUTHUS
MO3BOJMI BBISIBUTH NMIPUYNHY HOBEHIIMX COLUAIBHO-D)KOHOMHMYECKHX M3MEHEHUN - CTAHOBJIEHUE HOBOU
HEOKaluTaJIuCcTHIecKoi (opmarnuu. [Iponsonmia nepeopueHTanysi Bcell SKOHOMHKH C HMPOM3BOJICTBA
peanbHBIX Onar Ha cTaTycHoe noTpeOieHue. B paMkax Heokanmuraian3Ma Hebio OTpeOIeHHsT TOBApPOB U
YCIIYT SIBJISIETCSI HE YAOBJIETBOPEHHE PEabHBIX MOTPEOHOCTEH, a MOydeHHE CTaTyCHBIX XapaKTepUCTHK,
KOTOpBIE aCCOIMHUPYIOTCS C TOBAPOM WIJIM YCIYTOo. DTOT THUI MOTpeOIeHus TpeOyeT OT MHAUBUAA BCE
GopIIero BIOXKEHHUS (UHAHCOBBIX CPEJIICTB, MOCKOIBKY CPEIHECTATHCTHYECKUI MOTPEeONUTENs HE UMEET
(hMHAHCOBOH  BO3MOXKHOCTH  IOJAEPKUBATh  BBICOKME CTaHIAPTHI CTAaTyCHOTO  TOTpPEOJICHHS.
HeoxanuranmmsM XOpomio CTUMYJIHPYET MHOTPEOUTEIhCKYI0 AaKTHBHOCTH M IPOM3BOJICTBO, OJHAKO
JECTPYKTUBHO BIIMSET Ha OOmMECTBO B IeloM. HecmmoCOOHOCTh MOAEp’KUBATh JKEITaeMBId YPOBEHb
MOTpeOJIeHUs] TPUBOIUT HHIUBHAA K COCTOSHHUIO ICHXOCOIMAIBHOTO CTpecca — aHOMHUH. B 1erom
Npe/IOKEHHAsT KOHLENIUS HEeOoKanuTaiu3Ma Oy/leT MHTepecHa KaK MapKeToJIoraM-TPaKTHKaM, TaK H
CHeUaIncTaM B cepe ColHanbHO-IKOHOMHYECKOH Teopuu. OHa MO3BOJIUT NEPEUTH OT MHTYUTHBHOTO
MOHMMAaHHMS IPOUCXOSIINX N3MEHEHHH K KOHIIENTYaJIbHOMY OOBSICHEHUIO.
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Future Marketing as Technology for Manipulating Symbolic
Consumption

INTRODUCTION

The first two decades of the 21st century are characterized by rapid trends of social
change. In the scientific literature on sociological and economic problems, consumption
(lvanov, 2018) and inequality (Burawoy, 2015) in the distribution of wealth between
individuals and social groups remain central themes. The consumer society persists, but
researchers note changes in its structure (Holm, 2016, p.190), as well as a large dynamics
of changes in this society. Sociologists and economists associate these trends with the
digitalization of communication, the virtualization of social relations, and the emergence
of Industry 4.0.

However, despite the large number of scientific publications and the proposed
paradigms of understanding the social economic situation, the conclusions of the
researchers relate rather to the symptoms and consequences of deep social processes
without touching upon their real causes. Scientific publications are fragmentary, revealing
only a certain aspect of the phenomenon. This contradiction lies at the heart of the
research question of our study, which consists in the need to identify the real reasons for
significant changes in the socio-economic situation at the beginning of the 21st century,
as well as to find out their impact on the development of marketing communications —
the relationship between the consumer and the seller of a product or service.

RESEARCH OBJECTIVES

The main goal of the study is to identify the reasons for the increasing role of
symbolic consumption practices in society and the growing influence of consumerism as
a lifestyle in society as a whole. The second goal of the study is to identify the reasons
for the obvious increase in socio-economic processes at the turn of the 20th and 21st
centuries. The third goal of the study is to identify the impact of digitalization on socio-
€conomic processes.

To achieve the set goals, particular research objectives need to be formulated. An
important task is to analyze scientific publications devoted to the problems of the latest
socio-economic changes and the role of virtualization in public life. Another task is to
conceptualize the state of today’s current economy, to provide its comprehensive
theoretical explanation. The practical task of the study is to determine the nature of
marketing communications in this economy.

METHODOLOGY

As the epistemological orientation of the research, we have chosen
interpretationism. In the realm of ontology, we relied on sociological nominalism and
constructivism. The theoretical basis of the research was the concept of the hypernovel
economy by Dmitry Ivanov, as well as our own concept of neocapitalism. We are using
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the methods of concept reconstruction and theoretical synthesis carried out in the
research.

To analyze the scientific literature during the research process, we compiled a
sample of scientific books and articles in peer-reviewed scientific journals for the period
from the beginning of the 1980s to the present. It was a focused sample of scientific
publications on the latest change in consumer behavior.

ELABORATION OF THE PROBLEM

The phenomenon of consumer society has been comprehended by sociologists and
economists for more than a century, and this topic is not new (Evans, 2019, p. 506).
Among the many theorists who have covered this topic are Jean Baudrillard, Andrew
Benett, Colin Campbell, Aytekin Firat, Matthew Shadle (Davis, 2021; Baudrillard, 2016).
In its most concise form, the idea of a consumer society was formulated by Philip Kotler
as a desire to meet the needs of customers (Kotler et al., 2021, p. 6). In general, most of
the literature on consumer society issues is based on the classical Marxist understanding
of capitalism (Hartmann et al., 2020).

Innovations in the theory of consumer society can be considered the identification
of the latest trends in the functioning of this society, which consist in the transition to
demonstrative consumption. The emergence of conspicuous consumption was noted by
Thorstein Veblen in his theory of the leisure class. Dmitry lvanov highlighted
conspicuous consumption as the central tendency of the economy in the concept of glam
capitalism “glam capitalism grows when producers in a hypercompetitive market are
forced to attract consumers with aggressively beautiful goods / services” (Ivanov, 2017,
p. 154). Gernot Béhme in his book "Critique of Aesthetic Capitalism" (Bohme, 2017)
noted that modern capitalism has already satisfied the basic needs of a person and the
further development of the economy should take place through the production of aesthetic
values, it should be aimed at human self-improvement. Much attention in the literature to
the problem of consumer society is also given to the role of the Internet and social
networks in the consumption process (Ritch & McColl, 2021; Seymour, 2020). Some
researchers are trying to apply the achievements of related sciences in order to stimulate
consumer activity (Lawes, 2020). However, these authors remain within the framework
of the classical paradigm without changing it, only noting some trends in the development
of economic and social processes. In the past two decades, many original publications on
economic and social theory have appeared (Cohen et al., 2019), but they do not add up to
a single system that would be able to explain hypernovel economic trends and replace the
prevailing paradigm. The emergence of many new phenomena in the economy, the shift
in economic emphasis from production to consumption indicate that the prevailing
paradigm must be revised.

THE DIGITAL ENVIRONMENT AS A SPACE FOR CONSUMER
MANIPULATION

In many scientific publications devoted to social and economic issues, the latest
trends in the economy and social life are associated with the phenomenon of
digitalization. Various concepts use metaphors to describe this phenomenon, describing
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society as “virtual society”, “information society”, “digital society”. Digital technologies
undoubtedly have a huge impact on society. However, we need to determine the nature
and extent of this influence in order to understand the extent to which digital technologies
determine the specifics of the supernova society and the supernova economy.

When the theory of virtualization appeared, this process was interpreted simply as
computerization, distribution of computer technology in people's lives (Buhl, 1997).
Arthur Cocker created a theory of the virtual class where the virtualization process was
interpreted from a neo-Marxist standpoint (Kroker & Weinstein, 1994). From Crocker's
position, virtualization is not just a transition of processes to a digital space and not just
the existence of a virtual analogue of a real object, but also a new economic reality. In
this reality, a new exploiting class appears — the virtual class, which is the owner of the
virtual means of production. It should be noted here that any virtual enterprise has a very
real staff and physical embodiment. Virtual capitalists, as interpreted by Crocker, still do
not create an economic system, completely divorced from physical reality. Virtualization
was interpreted by Dmitry Ivanov (2018) as virtualization of real social processes. Finnish
sociologist Olis Ollinaho (2018) proposed the phenomenological concept of virtualization
as virtualization of the life world.

A similar theory of virtualization is the theory of the Fourth Industrial Revolution
by Klaus Schwab (Industry 4.0). Schwab proposed the idea of a fundamentally new stage
in the development of the economy (Nicoletti, 2020), including virtual technologies
(Schwab, 2017, p. 7). Schwab also proposes to accelerate the process of this technological
revolution by taking advantage of the opportunities presented by the coronavirus infection
(Schwab & Malleret, 2020). Should be noted that Schwab was never able to provide a
clear definition of Industry 4.0. In fact, he lists all the latest technologies (Um, 2019) and
does not highlight any specific feature that would make it possible to judge the onset of
the era of the fourth industrial revolution.

The concept of virtualization, the global information field Web 5.0, describes a
promising virtualization, which is associated with the connection of a computer network
and the human nervous network. This will allow a person to directly influence the virtual
space with the help of electromagnetic pulses (Pletnev, 2020).

For the purposes of our research, the interest is not so much virtualization itself, but
rather its impact on socio-economic processes. Virtualization or digitalization in any of
its interpretations creates a new communicative space (Felix et al., 2017) and a space of
representation. This space will be used by individuals to demonstrate their status and
consumption possibilities. In fact, virtualization creates another dimension of inequality
(Hoffman & Novak, 2018). Since conspicuous consumption in a virtual environment can
cover a much larger number of observers than conspicuous consumption in physical
reality (Boatca et al., 2017), virtual reality will attract more and more consumer interest
and attract more and more money (Munsch, 2021).

NEOCAPITALISM AS A KEY TO UNDERSTANDING
SUPERMODERNITY

The growing role of symbolic consumption (Bostrom, 2020, p. 273), an increase in
the intensity of social processes in society are not random phenomena or temporary
trends, but a consequence of fundamental socio-economic changes. On the other hand,
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there is no reason to speak of the onset of a fundamentally new post-modern era. All the
concepts of postmodernity are based on Baudrillard's idea of a fundamentally new era,
the replacement of the usual sociality with simulacres, and the virtualization of social
interaction. Baudrillard analyzed social reality, but he interpreted the concept of "reality"
in a purely physical sense. Obviously, social phenomena are not real in the sense in which
material things are real. This contradiction in Baudrillard's concept also determines that
postmodern theories are false.

Simulacra in Baudrillard's logic are copies without originals. The signifier does not
refer to the signified, does not indicate any real phenomenon. This concept has a certain
meaning when applied to market relations. If we pay attention to any advertising of goods
and services on the modern market, then we can note that advertising does not indicate a
product. For example, advertising for a car actually demonstrates youth, sportiness, and
respectability. In fact, it is not a thing that is sold, certain qualities associated with a thing.
This is the main feature of the supernova economy, where the consumer pays for symbolic
consumption (De Bock & Coussement, 2016). He is primarily interested in the status
associated with the product, and the material thing itself is the bearer of this status. Even
such a physiological need as food consumption in the logic of the supernova economy
turns into an act of status consumption. For example, while dining in a trendy restaurant,
a cooked dish can be photographed and posted on Instagram. In this logic, it makes no
sense to consume something prestigious if no one finds out about it (Cochoy et al., 2016).
These examples demonstrate the basis of a supernova (economy of neo-capitalism) —
status consumption. In this economy, the profit of an enterprise is not made in the
workshop, it is not produced by the sweat and blood of workers, but is created in the
office of a marketer. We can talk about the emergence of a new formation, since the main
role in the economy is now played by the superstructure and not by the base.
Neocapitalism is a supernova formation or a type of economic culture in which the basis
of the economy is status consumption (Pletnev & Ignatjeva, 2019). As for the
digitalization processes, they are only a means of functioning of the neo-capitalist
economy, and by themselves they do not create a fundamentally new type of economic
culture. The indicated signs of new capitalism have long been considered in the economic
literature, however, they have been considered in part, they have not been consolidated
into a single system and the reason for the changes that have taken place in society has
not been identified. Figuratively speaking, sociologists and economists are like doctors
who scrupulously listed all the symptoms, but we never made a diagnosis. are not brought
into a single system and the reason for the changes that have taken place in society is not
highlighted.

RESEARCH RESULTS

Our research has shown that the reason for the increase in the number of symbolic
consumption practices in society is a change in the nature of needs. The act of
consumption in an ultramodern society is not the satisfaction of a need in the traditional
sense, but the consumption of status. The consumption of status, in turn, leads to an
increasing intensity of socio-economic processes. If the implementation of real
technological innovations in production and services requires a certain amount of time to
develop, then it is relatively quick to create a subjective feeling in the consumer that he
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Is being offered a new product. For example, developing a new shoe technology can take
years. However, every year or every season within a year, you can declare a certain type
of footwear fashionable and encourage consumers to make new purchases.

In the process of studying the role of the virtualization in a supertemporal society,
we found out that virtualization does not play main a role in this process. In a supernew
economy, virtual space is becoming an additional place for symbolic consumption.

The main result of the study was the substantiation of the concept of neo-capitalism
as a supernew formation, which is based on symbolic consumption and not real
production. The introduction of the concept of neocapitalism can help various specialists
to obtain a systemic vision of socio-economic processes, to separate the real reason for
the changes taking place from secondary factors.

CONCLUSION AND DISCUSSION

The presented theoretical study made it possible to identify the causes of social
changes at the beginning of the XXI century. This question is purely theoretical, but it
can be effectively used to build marketing communications with consumers and generate
profits. The reason for the ongoing social change lies in the development of a new
formation or a new type of economic culture — neo-capitalism. The emphasis of the entire
economy is shifting from satisfying real needs to creating and satisfying symbolic needs.
Symbolic consumption is the main goal of economic actors and the main driving force
behind economic processes. Marketing communications in the future will not be based
on studying consumer behavior, but on constructing it from a social point of view. Non-
capitalism has significant drawbacks since the consumption of goods and services in this
case does not lead to consumer satisfaction, but to an increase in the feeling of
dissatisfaction and socio-psychological stress. Neocapitalism destroys traditional values,
replacing them with the values of status consumption. The destruction of values, in turn,
leads to an increase in anomie, which is the source of various types of deviant behavior.
The concept of neo-capitalism explains the high rates of crime, drug addiction, alcoholism
and suicide in Western societies. The destruction of values, in turn, leads to an increase
in anomie, which is the source of various types of deviant behavior.

This concept can be criticized because it is not always easy to identify its symbolic
share in the price of a product. This issue requires additional empirical research. For many
products, such as mobile phones, it is possible to compare the price of products from the
category of luxury brands and the price of their inexpensive counterparts, since the cost
of production of these products is comparable. However, the concept of neo-capitalism is
based on facts, is based on logic, explains regularly recurring phenomena, is capable of
predicting economic processes, and meets other characteristics of a scientific theory. The
concept of neo-capitalism is a good basis for both marketing research and the further
development of social and economic theory.
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Abstract

The purpose of this study is to identify the technology for constructing a professional image of a medical
worker through the COVID-19 media discourse. The empirical base consists of international publications
(VOGUE, GQ, TIME, New Yorker, Esquire), national publications (Meduza, Rossiyskaya Gazeta) and at
regional or local level (Kazan, Fontanka.ru) levels, all during the time-frame of March to December 2020.
A complex of methods is used: structural analysis, contextual analysis, discourse analysis, visual analysis,
secondary analysis of sociological data, all concerned with the discursive features of building a professional
image of a medical worker. The lexico-semantic level is the richest in terms of the variety of techniques
and tactics used for heroizing doctors. With the metaphorization “doctor is a hero, ” “pandemic is a war",
and other comparisons of the COVID-19 pandemic with war, the doctor's image has become the most
common means of presenting the medical image in the media. The syntactic level is built on the opposition
“doctor — pandemic”, “doctor — coronavirus”, as well as in some sources “doctor — administration.” In the
media space, there is a convergence of the polarities "doctor — society" and "doctor — patient,” which was
previously observed only in the national media. On this basis, it is concluded that the discursive features of
constructing the professional image of a medical worker are a key component of influencing public opinion,
which is especially important in the context of the COVID-19 pandemic. Thanks to the use of media
discourse as a tool for constructing a professional image, respect for medical workers increases, which has
a positive effect not only on their professional identity and professional image, but also on improving the
doctor-patient and doctor-society relations, increasing the prestige of the profession and the medical sphere
in general.

Keywords: Pandemic; COVID-19; Media; Media Discourse; Image; Professional Image;
Medical Worker
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Cneyuanvruiii evinyck.: Texnonozuu u meouacpeovlt UHGPOPMAUUOHHO20 0OUecmea

TexHoJi0THSI KOHCTPYHMPOBaHUS NMPO(ecCHOHAIBHOT0 MMHU/IKA
MeTULMHCKOro padoTtnuka: Mmeauaauckype COVID-19

Anekcanap Anexcanaposuy Edanos (<) @2 u Banepust OneroBna baninkosa
I'ocynapcTBeHHBINH HHCTUTYT pycckoro s3bika uM. A. C. Ilymkunaa
yin. Akagemuka Bonruna, 6, r. Mocksa, 117485, Poccus

yefanoff 91@mail.ru

AHHOTanus

Ilenpl0  HACTOAIIETO  MCCNIEAOBAaHHUS  SBIAETCS  BBISBICHHE  TEXHOJOTHH  KOHCTPYHPOBAHHUSA
npodecCHOHANIBHOTO MMHJKa MEAMIIMHCKOro pabOTHHKAa mocpelncTBoM Mmenuaauckypca COVID-19.
OwMmupudeckoit 0a3zoit BeicTynarotr uznanus muposoro (VOGUE, GQ, TIME, New Yorker, Esquire),
poccwuiickoro (“Meny3a”, “Poccwuiickas razeta”) u permoHansHoro (“Kazanp”, “D@oHTaHKa.py”) YpOBHEH,
MO3UIMOHMPYIONINE MPOPECCHI0O MeANKa. VICronb3yeTcsi KOMIUIEKC METOJOB: CTPYKTYPHBIH aHalIH3,
KOHTEKCTYaIbHBIN aHAJIN3, AUCKYpPC-aHAIN3, BU3yaJIbHBIN aHAIN3, BTOPUYHBIH aHAIH3 COLMOJIOTHIECKUX
JTAaHHBIX. XPOHOJIOTUIECKHE PAMKH HCCIeJOBaHUS: MapT-aekadpb 2020 roga. [IpoBeneHHOE HecieqoBaHUE
MO3BOJISIET  BBIABUTH  AWNCKYPCHBHBIE OCOOEHHOCTH ITOCTPOEHHS MNPO(EeCCHOHAIPHOTO HMMHIDKA
MEJIUINHCKOTO paboTHHKA. JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHH ypPOBEHb — CaMblii OoraTelii Mo pa3sHOOOpa3Hio
NPUEMOB U TAKTHK, TPUMEHSIEMBIIl IPU CTpAaTETHK repon3anun Bpadeid. Meradopuzaius “Bpau — repoii”,
“nmangemMus — BoiHa”, a Takke cpaBHeHus nanaemMuun COVID-19 ¢ BoiiHOH, aTpuOyTHBHOCTH 00pa3a Bpayda
CTaJli CaMbIM PacIpOCTPAaHEHHBIM CPEICTBOM Ipe3eHTanuu oOpas3a Memuka B mMenua. CHHTaKCHUECKUit
YPOBEHb IOCTPOEH Ha MPOTHBOIOCTABICHWM “‘Bpad — MaHIAEMHs , “Bpad — KOPOHABHPYC’, a TaKkKe B
HEKOTOPBIX HCTOYHHKAX “‘Bpad — agMHHUCTpanus’ . B MennanmpocTpaHCTBE MPOMCXOIUT COMMKEHHE
MOJIIPHOCTEH “Bpay — OOIIECTBO” M “Bpay — IMAIlUCHT , KOTOPOE paHbIIle HAOIOAAIOCh TOIBKO B MEJHa
(enepanpHOTO ypoBHSA. Ha MaHHOM OCHOBAaHWM JETAIOTCSI BBIBOABI, YTO JWUCKYPCHUBHBIE OCOOEHHOCTH
KOHCTPYUPOBAHUsI TNPOQECCHOHATBHOTO HMHIKa MEAMIMHCKOTO pPa0OTHHKA SIBISIFOTCS KITIOYEBBIM
KOMITOHEHTOM BO3/I€HICTBUSI Ha OOILIECTBEHHOE MHEHHE, YTO SIBISIETCS OCOOCHHO BaXKHBIM B KOHTEKCTE
nagaemun COVID-19. bnaronapst HCHOIb30BaHUIO MEJUAAUCKYpPCa KaK HHCTPYMEHTA KOHCTPYHUPOBAHHUS
npodeccHOHANIBHOTO MHU/IKa YBRKEHHE K MEAUIIMHCKIM pabOTHUKAM BO3pPacTaeT, YTO MO3UTUBHO BIIUSET
HE TOJIbKO Ha UX MPO(eCCHOHANBHYIO UIEHTUYHOCTh U NPO(eCcCHOHANBHBII UMUK, HO M Ha YIIy4lleHHE
OTHOIIEHHUH “Bpay — MarueHT” 1 “Bpay — 00I11ecTBO”, MOBBIIIEHUE MTPECTHKA MPO(ECCUU U MEAMIIUHCKON
cdepbl B IETIOM H, CIEIOBATEIbHO, Pa3pylIaeT COIMAIbHBIE YCTAHOBKHM HETaTHBU3AIMH MEAUITTHCKHUX
PabOTHHUKOB.

KaroueBbie caoBa: Ilannemus; COVID-19; Menua; Menuaguckype; Wmumk;
[TpodeccnonanbHbIi UMUK, MeIUITMHCKIN paOOTHUK
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TexHO0JI0rusl KOHCTPYMPOBAHUS NPOPECCHOHATILHOI0 UMHU/IKA
MeIMUIMHCKOro padoTHnka: meauaauckype COVID-19

BBEJEHHUE

[Mangemusi KOpoOHABUpYCa BHECHA CYIICCTBCHHBIE KOPPEKTHUBHI B JKHU3HB BCETO
mupa. COVID-19— cepbe3noe 3abojeBaHHE, BBI3BIBAEMOE HOBBIM IITAMMOM
koponaBupyca SARS-CoV-2. B konne mapra 2020 roga B Poccum Obln 00BsiBICH
JIOK/IayH, MHOTHE €BPOIEHCKIE U a3MaTCKUE CTPAHbI 3aKPBLUTUCH HA CAMOU3OJIALIUIO €1IIe
panbme. Or COVID-19 B mupe norn6mm okosno 4 mitH. yenoBek. KoponaBupyc oOHaXHI
npobiieMy OCTpPOil HEXBAaTKH MEIULMHCKUX PaOOTHUKOB IO BCEMY MHpY, a TaKkKe
MIPOJIEMOHCTPHPOBAI TIOBBINICHUE WX MPOPECCHOHATHHOTO HMHKA. OOIIeCTBEHHBIH
UHTEpEC K JEATEIbHOCTH MEIMKOB PE3KO BO3POC, YTO CEPHhE3HO MOBIHUAIO Ha HUX
COLMAJIbHBIN CTATYyC.

[Ipu 5TOM 10 HACTOSIIETO BPEMEHH JAHHBIN aCIEKT C aKaJIeMUYECKUX MO3UIIUI He
CTAaHOBHWJICSI TpeAMeToM wuccienoBanus. CyecTByromue padoThl (HOKyCHPYIOTCS Ha
pPa3IMYHBIX aCHEKTaX Pa3BUTHS MEIUANpoCTpaHcTBa B nepuop manaemun COVID-19
(bapanoga, 2020; I'pubep, Cyxosa, 2020; dymkuna, 2020; Edanos, 2021; 3eMIstHCKHIA,
2020; 3eipsiHOBa, 2020; Kapacuk, 2020; Kysuna, 2020; ManskoBa, 2020; CapKkucesHi,
Pesynenko, 2020; Cusbix, 2020; ®enopos, JleBunkas, Hosukos, 2020; Xoxmos, 2020;
Xpabposa, 2020; Mc Mahon, 2021; Monti, Wacks, 2021; Poluekhtova, Vikhrova,
Vartanova, 2020; Radu, 2020; Sharma, 2021).

HEJIb NCCJIEJOBAHUA

[Tpenmerom paccMOTpeHHS HACTOSIIETrO WCCIICTOBAHUS SIBIISICTCS
KOHCTPYHUpOBaHHE  MPO(ECCHOHANBHOTO  UMHKAa  MEIUIIMHCKOTO  pabOTHHKA
nocpeactBoM Mmemuaauckypca COVID-19. B cBoro ouepenn, Ieb HUCCIICIOBAHHS
3aKJTFOYAeTCS B BBIABICHUU TEXHOJIOTUU KOHCTPYHUPOBAHUS MPOodeccrHOHAIBHOTO
UMUKA MEMIIMHCKOTO PabOTHHUKA CKBO3b Tpu3My Meauaauckypca COVID-19.

METOAOJIOI'USA U METOAUKA UCCJIEAOBAHUA

OwMnupudeckoit 6a3oii BeictynatoT u3ganus muposoro (VOGUE, GQ, TIME, New
Yorker, Esquire), poccuiickoro (“Meny3a”, “Poccuiickas rasera”) M permoHaIbHOTO
(“Kazanp”, “®oHTaHKa.py”’) YpOBHEH, MO3UIMOHHUPYIOIUE MPOPECCHI0 MeIHKa.
Hcnonmp3yeTcss KOMIUIEKC METOJIOB: CTPYKTYPHBIN aHaIN3, KOHTCKCTYaJIbHBIA aHAJH3,
JTUCKypC-aHallu3, BU3YalbHBIA aHAIN3, BTOPUYHBIA aHAIH3 COLMOIOTUYECKUX JTAaHHBIX.
XPpOHOJIOTHYECKUE PAMKH UCCIIEA0BaHMs: MapT-nekadbps 2020 roxa.

PE3YJIbTATBI UCCJIEJOBAHUA

[Ipexne Bcero, ciemyeT oOpaTHTh BHUMaHHWE Ha OOJOXKKH — CBOErO pojia JIUIO
JKYypHAJIOB MUPOBOTO YpoBHs. C LEIbI0 MOJACPKKH MEIUIIMHCKUX paOOTHUKOB U3TaHUS
W3MEeHWIH cBou BbIMycku. B 2020 romy ampenbsckuii BoiTyck urtaimbsackoro VOGUE
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BIIEPBBIC B CBOCH MCTOPUU BBIIEN ¢ Oenoi 0o0noxkoi (puc. 1). D. @apHeTu, riaBHbIHI
penaktop VOGUE Italia, 00bsicHHI Takoe pellIeHHe JKETaHueM IOIEPKaTh TEX, KTO
CrlacaeT eKEJHEBHO >KM3HU JIIOJICH: Oemblii mBET accoruupyercs ¢ Gopmoii Bpadeid, a
TaK)K€ CUMBOJIU3UPYET CBET MOCJE ThMbI, HAYaJI0 HOBOM >KU3HH.

Pucynok 1. O610:xxka VOGUE lItalia (arpens 2020 1.)

British VOGUE BeiOpan s cBoeit uronbckoit 000xku 2020 roga Jojeid,
KOTOpbIE, HECMOTPS Ha MAaHJEMHUIO U CEPbE3HYI0 ONACHOCTD JIJIS JKU3HH, BBILUIN HA CBOIO
paboty u momoranu Jpyrum (puc. 2). Cpenu Hux — akymepka P. Munnap, kotopas
e3qujia MO0 MPHUKPEIUIEHHOMY 3a Hell pailoHy Ha BelocHIe[e U Bela KOHCYJbTAllu|,
IpUHUMAJa POJbl M yCHOKauBala OepeMeHHBIX HaiueHTok. Ilepconanusanust obpasa
Bpaya cTaja OJHUM U3 INIABHBIX HHCTPYMEHTOB JUCKYPCUBHOM CTpaTeruu B Meaua.

warese The New
FRONT LINE

Pucynok 2. O6moxku British VOGUE (urons 2020 1.)

19
soctech.spbstu.ru



Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 16-38
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.03

Bpuranckuit GQ Hype pemmn mouTuTh naMate KUTaickoro Bpauya Jlu Benbisina,
KOTOPBIN MEPBBIA B Mupe pacnpocrpanui nuapopmanuo o COVID-19 (puc. 3). Meauk
noru® OT KOpoHaBHpyca B Bo3pacte 35 yeT. 3arojOoBOK M IOA3arojIOBOK CTaThH,
MOCBSAIIEHHON JTOKTOPY, TOKE BBIHECIH Ha O00JIOXKKY: ‘‘Ilociednue onu ookmopa Jlu.
Yenosex, komopulil nblmancs npedynpeoums mup o koponasupyce” (GQ Hype, uionb
2020 roma). XKypHan ucnonb3oBai ceindu Bpadya, TAKUM 00pa3oM cOmkas ero oopas ¢
aynuTopuei. Bropoe cioBo B Ha3BaHUM XypHasa ‘Hype” BBIIOJHEHO B LIBET MACKU Ha
mune nokropa Jlu. Ilepconanu3upoBaB MEAUIIMHCKUX PAOOTHUKOB, XKYpHAII HE TOJIBKO
OKa3aJl UM MOPAJbHYIO MONIACPKKY M OTAAJ MOCIECTHHHA JOJIT NaMsTH Bpady, HO U
SMOIMOHATBHO COMU3UI YuTaTeNIel C MeIMKaMU, TepOU3UPOBAJ UX 00pa3s.

Attack the week

The last days of Dr Li
The man who tried to warn the world
about coronavirus

S —

Pucynok 3. O6noxka 6puranckoro GQ Hype (2020 r.)

[TopTpeTsl MEAMIMHCKUX PAOOTHUKOB IOMECTHJIM M Ha OOJIOKKY amperbCKOTro
HoMepa xypHana TIME 3a 2020 rox. Penoprax HasBanu “I'epou ¢poHTa”, 4ro yxe
IeJIeHAIPaBICHHO ITOKa3bIBAET Bpaueil Kak repoeB, XpaOphIX JIF0/iei cBoero BpemMeHu. Ha
nepBoi o0nokke wu3o0paxkeHa mapamenuk A. baarnu (puc. 4), a mOA3aroJoBOK
KypHaJIa — ee UTata: ‘‘Hac npocsam puckosams HcUu3nvio, Ymoowl ¢ 4em-mo 60pomucsi.
A uyscmeyio, umo mens npuszeanu” (TIME, anpens 2020 r.). Ha BTOpO# npuBeneHHOIM
HIDKe 0050kKe — M. ®@aynep, Bpau-koponep u3z CIIA (puc. 5). JokTop obnadeH B
3alIUTHBIA KOCTIOM, cpoTorpadupan B MOJHBIA POCT HA (poHE MOACOOHOTO MOMENICHHS
npu Mopre. B omexne oH BH3yalbHO CIMBAETCS CO CTEHAMM, BBIJEIICHB HA KOHTpACTe
JIMIIB TJ1a3a MO/ 3allIUTHBIMU OYKaMH. BeiHeceHa Ha 00J105KKy ero ¢pasa: “Onu npocmo
pacnpocmpansiiomest kaxk noscap. Kaoicowvui oenv kmo-mo ymupaem” (TIME, anpensb
2020 roga). MertadopuuHas napasienb: KOPOHaBUPYCHYIO MH(EKIMIO CPaBHUBAIOT C
MOXKapOM, CTUXHHHBIM O€IICTBHEM, KOTOPOE OYEHb CIIO)KHO OCTaHOBUTH. B CBOIO
ouepenb, TpeTbs 0010xkka TIME Boina ¢ @. Menuaiizom, anecte3nonorom u3 Uramuu
(puc. 6). lokTop MeHuaii3 n3o0pakeH B [MOJIHOM 3alIUTHOM KOCTIOME — TaK e, KaK U Ha
BTOpOH 00JI0XKKE, BBIACTICHBI TOJIbKO r1aza. Ero nurara: “Mer donoicnbl ocozname, umo
Hawu scuznu usmenuaucy”’ (TIME, anpens 2020 rona).
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TIME B cBoeM BBIIyCKE NO3MIMOHUPYET Bpayel Kak coljgaT Ha BOWMHE:
JEKCUYECKHI COCTaB IIMTAT TOBOPHUT HamM 00 3ToM — “‘¢ponm”, “bopomwcs’”,
“Ymupams”, “npuzeamsv”. VICIOIB30BaH MPUEM IIUTAIMU: BBICKA3bIBAaHUS MEIUKOB B
KauecTBE IOJ3arojOBKOB TOXE HCIOJb30BaHbl HECIy4allHO — 3TO  BbI3BIBACT
HYMOIMOHAIBHYIO PEAKINI0, CONEPEIKUBAHNE Y YUTATEIS, MEAUK CTAHOBUTCS HE MTPOCTO
“KapTUHKOW”’, a peaJbHbIM YEJIOBEKOM C HACTOSALIMMU YYBCTBAMHU, HOHSATHBIMHU
KakaoMy. TakThka “Ha3bIBaHUS WMEH~  BO3BBIIIACT Bpaued B ria3ax oOIIECTBa,
MIePCOHAIIM3UPYET, JeNIaeT UX reposiMu “bpoHTta”.

SPECIAL REPORT: HEROES OF THE FRONT LINES

‘WE'RE BEING ASK
PUT OUR LIVES AT RISK TO
FIGHT SOMETHING. | Fi

LIKE | WAS D

PARAMEDAC h}n(i:fr

Pucynoxk 5. Bpau-koponep M. ®aynep na obnoxke TIME (ampens 2020 r.)
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SPECIAL REPORT: HEROES OF THE FRONT LINES

| B iE

Pucynok 6. Anecresuoinior . Menyaiiz Ha obnoxke TIME (ampens 2020 r.)

New Yorker B ampenbckom HOMmepe 2020 roma Ha OOJIOKKY MOMECTHIT HE
¢dororpaduu, Kak B MpeABIAYIINX MPUMEPaX, a PUCYHOK C M300pakeHHEM CpPaBHEHUS
MHpa JI0Ma U CEMbU ¢ OOJIbBHUYHBIMU peanusMu (puc. 7). BuzyanbHblil psi IOCTpOEH Ha
npueMe KOHTpacTa: OOJIbHMIIA M300pakeHa B XOJIOJAHBIX CEpO-TrOJyObIX TOHAX, BCE
MEIMIUHCKHE PAOOTHUKU SKUINUPOBaHBI W 3aHATH jAenoM. UYyBcTByercst oOriee
HamnpspKeHue: Bpad Ha (QoHe oOpalaThiBa€T PyKH M CIEHIMT, JPYTrUe MEIUKU BE3yT
KaTaJIKi ¢ nanueHtamu. Ha nepennem ¢oHe Bpau rOBOPHUT MO BUACOCBSI3U C MY>KEM U
JEeTbMU: MaJIEHbKOE PO30BOE N300paskeHHe JoMa sIpKO BhlenseTcs Ha obmeM ¢one. [1o
OJlesTy U ACTAM YUTATEb IOHUMAET, YTO BPEMS CYTOK — HOUb.

JKeHmyHa NpUHYINUTENBHO 3aHsUIa TOJBKO OJHY POJIEBYIO MOJAEIb — MEAMKA, €l
MPUILIOCH B CHIIY OOCTOSITEILCTB BPEMEHHO OTKa3aThCsl OT POJIM KeHbl U Matepu. [lo
MUMHUKE MyXa IOHATHO, YTO II0O Bpaudy OYEHb CKydaeT ee ceMbd. lcronb3oBaH
COOBITUMHBIN KaHaJl BOCIPUATHSA Ul TOCTPOSHHS raOUTApHOIO U CPEJOBOIO MMUIDKA:
BCIIOMHUM BpeMsi, KOT/Ia BpayaM NPHUXOAWUIOCH JKUTh HAa paboTe M OTKAa3bIBaThCs OT
BCTpEU C CeMbed M OJIM3KUMHU JIOJIbMH, YTOOBI HE 3apa3UTh HUX KOPOHABHUPYCOM.
Kaptuaka Ha 0070%Ke BBI3bIBAET HCKpEHHEE COYYBCTBUE Yy ayauTopuu. Ilpuem
KOHTpACTa OIpPEAENSeT POJib KEHIIUHBI, KOTOPYIO €l MPUIILJIOCh BEIOpATh paau J0JIra.
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=]
BRICE §899 RIL 6, 2020

Pucynok 7. O6moxka Homepa New Yorker (ammpens 2020 r.)

[ToMmuMO mpUBENEHHBIX BBINIE MPUMEPOB, KOTOpbIe, 0€3 COMHEHWUS,
I[EJICHAIIPABJICHHO TOBBIIIAIOT UMUK MEIUIMHCKAX PAOOTHHKOB, B MEIHAIUCKYpCE
MPUCYTCTBYIOT Apyrue (hopMbI BhIpaKeHUs TpU3HATeIbHOCTH BpauaM. Hanpumep, GQ B
2020 romy mpucyaui eXeroaHyo npemuto “YemoBek roga” menukam (puc. 8).

3a mackamu u xanamamu, 3a CyXUMU Yu@dpamu Cmamucmuku U exceOHesHbLMU
CBOOKAMU C NepedoBoll BOUHbL C KOPOHABUPYCOM 3a0bl8AIOMCS UMEHA 8payell,
nepeviMU  OKA3ABWIUXCS JUYOM K JUYY C 2INABHOU Y2pOo30l Mpemvbeco
muicauenemusi. B nocreonuti mecay 2020 cooa GQ ecnomunaem cepoes Hauie2o
CMYMHO20 8PEMEHU.

Pucynok 8. ®parment crateu uznanust GQ “Jlroau roga 2020: poccuiickue Bpaun”
(27.11.2020)

JlekcHKO-CeMaHTHYECKUH YpPOBEHb B IHMTaTe MPO3padHBId: paboTa Bpadeld —
“nepedosas e6oiinwl”’, maHneMus — “cmymtoe epems’’, Bpauu — “eepou’’. Kpome Toro,
BCTPEYAIOTCS SMUTETHI: “‘cyxue yugpovl cmamucmuxu”, “enasnas yeposa’.

CHHTakcHYeCKUH YpPOBEHb OCHOBAaH Ha IEPEUUCIECHUU: ‘“macku”, ‘“xanamul”,
“cyxue yughpor cmamucmuku”’, “exceonesHvie c600Ku’’ — IPUEM HarHETaHUs 00PA30B, C
MOMOIIBI0 KOTOPOTO SIPKO BbIeTeHa ¢paza ‘“3abwviearomcsa umeHa epauell”,
OKa3bIBaIOLIasi TICUXOJIOTUYECKOE JIaBJICHHE HAa YUTaTelNs. YCHJIEHHE BO3ACHCTBUS Ha
ayJUTOPHUI0O OCHOBAaHO Ha TPOTUBONOCTABICHUM CYXMX JaHHBIX, IOJy4aeMbIX
€XEeJIHEBHO, U CEPbE3HON yTrpO3bl JKU3HAM MEIUKOB, OOPIOLINXCS C BUPYCOM.

CraTes, TIOCBSIIEHHAs MeIUKaM, HasbiBaeTcst ‘“Jloou 2ooa 2020: poccuiickue
épauu”. VIcrionb30BaH CHHTaKCUYECKUI MPUEM MHBEPCUH B 3ar0JIOBKE JIJISl aKIIEHTYalllH
uHpopManuu 1 ycuiaeHus sgpdexta (puc. 9).
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“Uoywue na cmepms”’ — max Hazvieanu ceos enaouamopwl 6 J{pesnem Pume.
B 2020 200y smu crosa naubonee noino onucviearom cyms pabomuol Opueao
ckopoti nomowu. Iloka ocmanvHble dcumenu CmMpausl, MAKCUMATLHO
02PAHUYUE KOHMAKMbL, CUOeIU N0 O0OMAM U OaudM, CKOpble 6bl308 3d
8bI3060M exanu myoda, eoe Hawocuna ceou yoapvl uyma XXI eeka.
Heyousumenvrno, umo muocue u3 uieHO8 SKUNAxiceu 3mMux MAwuH camu
OKA3ANUCH HA DOILHUUHBIX KOUKAX, NOOKIoYeHHble K annapamam UBJI. U ece
arce, N000OHO auxksudamopam asapuu Ha Yeproobwinvckot AIC, ocmasuiuecs
8 CMPOI0 BHOBb U BHOBL OMNPABTIAIUCH 6 Ouacu 3apadxcenust. Ha onycmeswiux
VAUYAX POCCUNICKUX 20PO008 KPY2IOCYMOYHO ObLIU CAbIUHBL CUPEHbL UX

Pucynok 9. ®parment crateu u3ganus GQ “Jlrogu roma 2020: poccuiickue Bpauu”™
(27.11.2020)

JIeKCUKO-CEeMaHTUYCCKUI YPOBEHb TIOCTPOSH HA aCCOIMATHBHOM CPABHCHHH:
Opuraasl CKOpO# MmoMou — “‘eradouamopwt 6 Jpesnem Pume”, “nuxeudamopwvi asapuu
Ha Yepnobuviivckou ADC”. Meradhopusanus BeipaxkeHa Bo ppase “udywue na cmepms ™,
CTOSIIEH B CaMOM Hayaje CTaThbH, YTO CHJIBHO YCHJIMBACT BO3JCHCTBHE, a TaKXKe
“nanocuna ceou yoapwi uyma XXI eexa” — peub uner supyce COVID-19 — u “ouaeu
3apadxcenuss” — meradopa, orceiiapomas k karacrpode B UepHoObuie. Mcmonb3oBan
MpPHEM TIPOTHBOIIOCTABJICHUS: Bpadd OTIPABISUICH B “owaeu 3apadsicenusi”, TIOKa
HacelleHHe 0CTaBajoch ‘1o domam u davam”

Kpome Toro, BaskHO 00paTUTh BHUMAaHUE Ha CIACIYIOIUN ()parMeHT MeauaTekcTa
(puc. 10).

Ha I{enmpanvnou noocmanyuu ckopou nomowu Canxm-Ilemepbypea yorce 6
anpene mpems pabomuuxos owvina 3apaxcena COVID-19 u, kak 75 nem nasao
8 200bl B0lHLI, 8 00U HAYUHAIU Opocamv pesepebl U3 CHYOEeHMO8-
Meoukos. /leadyams cedbmoco anpensi Cmaio Nnioxo U 0OecCMeHHOM)
cmapwemy epauy yupescoenus Bnaoumupy Manvkosuuy — Oywie u
nemonucyy cayicovt ckopou nhomowsu CegepHoti cmonuybl.

Pucynok 10. ®parment crateu u3nanus GQ “Jlronu rona 2020: poccuiickue Bpaun”
(27.11.2020)

CpaBHeHME: HBIHEIIHSS CUTyalus naHAaeMuu kak Benukas OTeuecTBeHHas: BOWHA.
PaGota ¢ xopoHnaBupycom — “60i”. SIpko BeIpakeHHas MEPCOHAIU3AIMS TTPU TTOMOIITH
TaKTUKA ‘‘Ha3bIBaHUsT HMEH —  KpaTKas HCTOPHUS KU3HM CcTapuiero Bpaya B.
MaHbKOBHYA — OKa3bIBA€T BO3JACHCTBYIONIYI0 (GYHKIHIO Ha BepOAJbHBIA KaHAI
BOCIIPUSITUS PELUITUEHTA.

He menee nHTEpeCHBIM MPEACTaBISAETCS CICAYIONNI (parMeHT MearuaTeKcTa (puc.
11).
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Jlioou ne 3abwisaiom 0obpo. Tax, 6 Xpommay Ha cmeHne 00HO20 U3 00OMO8
NOABUNOCL — 02POMHOe — zcpagppumu ¢ uzobpadiceHuem  21a68pava
ungexyuonnoti  ooavHuysl  Axmwoobunckou  odonacmu  Kanuxana
Kosbazaposa, poouswiezocsi 6 smom 2opode u makaice He NepeNcusuIe2o
3apadicerue 601e3Hb10, 8 OOpbOe ¢ KOMOPOU OH NOMO2 MHO2UM Opyeum. Ewe
00HO epaghchumu — 8pau 6 3auumHoM Kocmrome, Oaruutl Omnop eupycy, —
noseunoce 6 bnazosewencke. Eeo ykpawarom 0e Haonucu. ‘‘2epou Haute2o
spemenu” u #mol emecme. Hukxozoa npesicoe 3a ecto ucmopuro Poccuu
JHrcumenu Hawieti CmpaHvl He UCIbIMbIEANU MAKYI0 01a200apHOCb U MAKoe
yeadiceHue K MeOUYUHCKuM pabomuuxam. Ecau y nawoemuu u ecmo
noJodcumenvubvle NOC1e0Cmeus, Mo OHU 8 DMOU HAPOOHOU n06U U
2opoocmu 3a mex, KMo CRACAll HAC 6eCb 3MOm 200 U NPOOOANCAem

Pucynok 11. ®parment crarbu uznanus GQ “Jlronu roga 2020: poccuiickue Bpaun”
(27.11.2020)

Oco0oe BHHMaHME cleayeT oOpatuth Ha (pa3y “cepou Hauieco epemenu” U
xemrery “#wmer emecme’”’. Takum 00pa3oM JIFOJM BBIPAKAIOT HE MPOCTO MOJIACPIKKY, a
CIUIOYEHHOCTh BOKPYT Bpayeil: MECTOMMEHMs ‘“‘mul”, “nHawe” W Hapeuue “‘emecme’”
MOKAa3bIBAIOT IMPUHAMJIEKHOCTh Bpayel K OOILIECTBY, MX BKJIIOYEHHOCTb U OCOOYIO
COLIMAIIBHYIO pOJIb. ABTOp CTaThbU NPSIMO BBIPAXACT CBOK IO3HMLIHI0O B JOJKHOM
OTHOIIIEHHUU OOIIEeCTBa K BpauaM: 9TO 3aKJIIIOYEHO B MEPEUUCICHUH ‘‘OracodapHocms”,
“yeacrcenue”, “napoouas nobosv”, “2opoocms”. IlpsMas OlIEHOUHOCTH, 3aKIIOUEHHAsS
B IIpUE€ME€ BBIIBWKEHUS 3HAYMMOW HH(POpMalUM, CO3JaeT YCTaHOBKY OOIIECTBAa B
OTHOILIEHUH K MEUIUHCKUM paOOTHUKAM M HAIIPSIMYIO MOBBIIIAET UX UMHJIK.

B cratee ynommunaercs ctput-apT B ¢opMme rpaduTH, KOTOpPBIH MOSBUICS B
ropojax MHUpa B KadecTBE MOJAEPKKH Bpaded. Uepe3 AaHHYI0 (OpMy BHU3YalbHO
NEPCOHAIN3UPOBAHBl MEIUIMHCKUE PAOOTHHUKH, PHUCKYIOIIME >KU3HBbIO B OOpnOE C
KOpOHaBHUpYyCcOM, Hanpumep, rinasepau K. Kozbarapos u3 AkroGe.

W3BecTHBI yNW4YHBIA XYJOKHUK-aHOHMM bOHKCM Hamucan KapTUHY O[]
Ha3BaHueM “Game Changer”, 4yTo NMpUOIU3UTEIHLHO MOXKHO MEPEBECTH Kak “‘IpaBuiia
MEHSI0TCA” WM “‘nieperoMHbIii MoMeHT . Ha xaptune (puc. 12) uzoOpakeH MajibyuK,
UTpAIoLIUi ¢ KyKJIOH MencecTpoil. OH Npeanoven MececTpy-cynepreporntio batmeny n
YenoBeky-mayKy, KOTOpblE€ BbIOPOIIEHBI B MYCOPHYIO KOp3MHY. JTa KapTHHA TOBOPUT
HaM 00 M3MEHMBILEICS pacCTAaHOBKE MPUOPUTETOB B OOIIECTBE: BMECTO BHIMBILIICHHBIX
CyneprepoeB peGeHOK UTpaeT ¢ MpooOpa3oM peanbHOro “Teposi HaIIero BpeMEHU  —
MEJCECTPOU B 3ALIUTHOU MaCKe.
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banksy @

banksy @

Game Changer

e goffinetart | no love it

4. Hpaswrc OreeTHTL

d‘ tokentigress who drew this?
E lelapin.91 Magnifique @ @
oQv W

2 848 417 otmeTok “Hpasutcs”

Pucynok 12. Kapruna bsnkcu “Game Changer” (maii 2020 r.)

KapTtuna 6puta nepenana baakcu 6onpHHIIE B TOpoae CayTreMITOH ¢ 3alTUCKOMN, B
KOTOPOM XYAOXKHHUK BBIPA3HJ OJarogapHOCTh MEIUIMHCKUM PAOOTHUKAM 3a UX TPY.:
“Cnacubo 3a 6ce, umo b1 0eraeme. Haoerocv, 3mo HeMHO20 03apum mecmo, oadxce eciu
ono 6ydem monvko uepno-dervim” (Menysa, 6.05.2020). I'maBHOM 0OCOOEHHOCTBIO
KapTHHBI SBJSIETCS KOHTPACT MEXKITy CepbIM (DOHOM | SIpKO-KpaCHBIM KPECTOM Ha Gopme
MEJICECTPBI — UCIOIB30BAH IPUEM BU3YaJIbHOTO BBIABMIKEHHS 3HAUMMON MH(OpMAIUH.

Bpaueit mognepxuBarT He ToNbKO 3apyoexxHsie Menua. VOGUE Russia B anperne
2021 roaa onmyOIMKOBa CTAThIO MO 3aT0JIOBKOM ““Yy0o-drceHuyunbl cpeou Hac: 21a6HbLI
epau mockosckou 6onvHuysbt Ne 52 Mapwaua Jlvicenko”. CTpaTerusi nepcoHaIM3aIuN
o0Opa3a KEeHIIUHbI-Bpauya JOCTHraeTcs MOCPEICTBOM TAKTHKM “Ha3bIBaHUS MMEH”, a
TaKKe MPU TOMOIIH JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO YpPOBHA: Metadopa “uyoo-scenuuna’,
KOTOpasi CXOJ/IHA C MOCBUIOM B paboTe baHKcH, a Takke CHHEKI0Xa ““Y4y0o-dceHuyuna —
M. Jlvicenko”. He meHee uHTepeceH pparmeHT meauarekcra (puc. 13).

U soobwe, kakas yoic mym kpacoma, Ko20a mMup 6 o2He, d JIuyo noo

Pucynok 13. ®parment crateu u3nanuss VOGUE Russia “Uyno->keHIIMHBI Cpein HAC:
TJIaBHBIN Bpay MOCKOBCKOM O601pHUIIBI Ne 52 Mapsbsina JIsicenko™ (17.04.2021)

3nech NPUMEHSIOTCS  CHUHTAaKCHYECKHE IpPUEMBbl TMPOTUBONOCTABICHUA H
AJUTUIICUCA: KpacoTa — “Mup 6 ocne”, KpacoTa — “1uyo noo mackou’”. Metadopa “mup B
OrHe” JIOCTaTOYHO paclpoCTpaHeHa il HM300paKeHUs MaHJAEMUU KOpOHaBHpYyCa B
MeIUaIUCKypce U yCrmuBaeT 3G ()EeKT BO3ACUCTBUS Ha unTaTess. BakHo Takke oOpaTUTh
BHUMaHME Ha cleayomuil pparmeHnt meauarekcta (puc. 14).
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Kascemces, amo eOuncmeennoe, umo 80 MHe 0CMaBAaIOCh HCEHCKO20 60 BPEMs
Koguoa, — cosopum Jlvicenko. — Ho s npo smo ne oymana. [lpocmo ecmasana,
oaoice eciu Houesand 6 OOIbHUYe, Kpacuiacy, ooesanacs u waa. [llomomy umo
JI00IM MakK cnokolinee. A eciu pykogooumens 8vbi2islOum Kaxk yepm 3Haem
umo, CMaHo8UMCs. CIMPAUHO.

Pucynok 14. ®parment crateu uznanust VOGUE Russia “Yymo->keHITUHBI Cpeu HaC:
TJIaBHBIN Bpad MOCKOBCKOW 00pHUIIBI Ne 52 Mapbsiaa JIsicenko™ (17.04.2021)

Hcnons30BaHHBIA MPUEM [HUTAIMH TOAKPEIUICH CHHTAKCUYECKHM IPHEMOM
rpajaluu “ecmasana, Kpacuiacb, 00esanacv U uiia’, YCTOMYUBBIM MPOCTOPEYHBIM
BBIDOKEHUEM “‘uepm 3Haem umo” i1 YCUJIEHUS Karapcuca U BO3JICHCTBYIOIIETO
addekra. CnemxyeT MPUBECTH €IIIe OJUH PparMeHT MeauaTekcTa (puc. 15).

Tlocneonuii 0env HopmanvHoU JHcuznu Jlvicenko nomuum xopowto. ‘Y mens ovin
tobuneu. Konnecu nocmaeunu cmewHou cnekmakio. bonbnuyy yorce nauunanu
nepenpopuIuposams, mpeeoza 4y8cmaeosanachb, HO NPA30OHUK Obll YYOeCHbl.
Hacmpoenue neckoe, nnamoe uz magpmoi. A nomom Hauanacwy 6ouua...”

Pucynok 15. ®parmenr crathu xypraia VOGUE Russia “Uyno->KeHIMHBI Cpein HAC:
TJIaBHBIA Bpad MOCKOBCKOM OosibHUIIBI No 52 Mapbsina JIbicenko™ (17.04.2021)

CuHTaKcHYeCcKUi ypOBEHb: NapLEUIALNS U MPOTUBONOCTABICHUE: “‘CMEuHOU
Cnekmakiv — 0onbHuya”, “uyoecHvlll Npa3OHUK — mpesoza’, ‘‘Jleckoe HacmpoeHue,
niamve u3 maghmol — gotina”. Kpome TOro, mocieaHee npeyioxKeHne OTChIaeT YATATENs
K npoussesieHnto b. BacunbeBa “3aBTpa Obuta BoifHA™: BRICTpaMBaeTCsl aCCOLMATUBHBIN
pan “nandemuss COVID-19 — Benukass Omeuecmeennasi sotina”. Coeii crarbeiit VOGUE
Russia mogHuMaet npobiaeMy >KEeHIIMHBI-Bpaya Ha (oHe maHAeMUuu-BoiHbI. CTparerus
0003Ha4YeHMsI Yepe3 KOHTPACT, UCII0JIb3yeMasl B CTaThe, MOBBIIIAET MPOPECCUOHANBHBIN
UMUK HE TIPOCTO BCEX Bpaueil, a 0cOOEHHO Bpadei-KeHIIHH.

Esquire B gexabpe 2020 roga moAroToBUI MaTepuai O KOHLEPTE B MOIJIEPIKKY
Bpaueil. Opranuzaropamu BeicTynuiau “Hame Panno”, pona “Bpauebnoe 6paTcTBo” n
“MUP-MUO” (puc. 16).

B meponpusmuu maxoce npumym yuacmue u camu epauu. OHu obpamsmcs
c npuzvigamu bepeuvb Opye Opyea u Oblmb OCOOEHHO YYMKUMU K MeM, Kmo
Kaxcoyro cekyHoy cogepuiaem noosue Ha pabodem mecme.

9

Pucynok 16. ®parment cratbu u3nanus Esquire “B moxnepxky Bpaueit” (23.12.2020)

OOpaTuM BHUMaHHUE HA JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUI YPOBEHb: JIJIsl Hauala yIOMSHEM
MeTadopy ‘“coseputamsv nodsue” U TUNEPOONY “Kaxcoyro cexyHOy” — UCHOIb30BaHA
CTpaTerusa aKUuCHTUPOBAHUA 3HAYNMO I/IH(bOpMaHI/II/I C MOMOIIBIO XYIOXKCCTBCHHBIX
npuemoB. Ocoboe BHUMaHKE yaenuM dpazam “Oepeus Opye opyea” U “Obimb 0COOEHHO
yymrumy’ — Bpadu MyOIMYHO MOAIECPIKUBAIOT CBOUX KOJIJIET M BKJITFOUEHHOCTh B €TUHYIO
poeCCHOHATIBHYIO TPYIITY, UCIIOJIB3YS TIPUEM conuaapu3anmu (puc. 17).
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B nepuoo, xoeoa mysvikanvnas umdycmpus, Kax u mmozue opyaue obdiacmu,
nocmpaoana om nocie0Cmsuti NAHOeMuU, UMEHHO YCUIUs epadell no360Julu
COXpaHums HaodexHcoy Ha ucyeieHue ompaciu.

99

Pucynox 17. ®parment crathu uzgaanus Esquire “B momuepxky Bpauei” (23.12.2020)

Hcnonp3oBaHa JEKCUKA BHICOKOTO CTUJIS,, OTHOCSINIASACA K JEATEIIbHOCTH MEIUKOB
B [IEpUO/I MAHJIEMUH: “‘HAJICK/Ia HA UCIEIICHHUE .

Kpome »otoit crateu, Esquire B ¢Qopmare wuHPOpMaMOHHOIO IUCKypca
pacckaspiBaeT 00 wuccienoBanuu “‘Pabotelpy” u “CoOepMuaexca”, pe3yabTaTom
KOTOPOTO CTalld BBIBOJABI O TOM, YTO MEIUKU U KyphEphl — CaMmble BOCTPEeOOBAHHBIE
npodeccun 2020 roga. Takoro poja cTaThsi HAIPSMYIO HMOBBIIIAET MPO(HEeCCHOHATBHBIN
UMUK  MEIHMIIMHCKUX PpabOTHUKOB. ‘“‘Haubonee eajcuvimu npogheccuoHaibHbimu
Hasvikamu Oyoym adanmusHocms u euoxocms” (Esquire, 20.12.2020), — roBopuTcs B
MO/13aroJIOBKe CTaThi. Ha JIeKCHKO-CEeMaHTHYEeCKOM YpPOBHE NaHHBIE XapaKTEPUCTUKH
“aoanmusnocmv” W “eubkocmv” OTHOCATCS W K MEIUIMHCKOMY TEPCOHAIY.
Hcnonp3oBaHo MHPOPMAIIIOHHOE HAIIPABJICHNE UMHKMEHKHUHTA.

Mznanue “Menysa” B pasrap MaHIEMHH TAKXKE YacTO MOCBSIIAIO CBOU CTaThbU
BpauaM, HO MOAXOJ K 3TOM TeMe y mopraja OblT MHOW: MPEXe BCEro, 3aTparuBaIuCh
po0JIeMBI, C KOTOPBIMHU CTAJIKUBAIOTCSI METUKH HA pa00YeM MeCTe, pacCKa3aHbl HUCTOPHU
o rubenu paboTHUKOB OoNbHUIL. “Memy3a” BeIpaxkalia CBOIO MOJICPKKY Yepe3 MpU3My
nyOJMYHOCTH: W3/IaHUE TPUAABAIIO OTJIACKE TPYAHOCTH, COMPOBOXKIAIOIINE PadOTy
Bpayeil B Poccun.

Hampuwmep, B crathe 0 kapanTuHe B PecriyOnukaHCKON KIMHUYECKOW OOJIbHULIE B
Yoe aBTop ¢ TOMOILIBIO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKMX U CTUIMCTHYECKUX IPUEMOB
MOBBIINIAET 3HAYMMOCTHh Bpaueil B MPOOJEMHON CHUTyallMd M TOHWIKAET aBTOPHUTET

Biacreil bamkupun u pykooactsa PKb — Tex, koro Bpaun OOBHHMIM B XaJJaTHOCTH
(puc. 18).

3naeme, umo gozmywaem? — 2osopuna Kamanosa. — Y nac nayuenmol navaiu
bonemsv Hedenu 3a 06e — 3a mpu. M mbl NOCMOSHHO CMABUIU 8 U3BECIMHOCHIb
Hawy aomunucmpayuro. OHU 3a6€00MO 3HAAU, YMO Y HAC HPOUCXOOUM
upeszgviyatinas cumyayus. Huxmo ne npunuman nuxaxux mep. Pacckasz epaua
wokuposan Ypana Xamzuna. 3a mpu nedenu 0o smoeo, 16 mapma, on omees 6
PKE céoux pooumeneii. Jllobou Hopmanbhvill uenogex Oyoem 603MYyWeH 00
2NYOUHBL QYUY MeM, YO MO NPOUZOULILO C €20 DIUBKUMU POOCHEEHHUKAMU U3-
3a Mo2o, 4mo y Koeo-mo ObLiu WKYPHble UHMepecbl — He Npeddsams 021acKe
cumyayuio 8 boabHuYe, — 2060pum Ypain.

Pucynok 18. ®parment crateu u3nanus “Menyza” “Coexarb Mbl Moryid. Ho HUKTO
storo He caenan’ (5.06.2020)

B npuBeneHHoll B KadecTBe INpUMeEpa LUTATE MCIOIb30BaHbl CEMaHTHYECKH
CUJIbHBIE TJIArOJIBI COCTOSIHUS — “‘6o3mywjaem’”, “uwiokupoean” — JUIsl ONACAHUS YyBCTB
repoeB cutyaruei. C moMoIbio TaKTUKY “Ha3bIBaHUS UMEH U 0000IEHHOCTH “170001i
HOPMAbHbIU YenogeK™, TAE aKIEHT ITOCTaBJIeH UMEHHO Ha CIIOBE “‘HOpMabHbl, aBTOP
paccTaBisieT IPUOPUTETHI U MTOACKA3bIBAET PELIUIIUEHTY, 32 KOI'O HY’KHO NepexuBarsh. B
pe3yibTaTe MoJy4yaeM MPOTUBONOCTABICHUE: C OJHOW CTOPOHBI, BpauMd U MAIUEHTHI —
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“HopmanbHble 100U, KOTOPbIE BO3MYILIEHBI CUTYallUEH, a C APYTroil CTOPOHBI, “Kmo-mo”,
aJIMUHUCTpAIMsl, COKpbIBIIAs WHpopmanuio. Kpome TOro, obOpaTtumM BHHMaHUE Ha
CTWJIMCTUKY: CPABHUM “‘803MYUeH 00 21yOuHbl Oyuiu’” U “ukypHuiil unmepec”. B mepBom
cllydae pedb HACT O YyBCTBaX MAIIMEHTOB W MEIUKOB, HCIIOJIb30BaHA aKIEHTHas
metadopa, BO BTOPOM — “kmo-mo”, aAMHHUCTPALMS, PaAd BBITOAbl COKPBIBIIAS
nHpopMaIro OT 00IIEeCTBEHHOCTH.

WuTepecna nogaua nHGOpPMAIUHN: paccKa3aHbl HCTOPUHM HE TOJIBKO Bpayei, HO U
NAIMEHTOB B KAXJIOM pa3Jielie CTaThH, NCTOPHHU MOJIKPEILICHBI BU3YAITbHBIM KOHTEHTOM
B Buae ¢ororpaduii uiau BuAeOMaTepHaloOB ¢ mauueHTamu. Kpome Toro, Bpauu u
NAIMEeHThl U300pakeHbl HE IO pPa3HbIe CTOPOHBI OappuKaj, a Ha OJHOW CTOPOHE, B
pazzene “B ogHOM KOTj€” OHM BMECTE OOPIOTCS C TPYJIHOCTSIMM OT KOpOHaBHpyca U
0€30TBETCTBEHHOCTH BBICOKOTOCTABICHHBIX JIOJDKHOCTHBIX JUI[. OTO HAMOMHHAET
cTpareruio “Sl — manueHT — Bpay”’, HO MOJaHHYIO0 HECKOJIbKO HHave (puc. 19).

Mnozue nayuenmoi 6vi1u nanyeanwl, cosopum Eezenus, — 6edb onu oopamunucs
6 PKB no nosody opyaux 3abonedanutl, a 8 umoae OKa3aiuch 8 ouaze unpexyuu.
Hexomopuvie — ocobenno me, y K020 He OblI0 NHEBMOHUU, — 3AUTUCL U
mpebosanu omnycmums ux O0OMOuU. Bpau cuumaem, umo ux MOMNICHO ObLIO
nepege3mu 6 U3ONAMOPLL NO Mecmy dicumenbcmed. Bpews om epemenu
pykosoocmeo PKDB oasano maxue pacnopsidicenus, uenogeka 20mosuiu K
8bINUCKE, HO HA clledyloujee Ympo OKA3bl8AN0Ch, YUMo OH HUKYOA He Noeoem.
<...> Bpau PKF Eszenus npuznaemcs, umo pemMeHamu npoucxooaujee ny2aio
u meouxos. Ho ona u ee xonnecu cmapanuco ne oymams o puckax. He oymanu
OHU U O 3apniame u 0bewanHvix npesudenmom guinaamax. Ha xyooii koney —
coexcamnv u3z ceoeti 6onbHUYLL Mbl 6ce20a moenu. Ilonumaeme cymv? Ho nukmo
9Mo20 He coenan, NOMOMy Umo Mbl He Mo2nu Opocums Hawux 6o1vHblx. Paboma
genacy uymo au He 8 KPY2I10CYMOYHOM pedcume, Mbl CRaau No Yemvlpe-nimo
uacog 6 OeHvb, — 208opum ona. Tsadicenvie ycroeus mpyoa He HANpsAailu.
Hanpszana necpamomnas opeanusayus, 6esanabepnasn. Cosepuienno Heuemkue
KOMAHObL, — NPOOOJICAem 8pad.
Pucynok 19. ®parment crateu u3nanus “Mengyza” “Coexarb Mbl Moryin. Ho HUKTO
storo He caenan’ (5.06.2020)

Ha nexcuko-ceMaHTHYeCKOM ypOBHE: “IIyrajno”, “He MO OpOCHTH OOJIBHBIX —
MEIUKH; ‘“‘Heepamomuas’, “Oezanabepnasn’, “Heuemixue KOMAHObL” — PYKOBOJACTBO.
[Tpuem muTannu, KOHTPACTHOE BBIIBWKEHHE 3HAYMMOHN MH(popmanuu. Mcnonb30BaHbl
SMUTETHI C HETATUBHOM CEMaHTUKOM MO oTHOWEHUI0 kK anMuHucTpanun PKb. Menysa B
CBOEH cTaThe MyOJIMIIMCTHUECKOro AMCKypca cOMMkaer oOpas3bl MeIuKa M MalHueHTa,
UCIIONIB3YSl CTpaTeruto O00O3HA4YeHHs] Yepe3 KOHTPAcT: HCIOJb30BaHbl TaKTUKA
“Ha3pIBaHUS UMEH’, LIUTAlMs, NMPOTUBOIIOCTaBIeHHe. KpoMe Toro, mepcoHU(pHUKAIM
Bpaueil U MalueHTOB ycuieHa oTo- U BuieoMaTepruagaMy, OMCaHUEM UX YyBCTB, UTO
BKJIIOYAET BCE KaHAJbl BOCIIPHUATHS PELUIUEHTA, 3aCTaBIIsAS €0 OTOXIAECTBIATh ce0s ¢
reposiMU UCTOPUIM M AMOLIMOHAIILHO BO3AEMCTBOBATh Ha ayAUTOpPUI0. TakuM oOpa3om,
aBTOP CTaThU IOBBIIIAET MHOXECTBEHHBIH MPO(MECCHOHATBHBIA UMUK MEIUKOB C
MOMOIIbIO COMTOCTABUTENBHOTO MOAX0/1A.
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“Poccmiickast razera” — oduuuanbHoe wu3nanue IlpaBurensctBa Poccuiickoit
Oenepanuu — Takxke MyOIMKOBajia Ha CBOMX CTPAaHULIAX CTaThU O pabOTe METUIIUHCKUX
paboTHUKOB B mepuoj nuka nanaemuu. Crtatbu ‘“Poccuilckoi razeTsl” HOCSIT MHOM
XapakTep nepenadn nHGopMalum, HexXelu y “Mey3sl’’: CBeIeHUs H3J105)KEeHbI B popMare
uH(pOpMaIMOHHOTO AUcKypca. Hampumep, B ctathe “B Kupose spauu cnaciu 0e8o4Ky co
CMONPOYEHMHBIM NOpadceHuem Jje2kux” HMHIDK MEIUKOB TOBBIIIAeTCsA Onaromaps
TaKTHKE “Ha3biBaHus uMeH (puc. 20).

I nasnoiti 0emckuti nyromononoe oonacmu Auna Benuamunosna Yoanoea
KOHCYAbMUPOBANLA MO O0YKY 8 “KpacHou 30He”.

Pucynok 20. ®parment crarbu uznanus “Poccuiickas razera” “B Kupose Bpaun
CIIaCJIv IEBOYKY CO CTOMPOICHTHBIM mopaskerueM jerkux’ (31.05.2020)

Ha nexcuko-ceMaHTHYECKOM YPOBHE ObUTH IPUMEHEHBI JIUTETHI “TIOJI0KUTENIbHAS
JTUHAMUKA, “yI0BIETBOPUTEIHHOE COCTOSIHUE , UTO MO3UTUBHO O3ULIUOHUPYET padOTy
Bpaueil. B crathe OblTa mNpuMeHeHa pacrpocTpaHeHHass MeTadopa “TodenuIu

KopoHaBupyc” (puc. 21).

q€p€3 meciay ucxyccmgeHHoﬁ GEHMUJIAYUU JIECKUX KOPDOHABUDYC yanZOCb nobeoumeo.

Pucynok 21. ®parment crathu uznanus ‘“‘Poccuiickas razera” “B Kupose Bpaun
CIIaCJIU JIEBOYKY CO CTOMPOICHTHBIM mopakeHueM Jjerkux’ (31.05.2020)

JlaHHBINl XYyIO’KECTBEHHBIM NIPUEM BKJIKOYAET ACCOLUATHUBHOE BOCIPHUATHE
“no0eauTh KOPOHABUPYC — NOOEAUTH Bpara”, ClieJ0BaTeIbHO, “NaHAeMUs — BOMHA .

Emte ogHuM npumMepoM CTaThu MyOIMIMCTHYECKOTO JUCKYypca ¢ 01aroJapHOCThIO,
CBUJIETEJBCTBYIOIIAS. O MOBBIIIEHUH MPOPECCUOHATBHOIO UMU/KA METUKOB, SIBISETCS
nourpun “Poccuiickoit razetsr’” “Korma ynana kopona” (puc. 22).

Panvue cosopunu, umo y Poccuu 06a corwosnuxa: apmus u gprom. Kosuonwiii 200
scex ybeous, umo ecmov y HAC ewje 08a He3AMEHUMBIX COIO3HUKA: YYUmeib U 6pady.
Xopowto, umo onmumuzayus 30pasooXpanetus He KOCHYIACh 01a200apHOCmu
8pauam, Komopule, 6e3 COMHeHUs, Cmanu 2epoimu yxooauezo 2ooa. Cnacubo
apmuu Meoukos, Komopas cnacaem ceoti Hapoo. OmoenvHoe UCno8edalbHOe
cnacubo ywumatime ce2oous 6 Pl

Pucynok 22. ®parmeHT jnoHrpuaa usganus “Pocculickas razera” “Korna ynana
kopona” (29.12.2020)

['maron “yboeoums” siBnsercs (HOpPMOM PEUYEBOTO BO3ACHCTBUSA. ABTOp CTaBUT
Bpaueil B OJMH psl ¢ apMHeld M (JIOTOM C MOMOILBIO MOBTOpa “/IBa COIO3HUKA”, TEM
CaMbIM BBICTPAWBAET ACCOITMATUBHBIN PAN “‘pau-eoun” WiH “spau-cordam’, HaEIss
MEAMKOB TAKUMH XapaKTEpPUCTUKAMH, Kak ‘“‘Hezamenumwiii’. Ilommmo 3toTO,
BO3/JICHCTBYIONIYI0 (YHKIMIO BBINOJHSIET BBOAHAS KOHCTPYKUMS “6e3 comueHus.
Crpaterus repousanuy Bpaueil OCHOBAaHAa Ha IPSIMOM Ha3blBaHMM Bpauel ‘‘ceposmu
yxooawezo 200a”’, a TaKKe Ha BBIPAKEHUU OTKPBITON OJarogapHOCTH MEAMIIMHCKUM
paboTHHKaM 3a ux padoty. JIeKCUKO-CeMaHTHUECKUH YPOBEHb: MEAUKH — BOMHBI, T'€pPOH,
apMusl, ciacaroT CBOM Hapo.
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OOpatuM BHUMaHUE HA CIEAYIONINI GparMeHT MeauarekcTa (puc. 23).

B peanumayuro saznanyna xak-mo Mapwvana Anamonvesna, 2nagspay — HaA8UCIU
HAO0 KaKum-mo annapamom c 3aspeanumayueii Anexkcanopom Braoumuposuuem.
Cnpocuna 6auznexcawux nayueHmos: kax owu? M nompocuna: mvl éac mym
cmapaemcsi He no0gecmu — U 8bl Yo HAc He noogooume. Huxmo ne cnopun —

MNAANDHAMIIL 11 AR 110 VAT HATIAL

Pucynok 23. ®parment nonrpuaa usaanus “Poccuiickas razera” “Korna ynana
kopona” (29.12.2020)

TakTuka “Ha3plBaHUsI MMEH~ TMOAKPEIJIEHA CHUHTAKCHUYECKUM MapajlieIn3MoM,
YCHIIEHHBIM ITOBTOPOM “‘He noosecmu’’, POU3BEICH aKI[EHT Ha 3HAYUMON NH(OpMALIKH.
B nmwxenpusenennom ¢parmente (puc. 24) Ha CTHIUCTUYECKOM YPOBHE MCIIOJIb30BaHA
CHI)KEHHAs, pa3roBOpHas JIEKCHKA: O BUpPYyce — “MOKa3ajl JUYUKO , O Bpauax — “Habuiu

9 ¢

PYKY”, “nocmasunu na noau’.

Bupyc een cebs neobviuno u He cpazy “nokasan quduko” Oasxice ONnbIMHbIM
8pauam, KOmopwvie 3a Mecsybl NAHOEMUU YoHce HAOUIU PYKY U NOCMABUIU HA HO2U
He 0OHV MbLCAYY 3a001e8ULUX.

Pucynok 24. ®parment jpoHrpuaa uganus “Pocculickas razera” “Korna ynana
kopoHa” (29.12.2020)

[Tpuiem omnpoleHus B JIOHTPUAE CO3/1a€T JUHAMMKY IIOBECTBOBAHUS, OILYIIECHHE
JINAJIOTUYHOCTH, COJTMKAET YUTATENS C 00pa30M Bpadei il yCUIICHUS BO3/IEHCTBYIOIIEH
(GyHKIMH, TpU 3TOM HE CHW)Kasg MX CTaTyC M He yMmaiss 3aciyr. B crnemyromem
dparmente (puc. 25) ucnoib30BaHa CTpATETrHs MPU3HAHUS MPOGECCHOHATHHOTO OMbITA
MENIUKOB: “ocmasanacs Hadexicoa na npogheccuonanusm epaders’”.

Ocmasanacey Hadedxcoa Ha npogheccuonanrusm epadeltl, 8Cienyio, N0 NPAMbIM U
KOCBEHHbIM NPUHAKAM ONpeoensaioujuM ONAcHOCMb Mmeoe20 cocmosanus. A ¢
VHO8aHUeM BCNOMUHANA 6Ce JleeeHOapHble MecmHuble epauedHble OUHACMUU, O
KOMOPbIX MHe paccKazvl@aiu mama ¢ 0abywKou, 0cOOeHHO 3HAMEHUMbIX
JKbannukoevix, u e60pyz obuapyscura, umo 6 20CHUMANL MOK MAMY
omnpaensem Imumpuii ’KOAHHUKOB. BHVK 3HAMEHUMO20 V HAC XUDVDed.

Pucynok 25. @parmenT noHrpuaa usganus “Pocculickas razera” “Korna ynana
kopona” (29.12.2020)

[Tomumo 3TOT0, B CTaThe MO3UTUBHO OTKJIMKAKOTCS O MEIULIMHCKUX IUHACTUSAX, UTO
PEIKO MOXKHO BCTPETUThH B IOKOBUAHOM JKypHAJIMCTHUKE. 3aBEpIIAECTCS CTaThsl CIIUCKOM
651aro1apHOCTH C UMEHaMH Bpauel, IOMOTraBIINX KypHanucTaMm “Poccuiickoif razersr”
NEepeKUTh 00JIE3Hb — UCIIOJIb30BaHA CTpaTerusl NepcoHnpuKauuu nmpodeccnoHaaIbHOro
oOpa3a. biarogapHOCTH KOHKPETHBIM MEIMKaM MOBBIIIAIOT MPO(heCCHOHATBHBIA UMUK
MEAUIIMHCKUX PAOOTHHUKOB.

[Ipouecc mpuBieueHUs] BHUMaHUS K MEIUIMHCKOM TEME B MEIMAIUCKypce B
nepuoj NaHAEMHUH MPOUCXOAUT TaKKe Ha PETMOHALHOM ypoBHE. JloKallbHbIE U3aHUsS
BO MHOIrMX ropogax Poccun mnucanmm o Bpauax M HMX YCIOBHSX Tpyda, pabdote,
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JOCTIDKEHUSX, MOJHUMAs TakuM o0pa3oM MpoeCCHOHANBHBIA UMUK PaOOTHHKOB
MEIUIIUHCKON c(hephl U BMECTE C TEM PErHOHALHOW MEMIIMHBI KAK HHCTUTYTA B IIEJIOM.

B kadectBe mpumepa Bo3bMeM craThio ¢ caiita “Kaszams” (https://kzn.ru/)
“Ilepeboneswue COVID-19 xazanckue medpabomuuxu npouodym peaourumayuro 6
canamopusx” (puc. 26).

Ilymeexu 6 30pasnuysbt 6opyam ¢ KOpOHABUPYCOM 8pyuuLa 3amecmumensd I nagvl
MVHUUURAABHO20 0bnazosanus Kazanu Egzenus Jlooauzoaa.

Pucynoxk 26. [TonzaronoBok crarbu u3ganus “Kazanp” “Ilepedonesmme COVID-19
Ka3aHCKHE MEIPa0OTHUKY MPOUAYT peabunuraruio B canaropusx” (24.03.2021)

Jlekcuko-ceMaHTUYEeCKUI YPOBEHb: METOHUMHUSL “‘@pay — bopey” (puc. 27).

Ilanoemus 6necna Koppekmusvl 6 Hauly dcusHv. B 3ane npucymcmeyiom noou,
KOmopule 6 KpauiHe Henpocmoe 8pems pacnpoCmpanerus Ho8oU KOPOHABUPYCHOU
ungexyuu, Ko20a Hcumenu Haulel CMpanvl HAXOOUIUC 8 HE3HAKOMOU, CONACHOU,
HEeNoHAMHOU, 3a4acmylo, ONACHOU CUMYAyuu, He OCMAIUCL 6 CHOpPOHe Om
npoucxooswe2o. Bvi nocmynunu He mONLKO Kak 00U, Oasuiue KIamey
l'unnokpama, Ho u Kax HepasHoOywiHble JNI00U, C WUPOKOU OYWOol U
onazopoonvimu cepoyamu. bonvuwoe éam 3a smo cnacubo! — cxazana Eecenus
TTaAo1>non

Pucynok 27. ®parment cratbu u3nanus “Kazanp” “Ilepedbonesmme COVID-19

Ka3aHCKHe Mepa00THUKY MPoinyT peabmintanuio B canatopusx’ (24.03.2021)

JIekcuKO-CeMaHTHUECKUIl ypOoBeHb: MeTa(opa ¢ 0OUIMEM MUTETOB “‘nandemus —
HEe3HAKOMAsl, CIONCHAs, HEeNOHAMHAs, onacHas cumyayus’; Mmetadopa, ycuIeHHas
YCTOMUUBBIMU ~ O0OpPOTaMU  “‘6pauu — HepagHOOYWIHblE 00U, WUPOKAs — Oyudd,
bnazopoonoe cepoye, oaswiue kiamey Il unnokpama”. JIeKCUKO-CEMaHTHYECKUN
YPOBEHb: METOHUMHS, TTOIKPEIUIEHHAsI SIIUTETOM “‘paboma epayeil — becyenHulii 6K1a0” .

CUHTaKCHUYECKUI YPOBEHBb: Tpalallisl ‘“‘He3HAKOMAs, CILOJNCHAS, HEeNOHAMHAs,
onacnas cumyayus’, TIEpeUUCIeHHE “moodu, oOaswue kiamey I unnoxpama,
HEPasHOOYUIHble, C WUPOKOU OYUlol, ¢ O1a20pOOHbLIMU cepoyamu’, PUTOPUUECKOE
BOCKJIMIIAaHHE JJIs1 YCUIJIEHUS SMOLIMOHAIIBHOTO BocnpusaTus (puc. 28).

Cnacubo 6éam 3a eaui becyeHnbvlll 6K1A0 8 cucmemy 30pasooxpanenus! — ckazana
oHa [3amecmumens npedceoamensn Iocyoapcmeennoco coeema PT Tamwvsna
Jlapuonosa].

Pucynoxk 28. ®parment crateum wuzganus “Kazaup” “IlepeboneBmme COVID-19
Ka3aHCKHE MeIpaOOTHUKH MPOUAYT peabunuraiiuio B canatopusx” (24.03.2021)

CUHTaKCHYECKU  YpOBEHb: PHTOPHUYECKOE BOCKJIHMIAHUE JUIS  YCHIJICHUS
HMOIMOHAIBHOTO BOCTIPUSATHSL.

Oxo-¢ppa3a crarbu: cnacubo. B kazaHckol cTatbe MpodeccrnoHaTbHBIM HMUDK
Bpaueil mopslIaeTcs Onarogaps MyOJIMYHOMY BBIPKEHHUIO CJIOB 0JIarOgapHOCTH.

Cankr-IlerepOyprckoe cereBoe m3nanue “@oHTaHKa.py” OmyOIMKOBAIO CTAThHIO
“”Kpacnas soua”. “J{oxmop [lumep” cobpan ucmopuu cex nemepoypeckux mMeouxos,
cpasicaswuxcs ¢ COVID-19 u nocubwux 6 smom 601w0”. JIeKCHKO-CEeMaHTHYECKUN
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ypoBeHb 3arojioBka: Metadopa (“cpadcasuuxca” u “noeudwiux”, Korua pedb UICT O
MeIuKax, “paboma c¢ Kopouasupycom — 60u’). JIeKCMKO-CEeMaHTUYECKUH YPOBEHB:
nepudpas “epauu — 100u 8 benvix xaramax” MO ATPUOYTUBHOM COCTABIISIOIICH, SITUTET
“neovisanvie ycrosus”. “Cmena namsamu” otcbuiaeT uurtarens K CTeHe NaMsATH
norudmmx conaat B Benukoit OteyectBeHHON BoifHe. ClieayeT OTMETHTh, YTO TaKOU
npoekT cymectByeT B HMHrepHere. Jlekcuko-ceMaHTHYECKUM ypOBEHB: Mepudpas
“meouxu — scepmevt COVID-19, nocubuue”.

Jlexcuueckuii ypoBeHb: MeTadopa “paboma 6 Kosuoapusix — npomusoCcmosiHue
nandemuu”, SIUTET “mpacuueckue ucmopuu’, “‘epau — cnacamens’”, “supyc — cmepms’”.

CHHTaKCHYECKUI ypOBEHb: NapLeUIauus JUisl HAMEPEHHOr o Bblaesnenus “KpacHoii
30HBI” (puc. 29).

Meouyunckuti nopman “{lokmop [lumep” cozoan ceoro “Kpacuyro 30ny”. Omo
CHeyuanbHulli NpoeKm U30aHUA, PACCKA3bIBAIOWUL O NPOMUBOCMOAHUU
nanoemuu. 30ecb cobpaHvl mpazuueckue UCmMopuu 8pavell, meocecmep, 6cex
PpabomHuKo8 cucmemvl 30PABOOXPAHEHUS, YYACMBOBABUIUX 6 CHACEHUU
nemepoypacyes om supyca, Cmaguie2o 8 umoze cCMepmenbHbiM OJisl HUX CAMUX.

okmop [lumep” omkpwin ceoro Cmeny namamu. Bupmyanvuyio. [locmyn k neii

Pucynok 29. ®parment cratbu n3nanus “@onranka.py” “’KpacHas 3oHa”. “JlokTop
[Tutep” coOpan HCTOPUH BCeX METepOypPrcKux MeAnKoB, cpakasmuxcs ¢ COVID-19 u

norubmmux B 3ToM 6010” (20.10.2020)

CHUHTaKCUYECKUM ypOBEHb: TMApUEIUIALMS Ui YCHWJICHHS SMOIMOHAIBHOTO
BOCTIPUATHUS U BBIIBIKEHUS 3HAUUMOU nHpopmaruu (puc. 30).

K ucxooy nema meouxu yowce pabomanu ¢ CH3ax, uucino nayuenmos c
K08UOOM cokpamunocb. Cmano menvuie u MeopabomHuKos, NOCMpadasuiux
om smoti ungexyuu. Ho owcepmevl 6ce paeno ecmwv. Hmena nocubuiux,
B0CNOMUHAHUSL O HUX Opy3el, POOCMBEHHUKO8 U KOJle2 — 6 NpoeKme
“Kpacnas 3ona”. Ymobwl Ml nomuuu.

29 ¢

Pucynok 30. ®parment crateu u3nanus “@onranka.py” “KpacHas 30Ha”. “JlokTop
[Tutep” coOpast UCTOPUH BCEX METEpOYPrcKUX MEANKOB, cpaxasmuxcs ¢ COVID-19 u
norudmmx B 3ToM 6010” (20.10.2020)

CHuHTaKCHYECKUI yPOBEHb: MAPHEIUIALIS U YIUTANICUC JJIS BBIACIECHUS 9X0-(hpasbl.
Oxo-(pa3a craTbu: MOMHUTH. Uepe3 KyJIbT MaMATH IOBBIIIAETCS UMUK Bpadel: B
CTaThe TMPEJCTABICH YETKH MPHU3bIB TOMHHTh HMEHAa IOTHOMINX MEIUIIUHCKHX
pPabOTHUKOB.

TACKYCCHUSA

Menuanuckype nasaemun COVID-19 BHec cBOM KOPPEKTHBBI B OOIECTBEHHBIE
YCTaHOBKH, HAaIlpaBIICHHBIE HAa MEAWIMHCKAX paboTHHWKOB. Jlydme  Bcero
JEMOHCTPHUPYIOT M3MEHEHHs counuosiornyeckue aanHele. Tak, @ona “ObuecTBeHHOE
Muenune” (DOM) B centsope 2020 roma omyOnmkoBan pe3ynbrarsl onpoca “IIpectrx
npodeccun Bpaua” (N=1500), cormacHo koTopoMy 56% pECIOHICHTOB OBEPSIOT
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BpadaM, u3 HuUX 64% — monozapie moau. 42% cuMTaroT TpecTHk mpodeccuu Bpada
BBICOKUM, 36% cuuTarT, 4To OH pacTteT. 15% ydacTHHKOB Ompoca yBEpPEHBI, YTO
OPeCTIK  Npodeccud  MEIUIUHCKOrO  pabOTHUKAa OOYCJIOBJICH T'€POUYECKHMHU
NEHCTBUSIMU Bpauell BO BpeMs JIMHJIEMHUH, MEpepoclieil B MaHIEMUI0 KOPOHAaBHpYyca
(ITpectmx npodeccun Bpaua, 2020). IHbIMH c1O0BaMU, STTHAEMUST 000CTpUIA HE TOJIBKO
collMaJbHbIe MPOOJIEMBI, HO U MOKA3aJI0 HACTOAIIYI0 paboTy HE3aMETHBIX Ha MEPBBIN
B3I paOOTHUKOB METUIIMHCKOHN cdepbl, a Omaromapsi pemnpe3eHTalud B MeAua H
nyOJIMYHON mojepkKe OOIIEeCTBO Y3HAO, KaKOM TSDKENbId Tpyd €KeAHEBHO
BBITOJIHSIOT MEAMKH Ha paboTe. 7% ONpOIIEHHBIX MOJIAratoT, YTO MOBBIIICHHUE TPECTHKA
BpaueOHOW mpodeccun MPOUCXOIUT U U3-3a TOro, 4To B Poccum cepbe3nblit JeuuT
Bpadeil W HYXHBI HOBbIC Kaaphl. [Ipu 3ToM 55% OMPOIICHHBIX XOTETH OBI, YTOOBI WX
peOEHOK CBS3aJ CBOIO KU3Hb ¢ MEIUIIMHOMN, 27% yBEpEHbI, YTO MaHAEMUS TOBIIUsAIA HA
YBEJIMYCHUE KOJIMYECTBA JKEIAIOIUX TOCTYIMUTh B MEIUIIMHCKHE BY3Bbl M CCY3Bl. JTO
CEpbE3HBIN MIar K MPU3HAHMUIO Bpadeil OJHOW U3 CaMbIX HEOOXOAMMBIX U CEPbE3HBIX
npodeccuit B Poccun.

Opnako Takxke 42% CYUTAIOT NPECTIK MPOodecCu MeuKa HU3KUM, OOJIBIINHCTBO
U3 HUX Ha3bIBAIOT MPUYMHOW HEBBICOKWE 3apIUIAaThl, HU3KOE Ka4yeCTBO MEIUIIMHCKOTO
o0pa3oBaHUsl U, BCIEACTBHE AITOr0, HEMPO(PECCHOHAIH3M PaOOTHUKOB cQepbl. ITO
O3HAYaeT, YTO HMHUK POCCHHUCKUX MEIWKOB O00S3aTeNbHO JODKEH HE TOJBKO
[[EJICHAIIPABJIICHHO TMOBBIIIATHCSI C MOMOIIBI0 MeIua, HO U CHUCTEMaTHYeCKU
MOJIEP’KUBATHCS TOCYIAPCTBOM B SKOHOMHYECKOM OTHOIICHHH.

B xonne nexabps 2020 roma Bceepoccuiickuii eHTp M3y4YeHHS! OOIIECTBEHHOTO
muenus (BLIMOM) ony6mukoBan pesynbTatsl onpoca “T'epou roga 2020”7 (n=1600).
CornacHo 0OHapOJOBaHHBIM JaHHBIM, 55% pECHOHIEHTOB Ha3BaJlU Bpadel reposMu
2020 rona. Ilpu »toM antureposiMmu-2020 ObLIM Ha3BaHBI MOJUTUKU, KPUTUKYIOLIUE
IPUHATBIE MEPBl IPOTUB PaclpoCTpaHeHUs KopoHaBupyca (21%), KOBUI-TUCCUICHTSI,
OTPHIIAOIIHE CYIIECTBOBAHHE MAaHIEMUH KOPOHABHPYCA M HNTHOPUPYIOIINE CAHUTAPHBIC
IpaBuJiIa U 3arpeTsl, yctaHoBiIeHHbIe BpadaMu (19%) (I'epou rona 2020, 2020). JlanHbIi
OTIPOC HATJISTHO JIEMOHCTPHPYET, HACKOIBKO CHITbHO moBusiia nangemust COVID-19 na
MaccoBO€ pacnpocTpaHeHue HHPOPMALIUU O JESITeIbHOCTH METUIIMHCKUX PAOOTHUKOB,
B pe3yJIbTaTe Yero crajia HaOJ0JaThCs MOAIEPKKA Bpaue B Meua U MOJIOKUTEITLHOE
OTHOILIEHHE K MEIUKaM B OOILIECTBE.

3AKVIIOYEHHUE

[TpoBeneHHOE HCCeAOBaHNE MO3BOJSET BBIBUTH JUCKYPCHUBHBIE OCOOEHHOCTH
HOCTPOCHHUS TMPO(ECCHOHATBHOTO HMUKAa MEIUIIMHCKOro paboTHuKa. Jlexcuko-
CEMaHTHUYECKUN YpOBEHb — CaMblii Oorarblii MO pa3HOOOPa3UI0 MPHEMOB U TaKTUK,
IpUMEHSeMbIIl IPU cTpaTeruu repousanuu Bpaueid. Metadopusanus “Bpau — repoit”,
“manpemus — BOWHA’, a Takxke cpaBHeHus manaemun COVID-19 ¢ BoitHOH,
aTpuOyTHUBHOCTh OOpa3a Bpaua CTald CaMbIM paclpOCTPAaHEHHBIM CPEJICTBOM
nmpe3eHTanuu obpasa Meauka B Meaua. CHHTaKCHYECKHMU YPOBEHB IOCTPOCH Ha
IIPOTUBONOCTABICHUM “Bpad — MNaHAEMHs , ‘“Bpad— KOPOHaBHpYyC’, a TaKkke B
HEKOTOPBIX UCTOYHMKAX “‘Bpad — afMUHHACTpauusa . B MeauanpocTpaHCTBE MPOUCXOINAT
cOmIKeHue MOJIIpHOCTEN “Bpad — 0OLIecTBO” M “Bpay — MalMEHT”’, KOTOPOE PaHbIIIe
HaOMIOJAIOCh TOJNBKO B Meaua (denepanpbHoro ypoBHsA. [logoOHBIE aeTEepMHUHAHTHI
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CIOCOOCTBYIOT YCTPAHECHUIO HETaTUBU3AIUN METUIIUHCKUX PAa0OOTHUKOB M TIOBBIIIICHUIO
UX cTaTyca B 00LIECTBE MOCPEICTBOM YIIyUIlIEHUsI OOIIECTBEHHOIO MHEHHUSI.

B 9To0il cBsI3M MOXHO CJelaTh BBIBOJ, YTO JUCKYPCHBHBIE OCOOCHHOCTH
KOHCTPYUPOBaHUs MPOo(ecCHOHATBHOTO UMUIKA MEAUIIMHCKOTO paOOTHUKA SIBIISIOTCS
KITFOYEBBIM KOMITOHEHTOM BO3JICHCTBUS Ha OOIICCTBEHHOE MHEHHE, YTO SIBJISLIOCH
0oco0eHHO BakHbIM B KoHTekcTe manaemun COVID-19. bnarogapsi Mcrmoiab30BaHHIO
MeAMaIMCKypca KaK HMHCTPYMEHTa KOHCTPYHUPOBAaHUS MPO(ECCHOHATBLHOTO HMUKA
YBaXCHHE K METUIIUHCKUM pabOTHUKAM BO3pPACTAET, YTO MO3UTUBHO BIMSIET HE TOJIHKO
Ha UX MNPO(ECCHOHAIBHYI0 HIACHTHUYHOCTh W MPO(ECCHOHATBHBIM WMHUK, HO M Ha
yIIy4dllleHUE OTHOIICHUH “Bpad — MAI[MEHT” | “‘Bpay — 00ILeCTBO’’, MOBHIIICHHE TPECTHKA
npodeccuu ¥ MeIUIIMHCKOU c(ephl B IIEJIOM U, CIIS0BATEIBHO, pa3pyIIaeT COIUATBHBIC
YCTaHOBKH HETaTHUBU3AIIUU MEIULUHCKUX PAaOOTHUKOB.

CIIUCOK JIMTEPATYPbI

bapanoBa H. A. JluckypcuBHBII aHaIN3 CUTyalluH MOMBITKH (HA MaTepHalie HEMELKHX
ounaitH-CMMW) // T'ymanutapueiii Hayunslid BecTHuk. 2020. Ne 3. C. 127-133.
DOI: https://doi.org/10.5281/zenod0.3764668

Iepom roma 2020 / BHUOM. 2020. URL: https://wciom.ru/analytical-
reviews/analiticheskii-obzor/geroi-goda-2020 (nara ooparmenus: 15.06.2021).

I'pubep 0. A., CyxoBa, E.E. llBer B BH3yaJbHBIX pENpE3CHTALMUAX MaHIEMUU
koponaBupyca COVID-19: kouTeHT-aHanM3 COOOIICHUI PYCCKOS3BIYHBIX
atekrporaslx  CMMUW  //  Commommunamuka. 2020. Ne 5. C. 79-93.
DOI: https://doi.org/10.25136/2409-7144.2020.5.32989

Hymkuna M. P. MaccoBple KOMMYyHUKallUd C MOJIOAEKBIO B COLMAJIBHBIX CETAX Ha
npUMepe KaMIlaHUM CaMOM3O0JISLUN HU3-3a KOpoHaBHpyca // MapKeTHHroBbIE
kommyHuKarmn. 2020. Ne 2. C. 118-133.

EdanoB A. A. Pa3Butue mHcTuUTyTa 00pa3zoBaHus B Poccum Kak OTBET Ha BBI3OBBI
na"aeMun koponaBupyca // 3nanue. [lonnmanne. Ymenne. 2021. Ne 1. C. 28-34.
DOI: https://doi.org/10.17805/zpu.2021.1.2

3emusiHckui A. B. XKypnanuctuka B 2020-2021 romax: tennenuuu // Hayka n mkona.
2020. Ne 3. C. 11-21. DOI: https://doi.org/10.31862/1819-463X-2020-3-11-21

3pipsiHoBa M. O.  CnocoObl  NPOTHBOACUCTBHUS  paclpocTpaHeHUI0  (eitkoBoit
uHpopmanuu // OOIIECTBO: COLMONIOTHS, TcuXonorus, negaroruka. 2020. Ne 6
(74). C. 80-83. DOI: https://doi.org/10.24158/spp.2020.6.12

Kapacuk B. U. Dnunemus B 3epkaiie MeIUiHOTO AUCKypca: (akThl, OLIEHKHU, MTO3ULIUH //
[lonuTrdeckass ~ JUHTBUCTHUKA. 2020. No 2 (80). C. 25-34.
DOI: https://doi.org/10.26170/pl20-02-02

Kysuna, H.B. Hadopmanmonnas 0e30MacHOCT, B YCIOBUAX NaHIACMHUU: METOJbBI
CTa0WIIM3aLMU COCTOSIHUA colmyMa B 31eKkTpoHHbIX CMU u Wuatepnere //
bromuterenr  Haykm w  mpaktmkum.  2020. T. 6. Ne 9. C. 356-394.
DOI: https://doi.org/10.33619/2414-2948/58/38

ManskoBa B. K. KoponaBupyc B poccuiickoM HHGOPMAIMOHHOM IPOCTpPaHCTBE //
Bectouk  antpomomormu.  2020. Ne 2 (50). C. 206-224. DOI:
https://doi.org/10.33876/2311-0546/2020-50-2/206-224

[Ipectmx npodeccun Bpaya // DOM. 2020. URL: https://fom.ru/Zdorove-i-sport/14462
(mata obopamenus: 15.06.2021).

35
soctech.spbstu.ru


https://doi.org/10.5281/zenodo.3764668
https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/geroi-goda-2020
https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/geroi-goda-2020
https://doi.org/10.25136/2409-7144.2020.5.32989
https://doi.org/10.17805/zpu.2021.1.2
https://doi.org/10.31862/1819-463X-2020-3-11-21
https://doi.org/10.24158/spp.2020.6.12
https://doi.org/10.26170/pl20-02-02
https://doi.org/10.33619/2414-2948/58/38
https://doi.org/10.33876/2311-0546/2020-50-2/206-224
https://fom.ru/Zdorove-i-sport/14462

Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 16-38
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.03

Capkucsesinn B. P., Pesynenko U. B. K Borpocy o cormaibHOM aclieKkTe BUICOPEKIaAMbI
B nepuoy nangemun COVID-19 // TenaeHnuu pa3BUTHS HAyKd U 0Opa30BaHUS.
2020. Ne 63-8. C. 47-51. DOI: https://doi.org/10.18411/1j-07-2020-284

Cusbix M. M. Boennas metadopa B peteriinu COVID-19 (ma matepuase coBpeMeHHOTO
pycckoro Meauaauckypea) // @unonorunueckuii acniekt. 2020. Ne 5 (61). C. 7-14.

®enopoB A. B., JleBunkas, A.A., HosukoB, A.C. KopoHaBupyC Kak HCTOYHHK
MmenuiiHbpix MaHumyssiiuil // Crede Experto: Tpancmoprt, o01ecTBo, 00pa3oBaHue,
a3bIk. 2020. Ne 2. C. 69-80.

XoxinoB A. A. KoHcnuponorudeckue TeOpun Kak (PEHOMEH MeIuaBO3JEHCTBHS Ha
obmectBenHoe co3Hanme // Bectnuk PITY. Cepus: @unocodus. Comuosnorus.
UckyccTBOBEnEHNE. 2020. Ne 1 (20). C. 96-104. DOl:
https://doi.org/10.28995/2073-6401-2020-1-96-104

Xpabpoa E.C. KoncrpyupoBanue gucKypca ajapMu3Ma B MEJUANpPOCTPAHCTBE
Benukobpuranuu (Ha npumepe ocsemienus nanaemun COVID-19) // AkryanbHbie
BOTIPOCHI COBPEMEHHOM (utosiorun u xypHamuctuku. 2020. Ne 2 (37). C. 152-162

Mc Mahon C. Psychological Insights for Understanding COVID-19 and Media and
Technology. London: Routledge, 2021. 164 p.

Monti A, Wacks R. COVID-19 and Public Policy in the Digital Age. London: Routledge,
2021. 156 p.

Poluekhtova I. A., Vikhrova O. Yu., Vartanova E. L. Effectiveness of Online Education
for the Professional Training of Journalists: Students’ Distance Learning During the
COVID-19 Pandemic // Psychology in Russia: State of the Art. 2020. Ne 4. P. 26-
37. DOI: https://doi.org/10.11621/pir.2020.0402

Radu R. Fighting the ‘Infodemic’: Legal Responses to COVID-19 Disinformation //
Social Media +  Society.  2020. Ne 3. P. 1-4. DOIl:
https://doi.org/10.1177/2056305120948190

Sharma P. Coronavirus News, Markets and Al. London: Routledge, 2021. 234 p.

REFERENCES

Baranova, N. A. (2020). Diskursivnyy Analiz Situatsii Popytki (na Materiale Nemetskikh
Onlayn-SMI) [Discourse Analysis of the Situation of an Attempt (Based on the
Material of German Online Media)]. Humanitarian Scientific Bulletin, 3, 127-133.
https://doi.org/10.5281/zen0do.3764668

Dushkina, M. R. (2020). Massovyye Kommunikatsii s Molodezh'yu v Sotsial'nykh
Setyakh na Primere Kampanii Samoizolyatsii iz-za Koronavirusa [Mass
Communications with Young People in Social Networks on the Example of a Self-
isolation Campaign Due to Coronavirus]. Marketing Communications, 2, 118-133.

Fedorov, A. V., Levitskaya, A. A., Novikov, A. S. (2020). Koronavirus kak Istochnik
Mediynykh Manipulyatsiy [Coronavirus as a Source of Media Manipulation].
Crede Experto: Transport, Society, Education, Language, 2, 69-80.

Griber, Yu. A., & Sukhova, E. E. (2020). Tsvet v Vizual'nykh Reprezentatsiyakh
Pandemii Koronavirusa COVID-19: Kontent-analiz Soobshcheniy
Russkoyazychnykh Elektronnykh SMI [Color in Visual Representations of the
COVID-19 Coronavirus Pandemic: Content Analysis of Messages from Russian-
language Electronic Media]. Sociodynamics, 5, 79-93.
https://doi.org/10.25136/2409-7144.2020.5.32989

36
soctech.spbstu.ru


https://doi.org/10.18411/lj-07-2020-284
https://doi.org/10.28995/2073-6401-2020-1-96-104
https://doi.org/10.11621/pir.2020.0402
https://doi.org/10.1177/2056305120948190
https://doi.org/10.5281/zenodo.3764668
https://doi.org/10.25136/2409-7144.2020.5.32989

Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 16-38
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.03

Heroes of the Year 2020. (2020). VTsIOM. URL: https://wciom.ru/analytical-
reviews/analiticheskii-obzor/geroi-goda-2020 (date accessed: 15.06.2021).

Karasik, V. I. (2020). Epidemiya v zerkale mediynogo diskursa: fakty, otsenki, pozitsii
[Epidemic in the Mirror of Media Discourse: Facts, Assessments, Positions].
Political Linguistics, 2(80), 25-34. https://doi.org/10.26170/pl20-02-02

Khokhlov, A. A. (2020). Konspirologicheskiye teorii kak fenomen mediavozdeystviya na
obshchestvennoye soznaniye [Conspiracy Theories as a Phenomenon of Media
Influence on Public Consciousness]. Bulletin of the Russian State University for the
Humanities. Series: Philosophy. Sociology. Art Criticism, 1(20), 96-104.
https://doi.org/10.28995/2073-6401-2020-1-96-104

Khrabrova, E. S. (2020). Construction of a discourse of alarmism in the UK media space
(using the example of coverage of the COVID-19 pandemic) [Construction of the
Discourse of Alarmism in the UK Media Space (on the Example of the Coverage
of the COVID-19 Pandemic)]. Actual Issues of Modern Philology and Journalism,
2(37), 152-162.

Kuzina, N. V. (2020). Informatsionnaya Bezopasnost' v Usloviyakh Pandemii: Metody
Stabilizatsii Sostoyaniya Sotsiuma v Elektronnykh SMI i Internete [Information
Security in a Pandemic: Methods of Stabilizing the State of Society in Electronic
Media and the Internet]. Bulletin of Science and Practice, 9, 356-394.
https://doi.org/10.33619/2414-2948/58/38

Mal'kova, V. K. (2020). Koronavirus v rossiyskom informatsionnom prostranstve
[Coronavirus in the Russian Information Space]. Bulletin of Anthropology, 2 (50),
206-224. https://doi.org/10.33876/2311-0546/2020-50-2/206-224

Mc Mahon, C. (2021). Psychological Insights for Understanding COVID-19 and Media
and Technology. Routledge.

Monti, A., & Wacks, R. (2021). COVID-19 and Public Policy in the Digital Age.
Routledge.

Poluekhtova, I. A., Vikhrova, O. Yu., & Vartanova, E. L. (2020). Effectiveness of Online
Education for the Professional Training of Journalists: Students’ Distance Learning
During the COVID-19 Pandemic. Psychology in Russia: State of the Art, 4, 26-37.
https://doi.org/10.11621/pir.2020.0402

Prestige of the Doctor's Profession. (2020). FOM. https://fom.ru/Zdorove-i-sport/14462

Radu, R. (2020). Fighting the °‘Infodemic’: Legal Responses to COVID-19
Disinformation. Social Media + Society, 3, 1-4.
https://doi.org/10.1177/2056305120948190

Sarkis'yants, V. R., Rezunenko, I. V. (2020). K voprosu o sotsial'nom aspekte
videoreklamy v period pandemii COVID-19 [To the Question of the Social Aspect
of Video Advertising During the COVID-19 Pandemic]. Trends in the Development
of Science and Education, 63-8, 47-51. https://doi.org/10.18411/1j-07-2020-284

Sizykh, M. M. (2020). Voyennaya metafora v retseptsii COVID-19 (na materiale
sovremennogo russkogo mediadiskursa) [Military Metaphor in the Reception of
COVID-19 (Based on the Material of Modern Russian Media Discourse)].
Philological Aspect, 5(61), 7-14.

Sharma, P. (2021). Coronavirus News, Markets and Al. Routledge.

37
soctech.spbstu.ru


https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/geroi-goda-2020
https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/geroi-goda-2020
https://doi.org/10.26170/pl20-02-02
https://doi.org/10.28995/2073-6401-2020-1-96-104
https://doi.org/10.33619/2414-2948/58/38
https://doi.org/10.33876/2311-0546/2020-50-2/206-224
https://doi.org/10.11621/pir.2020.0402
https://fom.ru/Zdorove-i-sport/14462
https://doi.org/10.1177/2056305120948190
https://doi.org/10.18411/lj-07-2020-284

Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 16-38
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.03

Yefanov, A. A. (2021). Development of the Institute of Education in Russia as a Response
to the Challenges of the Coronavirus Pandemic. Knowledge. Understanding. Skill,
1, 28-34. https://doi.org/10.17805/zpu.2021.1.2

Zemlyanskiy, A. V. (2020). Zhurnalistika v 2020-2021 godakh: tendentsii [Journalism in
2020-2021]: Trends. Science and School, 3, 11-21. https://doi.org/10.31862/1819-
463X-2020-3-11-21 (in Russian)

Zyryanova, M. O. (2020). Sposoby protivodeystviya rasprostraneniyu feykovoy
informatsii [Ways to Counter the Spread of Fake Information]. Society: Sociology,
Psychology, Pedagogy, 6(74), 80-83. https://doi.org/10.24158/spp.2020.6.12

38
soctech.spbstu.ru


https://doi.org/10.17805/zpu.2021.1.2
https://doi.org/10.31862/1819-463X-2020-3-11-21
https://doi.org/10.31862/1819-463X-2020-3-11-21
https://doi.org/10.24158/spp.2020.6.12

Technology and Language TexHosnoruu B uHdochepe
2021. 2(3). 39-56
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.04

Special Topic: Technology and the Media Environment of the Information Society

Political Media Discourse in China

as a Subject of Applied Analysis

Tatiana N. Lobanova (<) €2 and Jie Xu
Moscow Region State University (MGOU), Moscow Oblast, Mytishchi, Very Voloshinoy, 24,
141014, Russia

tn.lobanova@magou.ru

Abstract

The article is devoted to some characteristics and discursive practices of the political media discourse in
China for the period 2019-2021. The aim of this research is to describe political media discourse in China
and to present our experience of using the methodology of critical discourse analysis (CDA) and content
analysis. The potential key risks of 2021 are associated with difficulties with the international transfer of
information, conflicts in cyberspace, as well as the ongoing confrontation in the “USA — China” couple etc.
Contemporary linguistics and information technologies naturally involve an interdisciplinary study of
national language in multi-semiotic environment, which means synchronous theoretical and empirical
analysis of three subsystems™ interaction — media discourse, Internet media and politics in contemporary
China. In this case language, technology and political discourse together generate appropriate discursive
practices. The article examines the ways of applying the methodology of critical discourse analysis (CDA)
and content analysis to the materials of the Chinese media sphere for the period 2019-2021. The factual
material was selected from three media platforms such as {ZAEKM) (“Global Times”), §XUE M)
(Phoenix New Media) and “The South China Morning Post” for a specific chronological period. The
research findings not only contribute original knowledge to theory and methodology, but also evoke
thoughts about China’s media and discursive practices empirically. The materials outlined in the article can
be useful to everyone who is interested in applied linguistics, media communications and other questions
in the field of national and information security issues.

Keywords: Political media discourse; Discourse analysis; Chinese media; Discursive
practices
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Cneyuanvrulii evinyck.: Texnonozuu u meouacpeovlt UHGOPMAUUOHHO20 0OUecmea

Homutnuecknit meguaguckypc KHP
KaK NpeaMeT NPUKJIAJHOI0 aHAJIU3A

Taresina Hukonaesua Jloo6anosa (<) u I3e Croit

MoCKOBCKHIi TOCy1apcTBEHHBIH o0nacTHON yHuBepcuteT (MI'OY), yi. Bepsl BosommHoi, 1. 24,
Mpertuiy, 141014, Poccus

tn.lobanova@magou.ru

AHHOTanus

CraTbs IOCBSIIEHA XapaKTePUCTUKAM U JUCKYPCUBHBIM npakTukaM (1) momurudeckoro Meanaauckypea
B KHP 3a 2019-2021 rr. IloTeHnuanpHble KimroueBble puckd 2021 r. cBs3aHBI CO CIOXKHOCTSIMH C
MEKAyHAPOIHOH  mepemadell  MHPOPMAIMK, BEPOSITHOCTHIO  BO3HUKHOBEHHMS  KOH(UIMKTa B
KHOEPIPOCTPAHCTBE, a TaKXKe MPOMOIDKAIOIIMMCS MPOoTHBOOOpcTBOM B ABOiiKe «CIIIA — KHP», uto u
00ycClIaBIMBaeT aKTyalbHOCTh M HOBH3HY JaHHOro uccienoBaHus. CoBpeMeHHas CTagus pPa3BUTHA
JVHTBUCTHKA ¥ WHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH IPEANoyaracT MEXIUCIUIUIMHAPHOE U3YydIeHHUE
(DYHKIIMOHMPOBAHUS HAMOHAIBHOTO S3bIKa B TEXHOJIOTMYHOW MYJIHTHCEMHOTHIHOM BUPTYalIbHOH cpene
coBpeMeHHOro KuTasi: B 3TOM ciydae sI3bIK, TEXHOJIOTMYHOCTh U MOJIMTHUECKUI TUCKYPC B COBOKYTTHOCTH
MOPOXIAIOT COOTBETCTBYIOIIHE JUCKYPCHBHbBIE IPAKTHKH. B cTaTke IEMOHCTPHPYIOTCS CHOCOOBI
MPUMEHEHHUS 3aMagHON METOIO0IOTHH KpUTHYecKoro nauckypc-ananusa (KJ/IA) k marepuanam kutaiickon
menuacdepst 3a nepuoa 2019-2021 rr. B coueTannu ¢ BepuGUIMPYIONMEH METOTUKON KOHTEHT-aHaJIH3a.
daxtuueckuii MaTepuan otobpan ¢ Tpex Meauammatpopm: (FRERK)  («Global Timesy), KAL)
(Phoenix New Media) u “The South China Morning Post” 3a KOHKPETHBIH XPOHOJOTHYECKHI TIEPHO,
aHaJIM3 KOTOPOI'O T03BOJISIET TIOJIyYUTh HEKOTOPYIO 3HAUYMMYIO MH(POPMAIMIO U Pe3yJIbTaThl B KaueCTBE
MPUKJIQJHOTO HHCTPYMEHTa 00ecieueHNsI BONPOCOB HAIMOHAILHOM M MHPOPMAIIMOHHOH 0€3011acCHOCTH.

KarwueBbie ciaoBa: [lonutnueckuii meauanuckypce; KpuTnueckuil auCKypc-aHanus3;
Kuraiickue menua; JIuCKypcUBHBIE MPAKTUKH.
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Hoaurnveckuit mequaguckypc KHP
KaK MpeaMeT MPUKJIAJTHOr0 aHAJIN3a

BBEJIEHUE

B [IEPUOL 4-i1 WUHyCTPUAIILHON PEBOJIIOLUH UH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHbIC TEXHOJOTMH U MeAHa HACTOJIbKO TECHO B3aWMOCBSI3aHbI U
CTPEMUTENBHO PA3BUBAIOTCS, YTO HHAUBHUII, KOMIIAHUU M KOPIIOPAIIMHM OCO3HAIOT, YTO B
SKOHOMHUYECKHE JIMJEPbl HA MUPOBOM DPBIHKE BBIXOJAT T€, KTO CIEAUT WU IOJIb3YyETCs
COBPEMEHHBIMH ITUTATPOpPMaMU U HHTEpHET-pazpadoTkamu. [losiBneHue mnporpamm 1o
MOJTyYEHUIO BUJIA HA KUTENbCTBA IS «IIHU(PPOBBIX KOUEBHUKOB» U3 Poccuu 1 BBIXO/LIEB
CHIT', 3apoxJeHre HOBBIX MHTPAIMOHHBIX SIBJICHUW aKTyaJU3HPOBAINA MPOOJIEMATHKY
HOBBIX KOMMYHUKAI[MOHHBIX U TEXHOJOTMYECKUX BO3MOMXHOCTEHN pazIMYHbIX MUPOBBIX
MHTEPHET-TUIOWA0K. KwuTalickas HHTEpHET-Cpea CUYMTACTCS OJHOW U3 CaMbIX
obicTpopacTymux B Mupe: Ha 2020 roj; YUCIEHHOCTH MOJIb30BaTeNe olleHnBaIach B 904
MiH. denoBek: 100 % mosib3oBaTesneil oOIIaloTCs MOCPEACTBOM MECCEHIKEpOoB; 85%
OCYLLIECTBIISIIOT OHJIAMHOBBIE IuIaTexu; 95 % mpocMmaTpuBarOT BUIEO B CETH.
HeynuBurenbHO, YTO KpYyNHBIE KUTAWCKHUE MEIUAXOJIUHTH Ha CETOAHSIIHUN JEHb
UMEIOT HE TIPOCTO JICKTPOHHBIC aHAJIOTH CBOMX MEYATHBIX BEPCHI, 8 UMEHHO U(PPOBHIC
Bepcuu Jis TenedoHa MoJIb30BaTENCH.

OOHOBINsIeTCS S3BIK MPOTPAMMHBIX TPOAYKTOB M HHTepdeiica, H3MEHSI0TCS
KOH(HUTypaluy THUMNEPCCHUIOK HW  WHGOPMAIMOHHAs TOJIMTHKA MeAHaKaHaJoB,
MOSIBIISIFOTCSI MHHOBALIMOHHBIE CPEICTBA U MPUEMbI BU3yallu3alluid KOHTEHTA. [[oTHBIM
XOIOM  HJeT Oouu(poBKa TOCYNpaBIEHUS ©  3apOXKJICHHE  O0E3JIMUYEHHOTO
1aT(OPMEHHOTO MEHEIKMEHTA.

[TOCTAHOBKA ITPOBJIEMbI

[TpobnemaTuka BBIYIEHEHUS KHUTAHCKOTO IMOJMTHYECKOTO0 MEIUaJucKypca Kak
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO  (peHOMeHa OOyCIIOBJIEHA, KaK HHCTUTYLHOHAJIbHBIMU
XapaKTepUCTHUKaMM  KHUTAllCKOro TOCyAapcTBa, TaK H  €ro  CHeru(pHUEeCKUMHU
XapaKTePUCTHUKAMH, CBSI3aHHBIMU C KYJbTYpOJIOTUYECKUMU M JIMHTBUCTUYECKUMU
SBJICHUAMHU (KMTAHCKUI S3bIK B YCJOBHSAX IEH30paTa), a TakkKe TeXHOJOTMYECKUMH
HapabOTKaMH KUTaCKOM Meua TMCKYPC-LIKOJIbI.

PaccmaTpuBaemblii B JaHHOM cTaTbe mosuTHdeckuil menuaauckypc KHP
MOHMMAETCA KaK Pa3HOBUIHOCTH IMOJIMTUYECKOTO TUCKypca, (YHKIMOHHUPYIOIIETO B
KuTaiickoit Menuacdepe. JlaHHBIN BUA TUCKypca 00O3HA4YaeM TaKkkKe KaK KUTalcKui
nonutudeckuit meanaguckype (nanee — KIIM). KIIM no cymiHocTu npezacTasiser codoi
nepeceueHue 001acTeil MEAMHHOT0, MOIUTUYECKOTO U KOMITBIOTEPHO-OITOCPEI0BAHHOTO
nmuckypcea (Jlobanosa, 2019; 2020).

T.T. Jobpocknonckass ~ (2016)  BbiensieT  KaHPOBYIO — Pa3HOBUIHOCTD
MOJIMTUYECKOTO MENNAJUCKypca B COOTBETCTBUM CO CTPYKTYPHBIM IIOAXOJOM K
ompejeneHuo auckypca (C. 13-22). Belgenenne MemuiHOrO AHMCKypca Kak
HCCIIEN0BATENIBCKOrO IIPEIMETa OTChUIAET HAC K €ro ONPEACIICHUI0 KaK COBOKYITHOCTH
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MEIUHHBIX JUCKYPCUBHBIX TIPAKTUK U (OPMBI COLMAIBHOTO, OOYCIOBIEHHOTO
MOJIMTUYECKMMH U UJCOJIOTMYECKMMH KOHCTPYKTaMH, HaxXOJISIIErocs IOJ BIUSHUEM
MOJUTUYECKHUX JIUT U €CTECTBEHHBIX MCTOpHueckux coObituil. KIIM ompenensem kak
JUCKYPC HMHCTUTYLMOHAIbHBIM (KUTalickue Meaua KakK COLUAIbHO-TIOJIMTUYECKUI
WHCTUTYT) U MaHUIYJSIHOHHBIN, CKOHCTPYUPOBAHHBIN KMUTAHCKUMH JHCKYPCOJIOTAaMH,
JIOTUKY KOHCTPYKUMH KOTOPOIO ONIpeleNseT TpHuana: «MaHUIYJSAUUA-TEXHOJIOTHUs-
cumyIsikpy». Tpu pakxTopa 00yciaBiauBaoT MaHUIYISIHOHHOCTH KITM mimu Bo3aelicTBue
HAa MAacCOBYIO ayJIuTOpuio: 1) S3bIK KUTAHCKUX Meaua; 2)  TEXHOJOTHYECKHE
XapaKTepUCTUKU MeIHaKaHaia; 3) BpeMs co3aaHus AucKypca. Tpuana, npeacTaBieHHas
BBILIIE, pean3yeT ce0s uepe3 qucKypcuBHble npakTuku KIIM.

Ecnu roBoputb 00 yHuBepcanbHOM B cTpykType KIIM, TO 3/1€Ch MOKHO TOBOPUTH
0 BCEX XapaKTEPUCTUKAX, HA KOTOPBIE CCbUIAETCS COBPEMEHHBIM HAayUYHBIM JUCKYPC IO
Menuacpese u Mmenuacdepe: TUIEPTEKCTYyaIbHOCTD, CUHXPOHHOCTb,
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh, HCOJOTUYHOCTh M1 KOHBEHIINOHAJIBHOCTb.

Memnacpepa KHP u kymerypa Kutas, O0e3ycinoBHO, B3auMOOOYCIIOBIICHBI:
menunachepa KHP HepaspblBHO cBsi3aHa ¢ TakuMH KyJbTypocHnenu(pUuecKUMU
0COOEHHOCTSIMH, TPOSBISIONIMMUCS B Meaua, Kak wuepornuduka, uHporpaduka,
metadopuszanuss ¥ METOHMMHS B YCIOBHMAX MHCTUTYTa KHUTAaWCKOTO ILI€H30para,
KapTorpagupoBaHue U MIAPKUPOBAHKE KaK MPUEMBbI BO3eHCTBUS U Ap.). BMecTe ¢ Tem
KIIO4eBOl  cTpykTypooOpasyromeii  ocoOeHHoctbto  KIIM  sBnsercs  ero
OIIOCPEI0BaHHOCTh MEAMA.

Pucynok 1. “Demand for masks has surged in recent weeks,
exhausting not just China’s stockpile, but emptying shelves from Bangkok to Boston”.
Ilustration: Lau Ka-kuen (“The South China Morning Post”, 2020)*

1 cm. https://www.scmp.com/economy/china-economy/article/3050717/coronavirus-chinas-surgical-mask-shortage-
ripples-through
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[Tosie OWUTBBI y COBpPEMEHHBIX HH()OPMAIMOHHO-TICHXOJOTHUCCKUX OICpaIlHid,
KOTOPBIE CBSI3aHBI C BOIIPOCAMHU SI3bIKOBOTO MaHHITYJIMPOBAHHUS, — MEXKIY TOCYIapCTBAMH
B kuOepchepe (Memmacpesne): MEXAYHAPOAHOEC TIPaBO HHUKAK HE PEryJIUpyeT
UCIIOJIb30BaHUE MH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TexHojorui (manee — UKT) B
Mmenuachepe U KuOepnpoCTPaHCTBE JIaKe B YCIOBUSX, Koraa (heHOMEHbI «(EeiK HBIOCH U
NOCTIPAaBIbl aKTUBHO 3aIlyCKAalOT T'EOMOJUTHYECCKHE TIPOLECChl, YTO HArJISTHO
npojieMoHCcTpupoBano B 2019-2021 rr.

JIMCKYCCHOHHBIM OCTaeTCsl BOIPOC: TEXHOJOTHYHOCTh MeEIHa COBPEMEHHOTO
Kurast 00ycrnoBiauBaeT MeIMaiOBECTKY U MEIMAIUCKYPC MIIH MEAUAJUCKYPC OIPEICIISCT
MOJUTUYECKYIO MEIUATIOBECTKY U, B KAKOW CTCIICHHU.

19" % 524" 20180728 | CCTVH LN K

€CCETV/ 4

B § -
g » 1 G
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Pucynoxk 2. JIBys3bIunblif nHTepdeiic noaxacra (I B E Fr)
kanana (CCTVAF ZEFR) ¢ Benymum Jlu Ysxymunem

LIEJIM UCCJIEJIOBAHMS

OcHoBHast 1ienb paboThl — mpukiaaHoe wuccienopanne KIIM ¢ BbeuieHeHueM
JIOMUHHPYIOLIUX MeTHaTOMHKOB memmaruiardopm (FAERINY) | CRUELR ) (2-x
kuTaes3biuHbix) 1 « The South China Morning Posty (anrnosi3sranoit) 3a 20192021 rr.
C MCIIOJIb30BaHUEM aBTOPCKOM CMEIIaHHOW METO0JI0THH. B nccnenoBarenbckue 3a1auu
BXOIUT neMoHcTpanusa wMeroguk KJIA u KOHTeHT-aHaiau3a TPUMEHHUTEIBHO K
MarepuaiaM KHUTAMCKUX MeAua W CpPAaBHEHHE BBIWICHEHHBIX MEAUATONHKOB 10
KUTalCKUM I1aTgopmam ¢ GopMyIHpOBKOM BBIBOJOB.

METOHOJIOI' A

B poccuiickoil Hayke 3a0K€HBI OCHOBBI MEKIUCIMUIIIIMHAPHBIX M3BICKAHUM MO
BOIpocaM WH(GOPMAIMOHHON U MPUKIAAHON TUHTBUCTUKH, 0€30MaCHOCTH MeIuacpebl
U aHaau3y WH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHON O€30MacHOCTH: COLMOJIOTH |
MOJIUTOJIOTH 03a00UEHBI BOIIPOCOM, Kakue UMEeHHO U Kak uMeHHO KT OynyT oka3biBaTh
BIUsSHUE Ha KuOepchepy M Meauacpeny; JUHTBUCTHI 3aHATHI pa3paOOTKON HOBBIX
MEXIUCIUIUTMHAPHBIX HampaBieHuit — New Linguistics (Jloopockionckas, 2016) i,
HarpuMep, JUHTBUCTUKH  WH(OpManmoHHO-Ticuxonorudeckoii  BoiHbl  (MIIB)
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(CxoBopomnukos, 2016, c. 42-49). JlanbHelimas TpanchopMaliis THOPUIHBIX BOWH BCe
Oosble OyJeT CBsi3aHa ¢ TEXHOJIOTHYECKUMU BOIIPOCAMU U S3bIKOBBIMH SIBJICHUAMU: IS
HUX OOJIbIIE MOJXOAUT Ha3BaHUE «BOWHA CUMBOJIOBY.

O BBICOKOM aKkTyaJdbHOCTH JIaHHOI'O HAayyHOro HampasieHus B Kwurae
CBUJICTEILCTBYET aHAU3 pabOT KUTAWCKUX YYCHBIX MO Bompocam meromosnoruu KJIIA
IPUMEHHUTEIbHO K MOJUTUYECKUM TEKCTaM U TEKCTaM MeAHa; KpoMe TOro, KuTaickue
JIMHTBUCTHI U3Y4alOT BOIPOCH! MOJIMTUYECKOTO SI3bIKA; OJHAKO HCCIEIOBAHUS B 3TOM
KJIro4e nposoauiauch B Kutae 3HaumTenbHO mozxke, yeM B EBpome. Bmecre ¢ Tem,
OoOHapyKMBAIOT ce0s CIeAyIOIKe TEHJACHUMHU: 1) y KUTAMCKUX YYEHBIX HaMETHIICS
UCCIICIOBATEIbCKUIl KpPEH B CTOPOHY TEOPHMM U METOAOJIOTUH HCCIEIOBaHMS:
NoJipa’kaHue 3alaHbIM YUYEHBIM B BOIIpOCcax MCHoJb30BaHus MeToauk KJIA u pazButus
KPUTUYECKUX JUCKYPCHBIX HCCIEI0BaHMM; 2) eIMHUYHbIE pPabOThl MO H3YYEHHIO
JMICKYPCHBHBIX ITPAKTHUK; 3) OCHOBHBIE paboThl atupytorcs ¢ 2010 r. Ects 0000miaromee
uccienoBanue: kurtaiickue yuensle ®an ['o u K> Jlro npoananusnpoBanu JOCTHKEHHS
TEOPETUYECKHUX PaOOT M HBOJIIOLUIO HAYYHBIX MPEACTABICHUN O KPUTUIECKOM JIUCKYpC-
aHaJIM3e ¢ MOCIEAYIOUIMM ero O(OpMIEHHEM B CAMOCTOSITEIbHOE HAyYHOE HAIIPABICHHUE
(Liu & Guo, 2016, p. 1076-1084). Ha cTbike JTMHIBUCTHKHA U TEOPHH MEXTYHAPOTHBIX
otHowmeHni CyHb L[3UI15H BBIIETNIT MEXIUCIUIUIMHAPHYIO 00J1aCTh HAYKHU, B IEPEBOJIE
3BYYAILYI0 KaK «IIOJMTHYECKAsh JIMHIBUCTHKA MEXIYHAPOMHBIX OoTHOmIeHMM» (Fi Ik

, 2017). CoBpeMeHHbIe AUCKYPCUBHBIC HcclienoBaHus B Kurae xapakTepusyer TpeH 1 Ha
npumenenne keiic craan (Wu & Pan, 2021; He, 2019; Zheng & Zhang, 2020; Zhang,
2017; Ge, 2017).

Mertonosorust Mcciael0BaHusl JAUCKYPCOB, KaK MPaBUIIO, BKIIOYAET KOHILEMIUH
KpUTHYECKOro Juckypc-aHanusza (manee — KJIA), B OCHOBHOM 3TO — eBporneickas
Hay4Has MbIC]Ib, BIIOCJEICTBUM pa3BuUBacMas B paboTax 3apyOeKHBIX M POCCHUHCKHX
uccnenosareneii: H. ®apkio (Fairclough 1992, 1995a; 1995b), P. Bogak (Wodak 1989,
1996, 1999, 2013), T'. Kpecca (Kress, 1993, 2001; Kress & Hodge, 1996), Bau JleyBena
(Kress & Van Leeuwen, 1996, 2001), JI. Hoynuopaku (Chouliaraki & Fairclough, 1999),
M. Peiicurna (Reisigl, 2021), M. Xocpasunuk (KhosraviNik, 2018; 2019; 2020);
KOHLENIMN poccuiickoi (unomornyeckoit mkonsl: A. A. @unuHckoro (2002), D. A.
Jlunnaca (2006) u nap. ABTOpaMH NPUBJIEKAIOTCS IUCKYPC-TIOAXO/bI, HW3HAYaIbHO
WICHTUPHUIMPYEMBIE B 3allafHON HayKe KaK JUCKypC-aHalH3: OCOOCHHBIM WHTEpEC B
KOHTEKCTE HaIlero UCClIe0BaHus npeacTabiseT uMeHHo KA.

Tak, XocpaBUHUK pa3BUJI CBOIO TEOPUIO 3TOM 00JIaCTH BOKPYT MOZENN HU(PPOBHIX
UCCIIEIOBAaHUN KPUTHUYECKOTO JHucKypca moja HasBanueM ‘“Social Media Critical
Discourse Studies”. XocpaBUHHMK pa3paboTaq KOHIICTIIMIO TEXHO-TUCKYPCHUBHOTO
IU3iiHa B COLMAJIBHBIX MEJUa, B KOTOPOI 3aJI0’)K€HHAsl perjaMeHTalMs COAEpKaHUs U
NPaKTUK TEOPETU3UpyeTCcs Kak (YHIAMEHTAIBHBIA KOHTEKCT HOBOM JTUHAMUKA
JUCKYPCUBHOM NPAaKTUKU M TMOMUTHKH. «JIMHMBUCTHYECKMH MOAXOJ MpeAroaraet
NoJpoOHOE OMNUCAaHUE JIMHTBUCTUYECKUX (M MYJIbTUMOJAIbHBIX) HIOAHCOB 0€3
BKJIIOYEHUSI KPUTUYECKOTO OMHUCAHUS KOHTEKcTa. MeanbHO ObUIO OB «B3BEIIEHHOE)
COYETaHWE JIMHTBHCTUYECKOTO M KPHUTUYECKOTO B KPUTHUECKUX JTUCKYPCHBIX
UCCIIEIOBAaHUSAX C MOTEHUUAIBHBIM BapbUPOBAHHEM C YYETOM TeMbl U KOHKPETHOTO
koHtekctay (KhosraviNik, 2020). CoBpeMeHHast IUCKypCHUBHAS TapajurMma mpeiaracTt
HOBbIH monBuy ananm3a — Relational Critical Discourse Analysis (RCDA) (Vaandering
& Reimer, 2021).
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K meronukaM aHanusza MenuaaucKypca U KUTaWCKON Menuacgepsl TaKKe MOXKHO
OTHECTU: KOPILyCHBIE METOJIUKH, KOJIMYECTBECHHBIM KOHTCHT-AHAJIU3, HWHICKCHbIE
METOJUKU. B COBpEMEHHOIN I'yMaHUTApUCTHUKE MMOAYEPKUBAETCS TE3UC O ToM, uTo KJIA
TAroTeeT OoJIblIe K KaYeCTBEHHON METO/I0JIOTUH, @ KOMIIBIOTEPHBIA KOHTEHT-aHAJIN3 — K
KOJINYECTBEHHOM, UTO J1aeT OCHOBAHUS CUUTATh 00€ 3TH MCCIIEI0BATEIbCKHE CTPATEI U
METOAMKAMHU  OTPAaHMYEHHOW  JOKa3aTelbHOCTH,  TpeOyromed  BepuduKanuu.
Copemennbie nporpamMmmMubie poayktel MAX QDA, QDA MINER LITE u QDA Miner,
HAMLET, General Inquirer, Concordance u apyrue BBIBOAAT BepH(DUIIUPYIOIINE
METOJMKHU KOHTEHT-aHAJIM3a HA KAaUeCTBEHHO MHOW YPOBEHb; BMECTE C TEM, CIOKHOCTb
OCBOEHUS U IOCTYITHOCTb BBIILIENIEPEYMCIIEHHBIX IIPOyKTOB HE ITO3BOJISIET UCIIOJIb30BATh
UX B TIOJHOM Mepe mnpu paboTe ¢ KUTaes3bIYHON Meauacepoi, MOCKOJIbKY OHHU
«3aTOYEHBD» 110J] UHIOEBPOIIEHCKUE SI3BIKU.

B cBoem nccienoBanuu Mbl onupaeMcs B O0bIneld crernenn Ha moaxo Pyt Bomxak
u ee yueHuka MamxnHa XocpaBUHUKA B aclekTe npumeHeHus meroguku KJ/IA k
KUTaesA3bIYHBIM TEKCTaM MEJUa B COUYETAHUU C KOJIMYECTBEHHBIM KOHTEHT-aHAJIU30M:
KPUTUYECKUH JAUCKypC-aHaau3 BepOanbHO-cOEpKaTeabHOH (OPMBI B COYETaHUU C
MHTEPIPETANUSIMHU YUCIOBON 3aKOAUPOBAHHON MH(DOPMAITUH.

B kauecTBe eqUHUIIBI aHATIN3A ONIPEAEIIEH MEAUATEKCT U MYJIBTUMOIAIbHBINA TEKCT
meaua. Konnenuusa menuarexcra T. I'. Jloopocknonckoit (2016) u si3pika HOBBIX Meaua
JI. Manosuua (2018) BbicTynuiau 6a30BBIMU NPU YTOUHEHUM KaTErOPUU MEAMATEKCTa
KaK eIuHUIBl aHaiu3a. [lon MeanarekcToM Mbl HOHMMaeM OOBEMHBIA CEMHUOTUYECKUI
MEIUANpOAYyKT WJIH TEKCTOBOM MPOAYKT CHEeHU(PUUECKOH CTPYKTYyphl «MHCCHEN»
KoToporo BeIcTynawT wmeauadhdextel. CopepkarenbHas, (QyHKIHOHAIbHAS U
CTPYKTYpHas LIEJIOCTHOCTh MEIMATEKCTa OMPENEIsAoT ero xapakrepuctuku (Jlobanosa,
2020). C 1990-x rr. XX B. B KHP mMeauaTekct Bee 6osblie npruodperaet cnenupuuecKie
YepThl THIEPTEKCTa UM «IIM(PPOBOro TEKCTa» U SABJISETCS CBOEOOPa3HBIM «3€pKalbHBIM
OTpa)keHHEeM» WH(GOPMAIIMOHHON TMOJUTHKA KOHKPETHOrO0 MeIuakaHaia. Takum
00pa3oM, MO’KHO BECTH peUb O CTAHOBJIIEHUHU KMUTAHCKOT0 LU(POBOTO SA3bIKA.

PE3VJIbTATBI UCCIIEJOBAHMA

OCTaHOBMMCS Ha HEKOTOPBIX XAPAKTEPHCTUKAX MCCIENYEMBIX MeIUAILIaThopM.
(BRI ) («Global ~ Times») —  chnenuManM3UPYIOIMHACS  Ha  OCBEILECHUU

ME3KTyHAaPOHOI TOBECTKHU >JIEKTPOHHBIN aHAJIOT IEYaTHOTO exeTHeBHOro u3aanus

HEkiS#H) . (RUEM) (Phoenix New Media) — mynsTumiarpopMeHHble Meaua C

ropa3o MeHbIIEH 0JIel TOCyAapCTBEHHOTO ydyacTHs. YUpexJaeHue obeux miatdopm
coctosiock B 1990-x rr. XX B. B IE€pUOJ TaK HA3bIBAEMON «MEAUHWHOW PEBOIIOLIMN» B
Kurae. “The South China Morning Post” (ee snexTponssiii anaior — The SCMP.com) —
cTapeiiliee TOHKOHICKOE aHIVIOA3bIYHOE HW3JaHue, OcCHoBaHHOe B 1903 .
pesomorioHepom  [I3e I[3aiitaem. OOmell TEXHOJIOTMYECKON XapaKTEepUCTUKOM
BBITIICONMMCAHHBIX TIAT(HOPM SBIISIETCSI HEBO3MOXKHOCTh KOMTMPOBAHUSI MeIMaMaTepuaia
0e3 MpUBSBKA K THUIEpcChUIKe. J[s 3apyOekHOro uuTaTens/ 3puUTels MpeaiaracTcs
3aliCh HEKOTOPBIX BBIMYCKOB Ha KaHame Youtube. WccrmemoBarenbckas 3agada
HEMOCPEACTBEHHON paboThl ¢ MenuaruiargopMaMu HampaBieHa Ha BBISBICHHE
JTOMUHUPYIOIIEH MEIUANMOBECTKU U AUCKYpCUBHBIX MpakTuK KIIM mo mMexayHapoaHoit
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npoOiematuke 3a mepuox 2019-2021 rr., B TOM dYHCIE C y4eTOM TEXHUYECKUX

0COOEHHOCTEH MearaKaHajaoB, MHPOPMAIIMOHHON MOJUTUKH, & TaK)Ke HH(POPMAIIMOHHO-

KOMMYHHKATHBHBIX TCXHOJIOT UH ¢ KAUECTBOM npeajiaracMoro ayiuTopud KOHTCHTA.
s nanpHeiiero aHajayMsa HaM1d CMOJISJIMPOBaHa CXeMa.

Taomuma 1. «CreHepupoBaHHas» cXeMa aHaJIW3a Ha MPEAMET BbIWICHEHUS
JOMUHUPYIOLIEH MEIMANOBECTKU o TpeM KUTaNCKUM MeIraKaHalam
(menmnamtatopmam)

MennaxkaHaja Eananna Oo0BeM XpoHoJsioruyeckuii | MeToanku
aHaJIn3a Bmﬁo DKH Mepuoa

CERERITRY  Meamarexcr 2019-2021 KoHTeHT-
CERER N ) aHAIIN3;
KJIA
CREL Y MenuaTekcTt 30 2019-2021 KoHTeHT-
aHaJIu3;
KA
“The South Menunarexct 30 2019-2021 Konrenr-
China aHaJu3;
Morning KJIA
Post”

I[lo pesynbraTam aHanmM3a KUTalCKOM moiauTHYecKOM Meauacepbl B
CPaBHUTEIBHOM U  COJIEP)KaTEJIbHOM AacleKTaX YCTAHOBJEHA JOMHHHPYIOIIAs
Me/IManoBECTKa 10 MEeXAyHapoHOM mpobiaemartuke 3a nepuog 2019-2021 rr.

Mo meanannatpopme (FHFERFY -

1. “FEHZR" [«leno Xawozeu»] [/ “FE& H{ikEE M %" [«Boibopsl balideHa 8
Amepure»] [[ “HEFHEIBREAHERI2020: B G OB AT, ARG T E R DR §”
[«Mup oenadvieaemcs Ha mpyOdHbili 2020 200: HOBAS KOPOHABUPYCHAA 3NUOEMUs MeHsem
06pa3 usHu nrdeli; Muposoli SKOHOMUKe HaHeCeH CusbHbIl yoap»l;

. PR RFIRETK” [«0O60cmpeHue HanpﬂmeHHocmu 8 aMEepPUKAHO-UPAHCKUX
omHoweHUHX»] /] “AEBHIBUA fEHL. REMELIRE A, WERRENE, = E %
FEARHRHIE E RS S 5 B [«Monumuyeckuli Kpusuc e Mapaune, YacMuYyHaa 2pawodaHCcKas
soliHa 8 3gpuonuu, 83pwbie 8 belipyme u kKosnnekmusHsili 6olikom npe3udeHma @paHyuu
MakpoHa  ucaamckumu — cmpaHamu»] [/ “DEEASFUR KU BTTAT 155 N
[«[Toomecmbl  ecnbixueatom 8 JloHOOHe: MumuHeu 3ab6s70KuUposaHsl, 155 uenosek
apecmosaHbi»];

3. “HRpBIEIEHRAT N : BiA1260C NIRRT AEBIEIFZL”  [«Pacxoder  Ha
npodneHue Oaumnulickux uep 8 Tokuo owenomadom: 0o 12,6 mapo roaHeli (6e3 yyema
pacxo008 Ha MPOPUAAKMUKY om 3nudemuu)»];

4. “hi 3% EH B35 B 1R T ME L [«becnopadku e JlamuHckol AMepuKe 8biceemusu
npobnemsl  ynpaeneHus»] [/ “EFREAERIIANGEE W B [«MewdyHapodHoe
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compydHu4ecmso nomMozaem yesosedecmay srepssie "ysudems" yepHyto Obipy»] n “HHEH K
S F 2R AL JR)” [« Fopayue mouku e Mpake u Cupuu Hecym nepemeHsl Ha bBauxcHem
Bocmoke»].

Mo meanannatpopme §FJELMY -

1. “REFEZR [«leno Xawozeur] Il “HNBHES: IRIURRESAFIEETRI R
i [«Bapybexcnvie CMHU: 3ansnenue Ksmnbenna o CHUdCEHUU HANPAICEHHOCTU

medncoy Kumaem u CLIA»];

2. “FEUERTT AT A W EFKIFIT” [«AdpecHoe okazaHue nomouwju 6GedHsIM
nomozaem cmpaHam K020-BocmoyHoli Asuu cokpamums macwmabel Huwemsi»] [/ “SEE 5Bt
TR IEARE M BIESE: R T T H8R” [«[ocdenapmanenm CLLIA omkpbieaem npouecc
nepedayu seaacmu. lNomneo noomeepxoaem: Tpamn 0asa yKA3AHUA»];

3. ‘B! BERKERRFEHA: RABHEES, ZHRAHK” [«C vecma  cobbimui!
O2pomHbIli 02HeHHbIU wap ynasa Ha AnoHU: HOYHoe Hebo MeHOBeHHO 03apusiocb, MHo2ue
cmanu caudemenamu»] v ap.

No meanannatpopme “The South China Morning Post”:

1. “The 2019-2021 Hong Kong Protests” or Anti-Extradition Law Amendment Bill

Movement;

2. “Coronavirus Pandemic Latest News and Updates”;
3. “Business and Stock Market News”.

Kopmycsr TekcroB 3a 2019 — 2021 1T. BO3MOKHO MOJIyYUTh IO KIFOYEBBIM CJIOBaM
wii  Qpazam Ha camux MeauamiarGopmax. JloMUHUpYROIIME MEIMATONUKA
OTIPENIETISIOTCS CTATUCTHUECKONW 00pabOTKOM TEKCTOB.

[MpuBenem mpumepbl npuMeHeHus MeToaukn KJIA k marepuanam KUTaHCKUX
Menua.

Bo3bMeM cTaThio ¢ JoMUHUpYIomeil menuanosectkoit (T Fit [A] JEiXR #E 172020
B A R ST, BRETFFEXZVIEITE) 2 [«WMup  oensdvisaemes  na
mpyonsiti 2020 200 HO8as KOPOHABUPYCHAS dNUOEMUsT MEHAem 00pa3 HCU3HU TH00ell,
MUPOBOIL IKOHOMUKE HaneceH cunbHblll yoapy] mnatrdopmber (FRERMY mns ananumsa.
[Ty6nuxanus ot 30 nexadbps 2020 r.

[Tpumep 1.

“CYRHMIE)HE AT (ABC) 29 HFR,  FRATAEAT I Wy 6 — M Bk 7 IEAE
A4, FEL, BAREW “ME\HE” . MIKET A, doaEzhzs
B, AMFEIRAEN. Frd s Ima 5 ou 7 B AR R Dk MrRkEE . ™
HAE R EEREE L. REMMFLR, 5. BAAURINTIE T2l 1
JRN B &2 VRSt . 7 [«décmpanuiickaa paduosewjamenvuas Kopnopayus
(ABC) saseuna 29-20 uucna o mom, umo ¢ Kumae pacnpocmpansiemcs mauHCmeeHHblll
supyc. K xonyy eooa Huxmo ne modicem «xcumos cam no cedey: 100U ympamuiu c8ou
€80000bl U BLIHYIHCOCHBL NPOUMU UCNBIMAHUE U30TAYUel N0 NPOPUIAKMUKe INUOeMUL,
K020a He pazpeuarom eCmpeuamscs ¢ pOOCMEEHHUKAMU U OPY3baMu. Dnudemus HOBOU

2 cm. https://world.huangiu.com/article/41)7E8uQDyj
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KOPOHABUPYCHOU UHEeKYuUu  «COp8and  MACKUPOBKYY 3ANAOHbIX CMPAH: pPAcosoe
OMUYIHCOeHUe, Cepbe3Hoe HePABeHCMBo, Nomepr 008epusi K cucmeme, pezpecc
demokpamuu u max oanee. [Ipunyunvi, Komopwvie K020a-mo ONUYEeMBOPIU BCe yyuiee 8
Hauem 3anaonom obuecmee, ObLIU amaxkosanvl eupycamuy). JlaHHbBIH ab3al1, OYCBUIHO
BBIPBAHHBIN U3 BCETO KOHTEKCTA, TPUBOIUTCS KHTAMCKUMU TUCKYPCOJIOTAaMH B KA4eCTBE
o0Opa3Hoii MeTadopsl BCEro KOJUIEKTHBHOTO 3arajga ¢ OIEHOYHOCTHIO MPAKTHYCCKOM
HEBO3MOXKHOCTH JIEMOKPATUH 3alUTUTh CBOE HACEIICHUE.
[Tpumep 2.

“HRE 2 FKEAR28 H TE T E TR R IF e S KBGEE R TR, SCERK,

TE 7 e il 98 SRR KGR A S0 JE A WOIIER W E fafler, FEE IR B E R

IS IR AP IBUR R, SR, AAERSEE L B e NS I R R BURAE R
AL B, SIS T E N 23 T IERE 5255 E
SEMEIIECR, EENSAIECER] T T — & P E BRI T,
i LR BB RFERBORE B R MRS B B A th 2RSS, 72 [«28-

20 uucna mHozue kopetickue CMHU onybauxkosanu cneyuanibHylo cmamvio npe3udeHma
Accoyuayuu opysrcovr medxncoy Kopeeii u Kumaem. B cmamve 2oeopumcsi 0 080UHOM
Kpuzuce: HOB0U KOPOHABUPYCHOU NHEGMOHUU U  VenyOnarowuxcs KUmaicko-
amepukauckux npomueopeuusax. Kumaii docmue nausvicwux pe3yiomamog cpeou
KPYRHEUWUX Cmpan Mupa— >5mo pe3yibmamsl Haolexcaujeco NoaUmuieckKo2o
ynpaenenus. Eciu eosopam, umo aomunucmpayus Tpamna, npedcmasgnsiiowas «xyouiee
pykosoocmeo 6 ucmopuuy CIIA, oana xyowue omeemusvie Mepvl 6 oOeie
npedomsepawjenus snudemuti, mo Kumaii noo pyxkosoocmeom npeoceoamens Cu
[[3unbnuna nokasan npexpacHvle pe3yibmamvl U «NOUMAl 08YX 3auyesy: obecnedun
npoghunakmuxy snudemuii u ousepcugpuyuposan IKoHomuky. Hacmano epems
AMEPUKAHCKUM TUOEPAM OMKA3AMbCs OM NOJUMUKU «Cleno2oy oasieHusi Ha Kumail.
Kumaii nadeemcs, umo aomunucmpayusa batioena, komopas ckopo npudem K 61acmu,
cmodicem  u3basumvbcsa  om npeopaccyokos aomuumucmpayuu Ipamna ¢ yenvio
HOPMAnu3ayuu KUMauicKo-amepukanckux omuouenutly|. JlaHablil ab3arl, BRICTPOCHHBIN
BOKpyT nuaabl «Kuraii-CILIA», neMOHCTpUpYEeT BOAAKOBCKUE CTPATETUU YTBEPKICHUS
u nepcnektuu3anuu (Wodak, 2013): untepnperanus nHGOPMAIIUN U «PE3YIHTATOBY
nangemuiinoro 2020 roaa kak BbICOkO oueHuBaembix Ayt KHP u orpunarensHbIx st
CIIA.

Janee paccMoTpuM aHamuTHaeckuii Beimyck (1 B HUREAARICHE 2 JE“EH AR K

FIEREXIVDRF TR T2 ) ¢ [«Typyus obvasum npaedy o cmepmu penopmepa:
oorcecmouumces i Tpamn na Cayoosckyio Apasuro?»] ot 22 oktsa6ps 2019 r.; Mmatepuabl
¢ memuamnardopmber  XUEL Y

[Ipumep 3.

“KEFE FOEVREA T ENBUREAL [Mnyudenm ¢ Xawozeu npusen

Cayooeckyio Apasuio K cepbe3HOMy noaumudeckomy kpusucy|. BBeneHue sKcrepToB-
MEXIyHapOAHUKOB 10 biamkHeMy BocToKy B KOHTEKCT nepeauu peanusyeTr CTpaTeruu

3 Tam xe.
4 cm. https://www.youtube.com/watch?v=6F9aqVTvluohttps://www.youtube.com/watch?v=6F9aqVTvluo
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YTBEPKACHHSI U MEPCIICKTUBU3AINN M TaK Ha3bIBaeMas «BIAcTh paszroBopa» (P. Bonak,
2013): OGonbluas 4yacTb TOTO, YTO CIBIIIMT 3pUTENb, KaKk Obl «uimbTpyercs» depes
IKCIIEPTa WM KYPHAIUCTA; IPOUCXOANT UCKAKCHHE, PparMeHTAIUS M WHTEPIIPETAIIHS
uHpopmanuu.

[Ipumep 4.

VDI E B < R Es " NS i <> BAK - P Re R R T AR B
RHHA [Opuyuanvnoie CMHU  Caydosckoii Apasuu yepocaiom ucnoib306amo
«HepmsaHoe opyocuey 01 0opvOLl ¢ cankyusmu. <...> Amepuxancxue CMU:
Cayoosckas Apasus — smo «KkpaeyeonvbHulll KameHby noaumuxku Tpamna na Bnusicnem
Bocmoxke]. B naHHOM npuMepe KUTAWCKHE KYPHATUCTHI METAQOPUIHO TPEICTABIISIFOT
pa3juuHble BUABl OPYXHS B cilydyae MOTeHIHaTbHOro KoHGumkTa mexnay CIIA u
Caynosckoit Apasueii: “f I #S” — «aedrsHoe opyxue».

[Tpumep 5.

“EEAREIEID R, sAEOH CRET R R - NEEME AL 27
<> YD XS K E TRESRATHIEL, SENsRE BRI SR” <> “fRibREER 2

HZR R BRFHSEE S 2 [«Eciu Coedunennvie Ilmamvr 66edym canKyuu npomue

Cayoosckoti Apasuu, ne OyOym iy OHU OECROKOUMbCS 0 MOM, YMO NOMEPSIION BAANCHO20
cotoznuxa Ha Bnusxcnem Bocmoke? <...> Ileped nuyom y2po3vi 68edenuss CauKyuti co
cmoponwt CLLA, cmoacem nu Cayoosckasn Apasus ykpenumos omuoweHus ¢ Poccueti?
<...> Poccusa u Cayoosckas Apasus mozym conuzumoca? Odxcuoaromces au 2n1obanvhvie
usmenenusi  6okpye cumyayuu no  Bauownemy Bocmoxy?»].  MHOro4HcieHHbIe
PUTOPUYECKHE BONPOCHI OT KHUTAHCKUX OSKCIEPTOB-MEXIYHAPOJHUKOB pEau3yoT
cTpaTeruu nepcrnekTuBu3anuu u nareHcudukamnuu (P. Bonak).

[Tpumep 6.

B cratee (CE[EF164418 K FEFE FIEROVDRFARIIANERL B) 5 [CLIA
3anecau 6 uepHulii cnucok 16 epasxcoan Cayoosckoul Apasuu, npuuacmmusix K UHYUOEeHmy
6 Xauwoeeu] coobmaercs o Tom, uto  “21 NKIL R . 7 BRI HERS HE
FIRLFEIR],  FoAd N AR B B 22 Bok 7 UL . 7 [«llo smomy  Oeny  Gbin
apecmosan 21 wuenosex. IIpoxypopvi nompebosanu cmepmHol Ka3Hu Oas8 Namu
y4acmHukog youiicmea, 8 mo epems Kax opyaue 6y0ym HAKa3awvl 8 COOMBEnCmEUL ¢
3akonamu wapuamay]. HeqBYCMBICICHHO MPOTHO3UPYETCS HEM30€KHOCTh HaKa3aHUs
no marHOMy neny. Heobxomumo orMeTuth, uto Memmammardopma {XUE) Gomee
Ipyrux TmpejiaraeT BU3YalbHBIM DPsJI MO JaHHOMY Keicy («YOHICTBO cayJTOBCKOTO
KypHAIHUCTa XalIorTuy).

5 cm. https://ishare.ifeng.com/c/s/v002q0dasBACN5TfcFjwOrHsYMX2cMIffrhtjXCAZ2NBsWY
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Pucynoxk 3. PaccyxieHust KUTaliCKOro KypHaaucTa-3KcnepTa B popmare | MUHYTHI Ha

menuannatpopme (KJEA) (Phoenix New Media) ¢ putopudeckuM BOIIPOCOM:

“FEEBFHFS AR RFSCEHFR?” [Tlosnuser nu cMepTh Xammmorru Ha

npouecc pedopm B CaymoBckoit Apasun?] ®

B kauecTBe BepuduIupyromeld METOANKH HCIIOIB3yeM KOMIBIOTEPHU3UPOBAHHBIH
KadecTBEHHBbIN nporpamMmHbli mpoaykt QDA Miner Lite.

Ju e psussenzam GRS 2XDUINLY & EoEF
cove: SlS Y X 44

IO L R i R A TN YT S K O O R L a0 I Qi B YO S 0 T T T SR et
FILE scmp ~
DOCUMENY; Doasen) Four months of Hong Kong protests: how peaceful mass marches escalated to intense violence, a bitterly divided society and a loss of
innocence . Text Retrieval - 8 Hits = S
Search Bxpression | Search Hits
o Anestmaid o VAP RAF R ¢
+ FOUrmoN coce s case| varable LT S —— prresad
1 soe ooament 3
Four months sif. ! S04 DOCUMENT 6 3 Fou months snce the start of the PROTESTS, HONG KONG has become society. while more than
2,000 people ha| ! SO poameN 1 3 The ade the wihdawal of "
m N 1 SCMP DOCUMENT % 3 Atthe very start of the anti-government PROTESTS i June, Wang Zhmin,
All was peacefuf 1 sow coamenT 5 3 Fou months snce the start of the PROTESTS, HONG KONG has become that would have allowed
#2) fugitivestobe s !  sow ooament ) 3 The protesters made five demands: the withdrawal of the extraditon bdl, an
1 SOMP DOCUMENT % 3 Atthe very start of the ant-government PROTESTS in June, Wang Zhemn, 5
.n‘c.v mm‘—d-ﬂ 1 SOMP  DOCUMENT 123 3 Ivan Choy Ohieung, & poltical scentist st Chinese Uriversity, sad the HONG. INo fires were set. No
MTR stations i
Today, four mog
Since then, the ed, black-clad crowds
and police.
The more radical among the protesters have blocked roads, set off fires, hurled petrol bombs, destroyed MTR stations and vandalised banks and restaurants
regarded as having links with Beijing.
In separate incidents, protesters stormed the Legislative Council complex
. and besieged the Beijing liaison office, pelting it with eggs, defacing the national emblem and spray-painting anti-Beijing expletives on its walls. Protests
have
distupted flights at Hong Kong's intemational airport and caused the MTR system to be shut down completely for the first time in 40 years.
Chief Executive Carrie Lam Cheng Yuet-ngor and her government have yet to produce a plan to quell the social unrest and get Hong Kong back to normal.
The protesters made five demands: the withdrawal of the extradition bill, an independent inquiry into use of force by the police, amnesty for arrested

Pucynok 4. «Jlmanorooe» okao nporpammel QDA MINER LITE
IpH KOJUPOBaHUU mpu oMoty Text Retrieval

6 cm. https://ishare.ifeng.com/c/s/v00200LHiNfKvtY2F8ogacusFsZORHelZWZXaGy- bJVPFOSirQp5K2a0sV2jJpOtA--
1Jr7mJUa26J0pJfRjJZXdahA
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Ilpy xoauMpoBaHMM MEIUATEKCTOB TOHKOHICKOTO W3JaHUA MpPU HOMOIIU
uHctpymenTa Text Retrieval na ¢pasy “Hong Kong Protests” ctaHoBUTCS BO3MOXHBIM
NOJYYUTh CTAaTUCTHYECKH 3HAUYMMYI0 HHpopMmanuio (cM. puc. 4) MO0 YacCTOTHOCTH
JIAHHOTO COYETAHHUS B UCCIEIYEMOM JJIEKTPOHHOM U3aHUH.

Takmm 06pa3om, KOHTEHT-aHaAU3 MeaMaTeKCTOB Kak Bepuduumpyrolas MeToamnKa
nogpasymeBaeT MOAHbIA «yxo4» OT BO3MOMHOMO CyObeKTMBM3Ma uwccaenoBaTens npu
npoBeAeHME KAYeCTBEHHOrO KPUTUYECKOrO AMCKYPC-aHanM3a M MHTepnpeTauuu [AaHHbIX B
CTOPOHY KONNYECTBEHHbIX NOKa3aTenei. CuHepreTnyeckoe coyeTaHMe 3TUX METOAUK NO3BONAET
roBOpUTb 06 MAEONOIMMUYECKUX YCTAHOBKAX M LEHHOCTHbIX OPUEHTUPAX MOJUTUYECKOW 3NUTDI
KHP. OueBnaHas pasHMLLA B MeAMANOBECTKE UcCaeayeMblx NAaTGOpPM UMeET cBOe 06bACHEHME.
«HemaTepuKkoBas» aHrnosasbiyHaa SCMP B cBoux Ton-megmacobbiTMAX M AMCKYPCUBHBIX
NnpaKTUKax MpoOTUBONOCTaBAAET cebs M3gaHMAM  MaTepukoBoro KuTtas 33 AaHHbIN
XPOHO/IOTMYECKUIA OTPE3OK BPEMEHW B TpW rofa U obpasyeT Lenyo «nponactb» B nNogaye
maTepuana ana 3apybexHoro, B 4aHHOM ciyyae, untatens. Kpome Toro, Ha AaHHble HOXKHO-
KWUTAMCKOro 3N1eKTPOoHHOro usganusa “The South China Morning Post” (www.scmp.com) no
KO/IMYECTBY 3apa*KeHHbIX B nepmoa naHgemum 2019-2021 rr. ccbllaeTca MMpoBadA npecca, YTo
CBMAETEeNbCTBYET 06 OTKPBLITOCTU AAHHOIO COLMANBHOMO MeANMHOTO MHCTUTYTA, @ TAK}Ke O TOM,
YTO «KOPOHABMPYCHaA» MeAManoBecTKa paccmaTpuBanacb B [OHKOHre W3Ha4vaNbHO Kak
3apybexHan. CoBeplleHHO OYEBUAHO, YTO MEAMATONMK FOHKOHICKMX MPOTECTOB HE BOLIE HU B
Kakue TonoBble 3apyberkHble cOBbITUA MO MHEHWIO M3gaHWin matepukosoro Kutaa. Meguma
MaTepukoBoro Kutaa uyepes meananoBecTKy MpeanoyvyMTaloT TPaAHC/AMPOBATb HACyLUHble
npobsembl APYrMx CTPaH U KOHTUHEHTOB COrNacHO GopMysie: K4eM CUSIbHEE re0-COMEPHUK, TEM
60/1bLLEe OLLEHOYHOTO ANCKYPCa».

BbIBO/IbI 1 IUCKYCCHUA

['mobanu3aTopoB HHTEpECYET TO, KaK MPOHUKHYThH Ha JIOKAJIIbHBIE PBIHKH U OBICTPO
HOJY4YUTh MPHUOBLIb: HE CIy4aHO (UHAHCOBBIE AHAIMTUKUA B KAayeCTBE KIFOYEBBIX
puckoB B 2021 r. mpuUBOJAT CIOKHOCTH C MEXAYHapOAHOU mepeaayedl nHpopmanuu,
BONPOCHI TOJKOHTPOJIBHOCTH M OJOKMPOBOK corcereil um Meaua, (elk-HblOC B
MEAMANOBECTKE PA3JIMYHBIX W3JaHUN, BEPOSATHOCTb BO3HHUKHOBEHHS KOH(QIIMKTa B
kubepnpocTpancTse. B 2021 r. craHOBUTCS 04eBUAHBIM, 4TO SKYPe 1 Z00M He SBISIOTCS
MH(}OPMaLMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIMU TUTONIA/IKAMH, OTBEYAIOLUUMHU HALMOHAIBHBIM
uHTepecaM Kutas; oOiauHble TeXHOJIOTUU Tencent BBIXOJAT Ha mepBblid 11aH. Hoble
KOMMYHHMKATHUBHbIE CHCTEMbI, HOBbIE PEXHMbI UTEHHS U OOII3EHMS, a TaKkKe 0COObIi
XapakTep MUCHbMEHHOCTH, MOJKIIOUYEHUE COLCeTel, HOBBIE ()OPMBI BH3yalIM3allly,
ruopuau3anisi  CEeMaHTHMYECKUX  KOJIOB B COBOKYNHOCTH  IOJPa3yMEBaIOT
HeMpecKa3yeMoe BIMAHUE HU(POBBIX U KHOEP-TEXHOJOTHI Ha KOMMYHHMKAllMOHHBIE
MPAKTUKU COBPEMEHHBIX UHTEPHET-MEIua.

[To pe3ynpraTaM aHanu3a KUTAWCKUX MeIUAIUIaTGOpM 3a UCCIEAYEMBIH MEpUos
MOTYT OBITH CHOPMYITHPOBAHBI CIIETYIOIINE BHIBOIBI:

1) UccnepoBaTenbckuii MHTepec kKBannduLmposaHHoro paccmoTperus KMM obycnosneHo
Tem ¢aktom, yto KHP Ha cerogHs co3gana M pasBMBAET COBCTBEHHYIO AWCKYPC-HULWY B
meamnacdepe, B TOM YMCIE NOSUTUHECKYIO.

2) CTpaTermyeckas KOMMyHWKauusa Kutas npegnonaraet ¢popmupoBaHue cOBCTBEHHOM
BUPTYanbHOW Meaua-KapTUHbI MUPa.
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3) HoBocTHast MeaManoBecTKa ¢ MPOINAaraHAMCTCKAM MOTEHIIMAIOM, YTO OTBEYaeT
3aj1a4e JIETHTUMU3aIuu npassiieii naptuu B KHP.

4) Bonpoc MOJIKOHTPOJIBHOCTH Menua Ha mepBbiid B3y peiieH B KHP panbme,
yeM, ckaxeM, B CIIA. Tak, B 1990-x rr. XX B. B KHP npoucxomur “fi/ )\ Hy” —

«menuiiHas pepomtonusi». Jdngs KHP Henpuemiema cutyanuss mpu KOTOpod Meaua
OTIPEICIISAIOT, KOro OJNOKUpOBaTh, a KOro HeT. Bmecre ¢ TeM, «rpaxkaaHcKas
KypHancTukay u corcetr B KHP monmyuynnm BiusiHue Ha 00111€CTBO, HECOTIOCTABUMOE C
ux o0s3arenscTBamy; noroMy B KHP aTa cutyanus HaxoauTcs noj xKecTKUM KOHTPOJIEM
BllacTeli. OTUM  OOBSACHAETCS pa3HUIIAa B  MEAHAINOBECTKE, TPaHCIUPYEMOM
TOCYyJapCTBEHHBIMH, HETOCYAAPCTBEHHBIMU U KOMMEPYECKAUMHU MEIHA.

5) W3nobneHHble KUTAUCKUMKU AWUCKYPCOIOTaMU MpPUEeMbl BO3AENCTBUA HA MacCOBYHO
ayoMTOPUIO — 3TO CCbIJIKM K MPOLIIOMY WMCTOPUYECKOMY OMbITY, TEKCTbl-MWbbl, BBELEHME
3KCMEepPTOB, AOKYMEHTA/IbHble BWAEO0APXMBbI, LUAPKUMpPOBaHME U KapTtorpaduposaHue. AN
KUTAWCKMX Meaua NpoAyLMpPYIOT BbICOKOMAEO/NOTMYECKME pe3y/bTaTbl: MeAManoBecTKa
onpeaenser BaXHOCTb cobbitMAa ana KHP Kak «Ton-cobbitTMe» vs «He Ton-cobbiTne»,
KOHCTPYMpYoTCcA 06pasbl COObITUIN, reonoMTUYECKUX CYObEeKTOB, MeXKAyHapOaHbIX COObITUN,
NONUTUYECKUX INAEPOB; ONOCPEAOBAHHO KKOHCTPYUPYETCA» HYXKHAA OLEHKa.

6) CneunduueckMe XapaKTepuUCTUKM WHTepHeTa W QPYHKLMOHMPOBAHME KUTAUCKOM
megumacpesbl 06ycn0BUAM UX MNOCTENEHHOE MEpPepoXKAEeHUEe B WCTOYHUK MPOBEAEHUSA
MHPOPMALMOHHO-NCUXOIOTUYECKMX  Omnepaumin  (MPaKTUYECKM Ha  MEeXKrocyAapCTBEHHOM
ypoBHe). C papyroii cTopoHbl, B KHP co3gaetca HauMoOHanbHas AWMCKYPC-LUKOAA, O 4Yem
CBMAETENbCTBYET MHOXKECTBO Yy4yebHblXx nocobuii no  Meama-KOMMYHUKATUBUCTUKE U
NONNTUYECKUM KOMMYHUKALMAM, OCHOBHOM LLe/Ibi0 KOTOPOM ABAAETCA «MAFKOE» HacaxaeHue
CBOE NAEO0N0MMM, LLEHHOCTEN M MMUAXKA.
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Abstract

The purpose of marketing research in education is to get information about the consumers of educational
services and to discover appropriate strategies for tailoring the marketing strategy of an educational
organization. Building on previous work regarding “Mental Maps as a Creative Tool of Marketing Analysis
in Education,” this paper considers the task of qualitative and quantitative marketing research that aims at
identifying significant market features of an educational organization and increasing the potential of its
brand and communications. Quantitative studies are complex and expensive due to labor intensity of
collecting, tabulating and analyzing data, and there are also serious concerns about the reliability of
respondents' answers. According to some researchers, non-verbal marketing research techniques in
education contribute to understanding the socio-cultural characteristics of the consumers, they address the
problem of the representativity of sample, as well as various challenges that are associated with the
difficulties of verbal communication. The article examines the prerequisites for the use of non-verbal
techniques in education, the possibilities of non-verbal (ZMET) and verbal (written survey) marketing
research techniques in the process of honing the marketing and communication strategy of educational
organizations. Non-verbal techniques also serve to focus on students’ attitudes to high school, university,
and specialized disciplines, and to identify differences in the results obtained. Based on the non-verbal
ZMET, mental maps of perception of high school, university, and specialty were built. Only 25% of the
responses received by the ZMET coincided with the results of the written survey. The images obtained by
the ZMET for identifying the interrelated structures and the influence of consumers' thoughts on their
behavior allow for the clarification of the results of verbal research, for obtaining data to build mental maps,
and to discover the main concepts associated with the image of an educational organization. The data help
to construct and optimize the marketing communications strategy of educational organizations. The article
provides recommendations on the integrated use of verbal and non-verbal techniques for marketing research
in education.

Keywords: Verbal and non-verbal techniques; ZMET; Survey; Mental map
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7 This paper is an extended version of the conference proceeding “Mental Maps as a Creative Tool of Marketing
Analysis in Education” (“Professional culture of the specialist of the future”, 2021).
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HeBepﬁaﬂbele METOAbI MAPKECTHHIOBbLIX HCCﬂe}IOBaHHﬁ
B 00pa30BaAHMK®
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Cankr-IlerepOyprekuit monmutexamdeckuit yauepcureT [letpa Bemukoro (CIIGITY), yi.
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AHHOTANUA

MapKkeTHHrOBbIE HCCIIEAOBaHUS B OOpa30BaHWM IIO3BOJIAIOT IMOJIYYHTh WH(OPMANWIO O IOBEICHUH
notpeduTenell 00pa30BaTENbHBIX YCIYT UI HPUHITHS OOOCHOBAHHBIX PEIICHUH 110 M3MEHEHHIO WU
ONTHMU3AINN PHIHOYHOM cTpaTernu oOpa3oBaTebHOM oprann3anun. KauecTBeHHBIE U KOJIMUECTBEHHBIE
MapKeTHHIOBBIE UCCIIEIOBAHHS HAIPABJICHBI HA BBISBICHHE 3HAUMMBIX XapaKTEPUCTUK 00pa30BaTeIbHOM
OpraHu3allMyd M MOBBILICHUE IOTeHNuana OpeHaa oOpa3oBaTenbHOH opraHusanuu. KommuecTBeHHbIE
UCCIICIOBAHUS XapaKTEePU3YyIOTCa TPYNOEeMKOCTbIO M JOPOrOBHU3HOI cOOpa, TaOyJMpOBaHUS U aHANIW3a
MIOJTyYSHHBIX JTAHHBIX, BOSHUKAIOT TAK)KE M OMACECHUSI 110 ITOBOJLYy JOCTOBEPHOCTH OTBETOB PECIOHJICHTOB.
[IpumeHeHne HeBepOAIbHBIX METOJOB MApKETHHTOBBIX HCCIEIOBaHMH B 0OOpa30BaHMHU, 1O MHEHHIO
HEKOTOPBIX HCCIIeIOBAaTeNIeH, CIIOCOOCTBYIOT NMOHMMAHHUIO COLUOKYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH KIIHEHTA,
PELICHUI0 MPOOIEMBI PENPE3CHTAaTHBHOCTH BBIOOPKH, @ TaK)Ke IPEOI0JICHUIO TPYIHOCTEH BepOaIbHOTO
obmenns. B cratbe mcciieayroTesl IpenoChUIKH IPUMEHEHHST HeBepOAIbHBIX METOZOB B 00pa3OBaHUH
BO3MOXKHOCTH HeBepOansHOro (ZMET) 1 BepOanpHOTO (MMCHMEHHBIA ONPOC) METOIOB MapKETHHTOBBIX
uccieoBaHnii B oOpasoBanuu. llenb mccnenoBaHus BKIIOYana HM3y4Y€HHE OTHOIIECHHS CTYAEHTOB K
YHHUBEPCHUTETY, BBICIICH IIKOJIE U CIIEIIMAILHOCTH BBIICYKAa3aHHBIMU METOAAMH U BEISIBIICHUE PA3IHINN B
MOJYYCHHBIX pe3ynbrarax. Ha ocHoBaHMu HeBepOampHOTO Metona ZMET OputM OCTPOCHBI MEHTAIEHBIC
KapThl BOCIIPUSATHS YHUBEPCUTETA, BHICIIIEH LIKOJIBI, CIIEIIMAIBHOCTH, a TAK)KE KapTa HEraTHBHBIX 00pa3oB,
CBSA3aHHBIX C OOyueHHMeM. 25% OTBETOB PECIIOHIEHTOB, MOIy4eHHBIX MeTogoM ZMET, cosmamu c
pe3ynbTaTaMy IMHCHMEHHOTO oOIpoca. l3ydeHue oOpa3oB Ha OCHOBE BBIABICHHS B3aHMOCBSI3aHHBIX
KOHCTPYKLHUI M W3Y4EHUs BIMSHHSI MBICIEH MOTpeOUTENIeH Ha €ro MoBejeHHe, MOJYYEHHBIX METOI0M
ZMET, mno03BOJSIOT NPOSCHUTh pE3yJbTaThl BEpOAJbHBIX HCCIIENOBAHUM, MONYYUTh JaHHBIE JUIs
MOCTPOCHMSI MEHTAJIbHBIX KapT Ul BBISBJICHHMS OCHOBHBIX AaCCOIMAIMH, CBSI3aHHBIX € 00pa3zoM
00pa3oBaTeNbHOM OpraHU3ally, MCHOIb30BaTh MOJTYyYEHHbIE JaHHBIC AJISI TIOCTPOCHMS W ONTHMHU3AINU
CTpaTerny MapKETHHTOBBIX KOMMYHHKalMil oOpa3oBaTeNbHOM opraHuzanuu. B crarbe mnpuBonsTcs
PEeKOMEHJAIMKA 110 KOMIUIEKCHOMY HCIIOJIb30BAaHHIO BEpOAIbHBIX ¥ HEBEepOAIbHBIX METOJ/OB
MapKETHHTOBBIX MCCIIEIOBAaHHH B 00pa30BaHUH.

KuaroueBble ciaoBa: BepOanbuble u HeBepOanbHble Metoab; ZMET; Ompoc;

MenTtanpHas KapTa

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License

8 Dra craThs pa3BMBaeT M JONMONHAET HCclenoBaHHE «MeHTaNbHBIE KapThl KaK KPEATHBHBIH HHCTPYMEHT
MapKETHHTOBOTO aHAJIN3a B 00pa30BaHIM», IPEICTaBICHHOE Ha KoH(MepeHnn Ha koHbepeHmu “IIpodeccnonanpHas
KyJIBTypa crieruaincTa oymaymero” (2021).

58
soctech.spbstu.ru


mailto:ababkova_myu@spbstu.ru
mailto:ababkova_myu@spbstu.ru
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
https://orcid.org/0000-0002-6589-8523

Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 57-74
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.05

HeBep0ajabHble MeTOAbI MAPKETUHIOBBIX MCCJI€I0BAHUH
B 00pa30oBaHuM

BBEJEHHUE

MapkeTHHroBbI€ UCCIIEIOBaHMS B 00pa30BaHUU CTAHOBATCS Bce O0Jiee CI0KHBIMU
Y HEJTMHEWHBIMH, TIOCKOJIbKY 00y4Jaronuiics Wi aOUTYPHEHT KaK [IEHTPAJIbHBINH 00bEKT
uccienoBaHusl TpeOyeT TiIyOOKOro M3y4eHHUs MCHXOJIOTUH, MOTHBAIMH, IIEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK, = OCOOCHHOCTEW  TMOBEACHHUS W  pPEaKIUH Ha  NOOYIUTENbHbBIE
KOMMYHHUKAIIMOHHbIE ~ CTUMYJbI ~ oOpa3oBarenbHOi  opranm3zaiuu  (Pokrovskaia,
Margulyan et. al., 2020, p. 69; Shipunova et al., 2019). CoBpeMeHHbBIE METOBI cOOpa
JAHHBIX B MAPKETHHTOBBIX HCCIICIOBAHUSIX, TAKUE KaK OMPOCHI, HHTEPBBIO, OIMMUPAIOTCS
Ha BepOanbHble KoMmMmyHukaluu (Jlaryn, 2004, ctp. 115). Tem He MeHee, crieUaTHCThI
0 KOMMYHHUKAIUSIM €IUHOMYIIHBEI B TOM, 4To Ooyiee 80% uenoBeYecKoro OOMICHHS
IPOMCXOIUT HEBEPOaIbHO. AMEPHKAHCKHIA HccenoBaresib A. Mexpabuan (Mehrabian,
1971, p. 40) yrBepxknaaer, 4to 10 93% OCHOBHOTO CMBICIIA KOMMYHHKAITUHU 3aKITIOYCHO B
coobienuu HeBepbanpHO. [IpeacTaBuTenb MKOIBI CHMBOJIMYECKOTO HHTEPAKIIMOHU3MA
uccnenoBarenb P. bepasuctin (Birdwhistell, 1970, ctp. 8) yBepeH B TOM, 4TO ClioBa
BKIIIOUAIOT B ce0s He Oonee uem 30% cmbicia. Y4eHble-KOTHUTUBUCTHI MPU3HAIOT, YTO
JFOM MBICTAT 0o0Opa3aMu, a He cioBaMH. COIMONMHTBUCTHI OTMEYAIOT, YTO OOJbIIAs
YacTh KOMMYHUKAIIUU ABIIsIETCS HeBepOaapHOM. B pe3ymbTare cyliecTByeT pacxoxKaeHue
MEXIy TeM, KaK MOTPEOUTEIM MBICIAT W OOIIAOTCS, W METOJaMH MapKETHHTOBBIX
WCCIICTOBAaHHM, MCIONBb3YeMbIMH JJIsSi W3BJICUEHUS W TOJIKOBAaHUS MapKETHHTOBOMN
uHpopmanuu. HOTIa pEeCOHICHTH HE MOTYT TOYHO C(HOPMYIIHpPOBATH CBOW OTBET B
CJIOBax, WJM HCIOJB3YIOT HEBEPHYI) TEPMHUHOJOTHIO, MPUBOMAAIIYI0 K OIIMOOYHBIM
CBEJICHHSIM 00 MX IICHHOCTHBIX M IMIOBEJCHUYCCKUX YCTAaHOBKAX.

Hecmotpss Ha TO, 4TO CcOBpeMeHHOe OO0OpyJIOBaHHE CHENalo TpPaTUIMOHHbIE
BepOaTbHBIC METOIBI MAPKETHHTOBBIX HCCIICIOBAHUH 00JIee TOCTYITHBIMH U IIPOCTHIMU B
00paboTKe, TeM HE MEHEE OCTalTCS TaKhe MpOoOJIeMbl, KaK JWU3aiiH HCCIEIOBaHMS,
JeKCHKa aHKET, IOHMMaHHE BOIPOCOB PECHOHICHTaMH. bBONBIIMHCTBO MpoOIeM
TPaJULIMOHHBIX METOJ0B MapKETHHIOBBIX MCCIIECOBAaHHI MCCIEOBAHUS CBSI3aHO C UX
“BepOOIIEHTPUYHOCTRIO”, T. €. B MEPBYIO OYEpeab OMPOCHl, (POKYC-TPYMHMbl U IMPOY.
OpUEHTUPOBAaHbl Ha CIIOBA, M ATO HAKJIAJbIBAET €IIe OJHO Ba)XHOE OTPAaHUYCHUE —
HETOJIHOE 001IeHne, TOCKOIbKY 80% OOIIeHMs SIBISETCST HEBEPOATHHBIM.

[ToTpeOHOCT, B TIOMCKE HOBBIX METOJOB MAapPKETHHTOBBIX HCCIIETOBAHHIMA
00yCJIOBJIEHa HEOOXOUMOCTBIO O0ECTIeYnTh OoJiee TIIyOOKOE IMOHUMAaHHE TOBEICHHS
notpebureneit nans GOPMUPOBAHUS CHUCTEMBI MApPKETUHTOBBIX KOMMYHHKAIUH H
CTparern OpeHJla, a TaKKe BBIIBUTH CKPHITBIC W BO3HUKAIOIIME MOTPEOHOCTH JIJIS
NPUBJICYCHUS] BHUMAHUS TOTpeOHWTENell W 3aAeiiCTBOBaHMS MX MBICIUTEIHHBIX
MIPOIIECCOB, a TAKXKE yIyYIICHUS HEBepOATbHONH KOMMYHUKAIIMU U ITAPaTEKCTyaTIbHOTO
BO3/ICHICTBUS HHCTPYMEHTOB MpoBMkeHus (Zaltman et al., 1995, p. 35).
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ITOCTAHOBKA ITPOBJIEMbI

[Tpu npoBeieHNN MapKETUHIOBBIX HCCIEI0BAHUM, B TOM YHCIE, U B 00pa30BaHuH,
BO3HHMKAET Mpo0JieMa, CBA3aHHAS C HEOOXOJUMOCTHIO HM3Y4YCHHS MOTPEOUTEIBCKUX
pelIeHU Ha MEHTAJbHOM, 3MOLMOHAIBHOM M MHCTUHKTMBHOM YPOBHE, KOTODBIH
HaXOJIMTCS MOJI YPOBHSIMHU KOHTpoJmpyemoro oco3Hanusi (Kumar et al., 2017, p. 135).
Taxum 06pa3om, 4acTO BO3HUKAET HECOOTBETCTBUE MEX/Ty BEpOOLIEHTPUUECKUM COOpOM
JAHHBIX U HeBEPOAIbHBIM SA3BIKOM MAPKETHHIOBBIX KOMMYHHKAIMNA, HEOOXOMMBIM IS
3¢ ¢dexTuBHOrO B3auMmojeicTBus ¢ norpedburensiMu. OcoOEHHO 3TO MPOSIBIAETCS MPU
pabote ¢ BBIOOpKO# MHOCTpaHHBIX cTyneHToB (Ababkova & Leontieva, 2020, p. 89),
KOTJ]a PECIIOH/ICHTHI UCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH C TOYHBIM BBIPR)KEHUEM CBOUX MBICIICH HA
HEPOJIHOM SI3bIKE.

Ilo MHenuro amepukaHckoro wuccienoparesns P. XappucoHa, S3BIKOBYIO
KOMMYHHKAIHIO MO>KHO OIHCATh KaK “MCKPETHYIO, IPOU3BOJIbHYIO U ONPEACIICHHYIOY,
TOrja Kak HeBepOajgbHash KOMMYHHMKAIUS XapaKTEpU3YIOTCS KaK ‘“‘KOHTHMHYaJlbHaf,
HEMPOU3BOJIbHASL, C BEPOSTHOCTHBIM mpoucxoxaeHuem” (Jlaryn, 2004, c. 117).
HccnenoBarenu ykas3blBalOT Ha TO, YTO HeBepOaibHbIE CHMBOJIBI U 3HAKHU B Iepenaye
COOOLIeHNs MPUAAIOT KOMMYHUKAILMU 00JIbIIYI0 cTeneHb TouHocTH (JIabyHckas, 1999,
c. 16). HeBepbOanpbHas KOMMYHHKALUsi 3aBUCUT OT HALMOHAIBHOCTH, KYyJIBTYPHBIX
ocobennocreit u teppuropun (Koshovets & Varkhotov, 2019, c¢. 6). OueBuano, 4TO
coyeTaHue HeBepOATbHBIX 00pa30B C BepOAIbHOM KOMMYHHKAIIMEH ITO3BOJISIET OTyYaTh
6ostee Tounyto unpopmaiuio (Catchins-Castello, 2000).

PaccMoTpuM  mpennochUIKM  MCHOJB30BaHUS ~ HeBepOaldbHBIX  METOOB
MapKETUHTOBBIX HCCIIEOBAaHUM [UIl TOJIY4YEeHUs peleBaHTHOW HH(OpManuu s
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX IEJICH.

- OOJIBLIIMHCTBO KOMMYHHUKAIHH siBisieTcst HeBepOanbHbIMU. CornacHo D. Xouy, B
YeJI0BEYECKOM OOIIEHNH MOKHO BbLAENUTh 10 crcteM nepBUYHbBIX coodeHuit. Cucrema
“B3amMoJieiicTBUE” YaCTUYHO BKJIOYaeT B ceOsl BepOaibHbIM S3BIK, a BCE OCTaJIbHBIE
CHCTEMBI HCIONB3YIOT HeBepOaibHbie hopmbl obmienus (Hall, 1959, ctp. 56). bonbias
K€ YacTb 3HAUEHHUM CJIOB TakKXKe OIpeNessseTcs] HEeTUHTBUCTHUYECKUMH CHUTHAJaMH
(Poyatos, 1993, c. 13), mpuueM npeaArnouTeHHE B BepOATLHOM OOIIICHUN OTIACTCS HMECHHO
HeBepOanpHbIM 3Hakam (Harrington, 2013, c. 225). HeBepOasibHas KOMMYHHKAIHS
BKJIIOUaeT B ceOs mapasi3blK (TOH, peueBble KauecTBa), KOTOPBINM MO3BOJISET ME€PEeIaBaTh
TOHKOCTH CMBICJIA, 3HAU€HUI cl0B. Pa3BuTHE KOTHUTHUBHBIX HAyK U UX MPUMEHEHUS B
MapKEeTHHIe MO3BOJISIET CJeNaTh AaKLIEeHT Ha MpPEeINoJIOKEHHWH, 4YTO HeBepOasibHas
KOMMYHUKAIHS SIBJISETCS JOMUHUPYIOIIEH, OOJIBIIMHCTBO CTUMYJIOB, 00padaThIBaeMbIX
YeJIOBEYECKMM MO3TOM, SIBIISIFOTCA HEBEpOAIbHBIMU, U OOJIBIINHCTBO 00pPa30B, KOTOPHIE
JFOJT MICTIONB3YIOT B MTOBCEIHEBHOM skn3HU, Bu3yanbHble (Kosslyn et al., 1990, c. 131).
MapkeTHUHrOBblE HCCJIEIOBAaHUS JOJDKHBI YUWUTHIBaTh CIIO)KHOE B3aMMOJECTBHE
(cuHecTe3n10) BepOabHBIX U HEBEPOATbHBIX CPEJICTB KOMMYHHUKALIUH.

- MBICIIM BO3HHMKAIOT Kak o00pa3el, HeBepOanmbHble wu300paxeHus. Crocod
BO3HUKHOBEHUS MBICIIEH MOXET CHJIBHO OTJIMYAThCS OT CHOco0a BBIPAKEHHS MBICIIEH.
Takum oOpa3oM BakHO, 4YTOOBI MOTPEOUTENM MOTJIM BBIPA3UTh CBOM OO0pa3bl B
HEeBepOATbHBIX TEPMUHAX, “TIPUOIM3UB’ HCCIE0BaTeNeH K TOHUMAaHUIO TOTPEOUTENeH.
Coueranue BepOaNbHOIO SI3bIKa M HEBepOaJbHBIX 00pa30B MOMOraeT MOTPeOUTEIsIM
Jy4llIe BBIPa3UTh CBOM MpeICTaBlIeHUs WK omrynieHus (Mapuenko, 2017, ctp. 87).
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- MeTadopbl SBISIOTCS BAXHEUIIMMHU EAWHHUIIAMHA MbIcTed. J[ns moHuMaHus
MBICTIEHl U YyBCTB moTpeduteneii Meradopsl SIBISIIOTCS MEXaHHU3MOM, 4Yepe3 KOTOPHIi
MapKEeTOJOTH MOTYT IIOHSATh NOTPEOUTEIBCKOE MBILUIEHUE W IIOBEJIEHUE JUIA
(dbopMUPOBaHUS PHIHOYHBIX KOMMYHHKAIHH.

- CEHCOpHBIE 00pa3bl pealn3yIOTCsl MocpeacTBoM MeTadop. MpblieHne Kak
croco6 Mo3HaHMUs, OCHOBAHHBIHM Ha BOILJIOIIEHHOM OIIBITE, OCHOBBIBACTCS HA UyBCTBAX, U
MBICIIM, WJ€H, KOHLENUHMHU SBIAIOTCS  MPOMU3BOJHBIMH  CEHCOPHOIO  OIIbITA.
HccnenoBarenu, MojyduB JOCTYH K BU3YalbHbIM, TAKTUIBHBIM, CIIyXOBBIM U JIPYTHUM
oOpasam, Jrydiie moiMyT noTpeduTeabckue Mbiciau 1 uyBcTBa (Pokrovskaia, Margulyan
et al, 2020).

OCHOBHBIMU HEBEpOAJIbHBIMH METOJlaMH MAapKETHHIOBBIX HCCJIEIOBAaHUN B
HACTOsIIEE BpeMsl SIBIISIOTCS CEMUOTHYECKUM aHalTN3, CBSI3aHHBIN ¢ M3yYEeHHEM 3HaKOBOM
CUCTEMBI, COOTBETCTBYIOIIEW OpeHay; (oroaHanu3; HappaTUBHBIA  HOJIXOJ
(CTOPUTEIINHT), TO3BOJISIOIINA BBISIBUTH “UCTUHHBIC MOTPEOHOCTH KIIMEHTOB” U IIOMOYb
UCCIIeI0BATEIISIM IOHSTh, YTO JIBHXKET oTpeduTesibckuM noseaenueM (Padgett & Allen,
1997, p. 49).

Meronuka ZMET (metamopdpnas mogmens J[Ix. 3anbTMaHa), WIM METOAMKA
BBISIBJICHHUSI  B3aMMOCBS3aHHBIX KOHCTPYKIMA W  M3Y4YEHUS BIHMSHUS  MBICIEH
norpeduTeneil Ha ero nmoseaeHue OblIa pazpadorana B koHie 1990-x rr. mis u3ydeHus
MOJICO3HATENIBHBIX AMOLUNA U peaklHil ¢ TOMOIIbIO M300paKeHUH, aKTUBU3UPYIOIINX
CKpBITBIE 00pa3bl-MeTadopbl, BIHUSIONIME HA MOTPEOUTENbCKOE MmoBeaeHue (AOadKoBa,
2017, c. 56).

MeHTanbHasgs MoJielb IMOTPEOUTENHLCKOIO MBILIUIEHUS COJIEPKUT B cebe
JOMUHUPYIOIME KOHCTPYKIMH, (aKTOPBI U IEpEMEHHBIE, ABUXKYIIHE TOTPEOUTEIHCKUM
nosezenreM (Mapuenko, 2018). [Ipuyem o Mepe Toro, Kak riIyOMHHBIC MBICITUTEIILHBIC
CTPYKTYpBI BCIUIBIBAIOT Ha MOBEPXHOCTh, HEOOXOAMMO paccMaTpUBaTh BepOajbHbIE U
HeBepOAITbHBIE KOHCTPYKIIMM COBMECTHO, 0€3 pacCTaHOBKH MPUOPHUTETOB. “CeHCOpHOE
BOCIIPHSATHE MPEIMETOB TpaHchOopMHUpYyeTcss B 00pa3bl, 3aTeM B MeTapopHuecKoe
OTMHMCaHuEe ASTUX O0pa30B, COMOCTABIISIONIEECS C aOCTPAaKTHBIM MBIIIUICHHEM W/WUIIN
KOHKPETHBIMH MOHATHAMHU MbitiuieHus”” (Zaltman & Coulter, 1995, p. 38). AGcTpakTHbIe
MOHSATHS “NOJKIIIOYEHBI” K KOHKPETHBIM oOpa3aM B Ipouecce MbliieHus. O0pasbl u
HOHATHS, XpaHAIIMECs B MaMTH, BIMAIOT Ha BOCIPUATHE MHPOPMALMHU, a TaKKe Ha
peakuuo TMOTpeOuTeNss Ha CEHCOpHble CTUMYJbl. TakuMm o0pa3zoMm, MeTadopsl
PAacKpBIBAIOT MBICIM TOTpeOHUTENe, a 3HAa4UT MOTYT OBITh HMCTOYHHKOM ISt
KOMMYHMKAIIMOHHBIX Hed. MeTtadopbl mprOOpeTaloTcss B MpoLecce COIHaTU3aluU U
COOTBETCTBYIOT YPOBHIO KYJBTYPHI U OOLIECTBY, IIOATOMY MX BBISBIEHHE B IpoLEcCe
HeBepOaIbHBIX MCCIEI0BAaHUN BaXXHO I COCTABIIEHUS NCUXOrpaduyeckoro noprpera
rieneBoro cermenta (Hancock & Foster, 2019, p. 48).

HEJIN NCCJIEJOBAHUA

[lenbto uccnenoBaHusl ObLTIO M3YYEHHE OTHOILIEHUS CTYAEHTOB K YHUBEPCUTETY,
BBICILIEH IIKOJIE M CIIELMAJIBLHOCTH JBYMS METOJAMH — BBISIBIEHHEM B3alMMOCBA3aHHBIX
KOHCTPYKIIMH U U3yYCHUEM BIIMSHHS MbICIICH oTpeduTeneit Ha ero nosenaenue (ZMET)
U OIIPOCOM, a TAK)K€ aHAJIU3 Pa3IM4YMi B pe3ysIbTaTaxX HUCCIEI0BAaHUI PECHOHJIEHTOB U
PEKOMEH/ALMU 110 KOMIUIEKCHOMY HCIOJIb30BaHUIO BepOAJbHBIX U HEBEpOalbHBIX
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METOI0B MapKETHHIOBBIX UCCIICIOBAHHI B 00pa30BaHUM.

Uccnenoanue ObLI0 pa3geneHo Ha aBa dTama. Ob6a 3Tama MPOBOIMINCH
HE3aBHCHUMO JIpYT OT ApPYyTra, KOJIMYECTBO YUACTHUKOB Kaxa0ro 3Tana os110 370 uenoBek
(1, 2, 3 xkypcel HampaBiaeHuss mnoarotoBku 420301 “Pexnama w  cBsizm €
OoOLIECTBEHHOCTRIO”,  Bbicmas  mikosa  MeIMAaKOMMYHHMKAllMM W CBsA3edl  C
00111eCTBEHHOCTHIO, ['ymanuTtapHblii WHCTUTYT Cankr-IlerepOyprckoro
NOJIMTEXHUYECKOT0 YHUBepcurera Ilerpa Benukoro).

['unore30if mnpu MNpOBENEHUWU HCCIAEAOBAHUA OBUIO MIPEANOJIOKEHHUE O
3HAUUTEIBHOM pa3jIMuud B pE3yJibTaTaX MCCIAEAOBAHUN OTHOLIEHUS CTYIEHTOB K
YHUBEPCUTETY, BBICIHICH IIKOJE U CIEHUATbHOCTH, MOdy4YeHHbIX merogamu ZMET u
onpocom (Oonee 50%). BpemeHHON MNPOMEXYTOK MPOBEACHHUS HCCICIOBAHUS —
CeHTAOPB-OKTAOPH 2020 T.

METOAOJIOI'UA

Ha nepBom stame Obuto mpoBeneHO uccieaoBaHue Ha ocHoBe meroma ZMET.
N3nauvansHo B metoge ZMET, npensioxkeHHOM U onucaHHOM J[K. 3aibTMaHOM, IIE/IbIO
UCCIIEIOBaHHS OBUIO BBISIBICHUE [EHTPAIIbHONW MeTadophl MPOIYKTa, XapaKTePHOH s
rpymimsl pecrionaentos (Sattari et al., 2018, ctp. 531).

Ananornyno opuruHaneHoMy Metoxy ZMET, ydactHukam Obul man Habop
MHCTPYKLIMH M yKa3aHUH 1O MoA00pY KapTUHOK Wi (ororpaduil. YYaCTHUKUA MOIJIN
cotorpadupoBarh, HapUCOBaTh W/WIK cOOMpaTh KAPTUHKHU (U3 UHTEPHETA, KyPHAJIOB,
KHUT, Ta3eThl WM JPYTUX UCTOYHHMKOB), C LEJbIO OTBETUTh Ha Bompoc “YTo o3Hauaer
YHUBEPCUTET, BbICIIAS LIIKOJIA U CTIEIUAIbHOCTD Uit Bac”. B MHCTpyKIIMM pecriOHIeHTaM
ObUIO yKa3aHO, YTO Kaxklas MoJoOpaHHass KapTHHKa (00pa3) Jo/bkHa Obuia OBITH
cHa0)KeHa OMMCaHHEM TOT0, YTO UMEJIOCh B BUAY NPHU BBIOOpE TaHHOM KapTUHKHU (puC.
1).

YBEPEHHOCTb : nosmiuns

HarnagHbi npumep
npodeccmoHanmsma.
HarpaxaeHHble
npenogasarenv

I'Ipenop,aearenu%
YyBCTBOM tOMOpA.
Heobxoaumoe KayecTso
ANIA HaleW cneuuanbHoCTU

CoBpemeHHoe obyuyeHne.
CaMblit OCHALLEHHbIV U
KOMbOPTHbII Kopnyc

Pucynoxk 1. [Ipumepsl mo1o0paHHBIX CTyI€HTaMU U300paKEHUH B paMKax U3y4eHUs
OTHOIICHUS K YHUBEpCUTETY (ITyOIMKYyeTCsl ¢ pa3pelieHus] peCIIOH/IEHTOB)

YyacTHUKaM HcCCeOBaHUSl ObUIO TMPENIOKEHO TMOSCHUTh BBIOpPAHHBIM 00pa3
OJIHUM WM HECKOJbKMMH CIIOBaMH, JaTh KOMMEHTAapWii, OMHUCHIBAIOIee oOIee
BIleYaTIieHWE OT KapTuHkH. [lomoOHBIE WCCIeAoBaHUA 10 H3Y4YEHHIO o00pasa
yHUBepcuTeTa, Kadenpsl (BBICIICH MIKOJBI), CHCIHATBHOCTH YK€ IPOBOJUIUCH
aBTOopamu panee (Leontieva & Ababkova, 2018a, p. 736; A6abkoBa & JleonTthera, 2017,
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c. 18; JleontbeBa & AbGabkoBa, 2017, ¢. 109).
Jlanee moy4eHHbIE CJI0Ba ObUIM CTPYIIITMPOBAHBI B KATETOPHH, MTPEACTABIISIONINX
co0oii OUITOIIsIpHBIE MIKAJIBI ceMaHTu4deckoro auddepennuana (tadm. 1).

Taoauna 1. Cemantuyeckuii tudepeHnra u ero nKajbl

[osoxutensHplii OTpunaTeJbLHBIH
MOJII0C MOJIIOC

1. Cnaa Boraras HCTOPHS
YHHBEPCUTETA, U3BECTHOCTD,
TpaJyIny, CIIe] B UCTOPUHU

VYcnex By3a, JHIEPCTBO B
OTpaci, aBTOPUTETHOCTh
Kadeapsl, (hakynprerta,
BBICIIICH IIKOJBI, CBS3H C
HAYYHBIM u
poeccCHOHaTbHBIM MHPOM

OtcyTcTBUE

Tpamgunun o
pazull Tpaguuui

W3BecTHbIC JMYHOCTH,
OTKpBITUS,  HCCIIEIOBAHMS,
IPOBOIUMEIE B
YHUBEPCHUTETE

Opranu3oBaHHOCTb,
Kontpons BecKOHTPOIBHOCTh YETKOCTB, KOHTPOJIb,
HaJIW4ue HHCTPYKLIUN

3alIuIIeHHOCTD,
CTaOMIBHOCTh, OTCYTCTBHE
KOH(JIMKTOB C  BHEIIHUM
MHPOM

3amuIeHHOCTh HeszammuimenHocts

2. Onenka BreyueOHasi IesTEIBHOCTD,

V noBosibCcTBHE HenoBoabcTBO
pa3Bie4YeHus, T0CYT
[IpunamiexxHOCTH K
CTYJE€HYECKOU cpere,
eJINHEHHE, Ipyx0a,
CTyICHYECKasl )KU3Hb

Ennnenne OTaenpHOCTD

Bo3MoXHOCTH
CaMOOIIPEICICHHS,
CaMOpPAa3BUTHS, peaTH3aIUA
COOCTBEHHOr0 IOTEHIIHAIIA,
WHIWBUIYAIbHBIA  MTOAXOJI,
OIIyIICHUE ce0sT 0COOCHHBIM

PasButne Crarganus

63
soctech.spbstu.ru



Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 57-74
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.05

BaoxHnosenue, oOmieHne ¢
HHTEPECHBIMU JIMIHOCTSAMH,
0OMEH HIesSIMH, TBOPUECTBO

PazButne, SHEPrUYHOCTb,
YCTPEMIICHHOCTh B Oyayliee,
JIOCTHKCHIUE ycnexa,
KapbepHBIC MEPCIIEKTUBBI

3HAaYNMOCTh, YBa)KaeMOCTb,
npu3HaHue mpodeccuu B

oO1ecTBe.
3. leATeIbHOCTD YueOHbBIC 3aHATHS,
(aKTHMBHOCTB) NPaKTHKH, IIPOEKTBHI,
ConepxxarenbHocTh [lycToTa .
[Tonyuyenue 3HaHUMU, OIBITA,
KOMIIETEHITAI
AKTyasnbHbIE
oOpa3oBartejbHbIC
MIPOTPaMMBI, mIpoTa

HaIpaBJICHUI OATOTOBKHU

CoBpeMEHHOCTh HecoBpemennocts ~ KBanmu¢punuposanHble
MIPENOAABATENN U IEPCOHAT

MarepuanbHas 6a3a, 31aHu,
naboparopuu, OHOIHOTEKH,
OCHAIIeHUE ayAUTOPHUit

MHoroo6pazue BUJIOB
Wnrepec Ckyka JIeSTeIIbHOCTH, HHTEPEC

Ha Bropom srame wuccienoBaHusi ObUT NPOBEIEH MHCbMEHHBIH OMpPOC, aHKeTa
cocrosyia U3 16 BONPOCOB HAa OCHOBE CEMaHTHYeCKoro AuddepeHunana Juist
IPYNIUPOBKH OTBETOB pecrnoHaeHToB B Metoge ZMET. B BBOAHONM 4acTu aHKETHI
MPUBOAMIACH KpaTKast HHGOpMaIus o mpobiaemMe ucciaeaoBaHus, 1eiau onpoca. [leporit
OJIOK  BOMPOCOB  COZAEpXKaJd  COLHUAIBHO-IEMOTpagUUecKyl0  XapaKTepUCTUKY
pecnoHeHTOB (TI0JI, BO3pAacT, Kypc). B OCHOBHOW YacTH aHKETHl HCIOIh30BAIUCH
BONPOCHI, CBS3aHHBIE C BBIPAKEHUEM OTHOLIEHUS K BY3y, BBICIIEH IIKOJIEe U
CTHEMATBHOCTH. AHKETa MCIIOJIb30BAJIACh B IEYaTHOM BapHaHTE.

Jlnst aHanM3a TaHHBIX ObLT BEIOpaH OJHOMEPHBINA MM 0A30BbI CTATUCTUYECKUI
aHaJTN3 MTOJTYYSHHBIX JJAHHBIX, BKIFOUAIOIIHIA H3yYeHUE pacTpeie]ICHHEe YacTOT 3HAYCHUI
NEpPEeMEHHO (BapUaIlMOHHBIX PSAIOB).

Omnpenenenre 00bEMa BBIOOPKH OCYIIECTBISIIOCH CO3JIAHHEM JOBEPHTEIHHOTO
UHTEpBaJIa BOKPYT BHIOOPOUYHON (OIIEHOYHOM) JOJIM M3MEpsieMoro mapamerpa (j1osu
PECTIOH/ICHTOB) C HCIOJh30BaHHEM (OPMYJIbI CTaHAAPTHOW OmuOku. Dopmyna s
pacuéra 00bEMa BEIOOPKH BBITIISZIENA CIISIYIOIIUM 00pa3oM:
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72'(1 - 7z)Z 2
n= — D7

Z — HOPMUPOBAHHOE OTKJIOHEHHE WJIM KOJMYECTBO CTaHIAAPTHBIX OLINOOK;

D — 3amannas wuccienoBareneM (ejnaemasi) CTENEHb TOYHOCTH OIPEACIICHUS
CpeIHero, T.e. JOMYCKaeMO€ HCCIIEeIoBaTeNIeM OTKIOHEHHE H3MEPEHHOIO CPEIHETro
3HAUYCHUS OLICHKHU MapaMeTpa T OT UCTUHHOTO CPEAHEro 3HaUeHus napamerpa p (p-m).

3Ha4eHME Z 1711 BEPOSITHOCTH MOIAJaHUs B I0BEPUTEIbHBIN HHTEPBAT 95% paBHO
1,96.

CTaTUCTUYECKOM  THIIOTE30M  MOCIYXWJIO  MPEANOJOKEHUE, YTO  JOJA
PECIIOHACHTOB, TTOJIOKHUTEIIBHO OTHOCSIIASICS K BY3Y, BBICIICH IIKOJIE M CHICITUATBHOCTH
He menee 40%. Takum o6pa3om, 1t Opu10 IPUHSTO paBHbIM 0,4. B tanHOM HcclieqoBaHUH
npeznenpHas omuoka Beioopku D = p-mt 6pu1a punsiTa +0,05.

0,4(1-0,4)1,96)
(0,05

B ompoce mnpunsim yuyactue 370 wuen. IlomydeHHble JaHHBIE — OBLIH
poaHaIM3UpOBaHbI ¢ moMoinsio MS Excel.

Takum ob6pazom, N = = 368,64 =369 uex.

PE3YJIBTATBI HCCJIEJOBAHUA

PesynbraThl HMccieoBaHUS OTHOIIEHHS CTYACHTOB K YHHBEPCHUTETY METOI0M
ZMET npeacraBiensl Ha fuarpaMMe (puc. 2). 3HauuMbIMU ObUTH TPU3HAHBI PE3yJIbTaThI,
HaOpaBIye 5 U 6oJiee MPOLIEHTOB T'OJIOCOB.

YHuBepcHUTeT

I\]H(’\IQ( Pa 3UC BHJIOB JICATCIIBHOCTH, IlHICpCC
6ubnnore
JIN U ]IL‘PL‘\\II

, TIPAKTUKH, upou\m [Tonyuenue
AEMOCTh, MPU3HAHUE IIPOPECCHH B 00

IIprHa/UTEKHOCTD K CTYICHYECKOH Cpe JIMHEHHUE,

BIIC_\'LICL—)I 1as1 ICATCIBbHOCTD, Pa3BICUYCHHUSA, TOCYT

'g'rl]l[H]l[CHHl')Cl'f 1JIbHOCTb, OTCYTCTBHUE KOH('H]HKID} ©as

JIAINEC IIIILTP\I\L[I[I[
OBaHUs, IIP! )JAUMBIC. .

JIEPCTBO B OT| OPHUTETHO eJIpBbI, ..
1 YHUBEPCHTETA, H3BECTHOCTD, TPATHIIH, CIC/ B. .

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20

B [[0J105KUTETBHBIN MMOJII0C B OTpULaTeNbHBIN MOJII0C

Pucynok 2. PactipesienieHne 0TBETOB CTYIEHTOB 110 IIKaJIaM, OTPAYKAIOLIUM OTHOILIEHUE
CTYJE€HTOB K YHUBEPCHUTETY, MTOJIy4eHHbIX MeTojioM ZMET

IIpn ouenke BocnpusTHs yHuBepcurera 24,1% pecrnoHIEHTOB MOJIOXKHUTEIBHO
OTMEYAIOT UCTOPUIO YHUBEPCUTETA, U3BECTHOCTb, TPAIUINH, ciel B uctopuu; 11,4% —
NPUHAAICKHOCTh K CTYJIEHUYECKOW cpefie, eNuHeHHe, IpyxKO0y, CTyJAeHUYECKYIO JKU3Hb;
eme 11,4% — BO3MOXKHOCTD  CaMOONpPEAENICHUS, CaMOPa3BUTHS, peaTU3alUs
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COOCTBEHHOT0 TIOTEHIIMANA, WHANBHYaJIbHBIN OIX0/1, OIyIIIeHHEe ce0st 0coOeHHBIM. 13
3HAYUMBIX XapaKTEPUCTUK YHHUBEPCUTETa IMOJIOKUTEIbHBIE OOpa3bl BBI3BIBAIOT
W3BECTHBIC JIMUHOCTH, OTKPBITHS, UCCIIECOBAHUS, IPOBOAUMBIE B yHUBepcuTeTe (7,6%);
pa3BUTHE, SHEPTUYHOCTH, YCTPEMIICHHOCTh B OyIyIliee, TOCTUKEHHE yCIeXa, KapbepHbIe
nepcrekTuBbl (6,3%); ycnex By3a, JIMIEPCTBO B OTpAcid, aBTOPUTETHOCTH Kadeaphl,
¢dakynbTeTa, BhICIIEH LIKOJBI, CBSA3U C HAYYHBIM U MpodeccuoHanbHbIM MUpoM (5,1%);
a TaKXKe BJIOXHOBEHHE, OOIIEHHWE C HMHTEPECHBIMU JIMYHOCTSIMH, OOMEH HJEsSMHU,
TBOpuecTBO (5,1%). Hanbombiiee KoIM4ecTBO PeCOHICHTOB, MOA00paBIINX 00pa3bl ¢
HETaTUBHBIMHU AaCCOIMALMSIMH, OTHOCHTCS K IIKale “Y4eOHbIe 3aHATUS, TMPAKTHUKH,
MIPOEKTHI, MOJIyYeHHUE 3HAaHUH, onbITa, KomrneTeHuuit” (5,1%). Takum 06pazom, TOIBKO y
16% pecroHAeHTOB IPEBATUPYIOT HETAaTUBHBIC 00pa3bl, CBSI3aHHBIC C YHUBEPCHTETOM, a
y MOJaBIISIIOIIEero 0onbHHCTBA (84%) — MONIOKUTETIBHBIE.

PesynbTaTsl aHasIM3a 00pa30B MOKA3bIBAIOT, UTO IPHU OLIEHKE BOCHPUSITHS BbICIIEH
mkonel 17,7 % pecrnoHIEHTOB MOJOXKUTEIBHO OTMEYAIOT KBATU(DHUIIMPOBAHHBIX
npenogasareneil u nepconan; 10,1 % — yueOHble 3aHATHUS, NPAKTUKH, IPOEKTHI,
MoJlyueHUWe 3HAHUM, oOmbITa, KoMmIeTeHiui; 7,6 % — BIOXHOBEHHE, OOIIEHHE C
WHTEPECHBIMH JITYHOCTSIMHU, OOMEH HJIeIMH, TBOpUYECTBO; 7,6 % — MaTepuaibHyto 0asy,
3nanus, Jaboparopun, OMOIMOTEKH, OCHAIIICHHE ayTUTOpuil; 6,3 % — MpUHAATIE)KHOCTh
K CTYJCHYECKOH cpeje, eqUHEHHe, Apyxk0a, cTyneHueckas Xu3Hb; 5,1 % — pa3Butue,
SHEPrUYHOCTh, YCTPEMIICHHOCTh B Oyjayllee, [OCTIKEHUE YyCIexa, KapbepHbIe
MIEPCIICKTHBBI.

OTtpunarenabHble SMOIMHM PECIOHACHTHl BBIPA3HIN IO CIEAYIOUIUM IIKAIaM:
y4eOHbI€ 3aHATUS, TPAKTUKH, IPOEKTHI, IOJyYEHUE 3HAHUH, onbITa, KoMmrereHuui (13,9
%); OpraHu30BaHHOCTb, YETKOCTh, KOHTPOIIb, HATNMUUEe UHCTPYKUMi (7,6 %); pa3BuTHE,
SHEPrUYHOCTb, YCTPEMJIEHHOCTh B Oynyllee, IOCTHXKEHHE Yycliexa, KapbepHbIe
nepcnekTuBsl (2,5%); KBanuQuUIMpOBaHHBIE NpenojaBareian U nepcoHan (2,5 %); B
oOmiem, OTpuULaTeIbHBIA 00pa3 Bbicmied MmKodbl y 33 % pecrnoHIIEHTOB,
MOJIOKUTENBHBIN —y 67%.

[Ipn oueHke cnenuaJbHOCTH TMOJOXKHUTEIbHYIO OLEHKY MOJYYWIM CIeayIOIIe
XapaKTepUCTUKH: 3HAYMMOCTb, YBaXXEHUE, IpU3HaHue npodeccuu B odmectse (21,5 %);
MHOTO00pa3ue BHJIOB JeaTrenbHOCTH, uHTepec (19%); BmoxHOBeHHE, OOIICHHE C
WHTEPECHBIMH JIMYHOCTAMHU, OOMeH wujaesmu, TBopuecTBO (13,9%); pasBuTHe,
OSHEPrUYHOCTb, YCTPEMJIEHHOCTh B Oynyllee, IOCTHXKEHHE Yycliexa, KapbepHbIe
nepcnekTuBbl (12,7%); BO3MOKHOCTH CaMOOIPEEICHUS, CAMOPA3BUTHUS, peaTu3alius
COOCTBEHHOTO TIOTEHIIMATA, WHIAUBUIYAIBHBIA TOIXO, OIIyIIeHHE ce0s OCOOCHHBIM
(3,8%). OTpumarenbHble acCOIMAIUU CBSI3aHBI CO CIEAYIOIIMMH XapaKTePUCTUKAMHU:
3HaYUMOCTb, yBa)K€HHUe, Npu3HaHue npodeccun B obmiectBe (10,1 %); pasButHeE,
SHEPTUYHOCTb, YCTPEMJIEHHOCTh B Oyiyllee, AOCTIKEHHE YcCIexa, KapbepHbIe
nepcrektuBbl (5,1 %). OrpunarensHbelii 00pa3 cHenUanbHOCTH BbIABIEH y 19 %
PECTIOHJIEHTOB, NIOJIOKUTENBHBIN — Yy 81%.

Pe3ynbrarel BTOpPOM 4YacTH MCCIEIOBAaHUs IOCPEACTBOM OIpOCa Ha OCHOBE
ceMaHTHuYecKoro auddepeHinana npeacTaBieHsl B Tadbmuie 2.

Tadauua 2. CpenHue OIEHKH I10 IIKajle CeMaHTH4YecKoro auddepeHinana
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HaumeHoBaHHe HIKAJBI Cpennuit
0as1

Borarasi ucropusi yHMBepCUTETA, U3BECTHOCTDH, TPAAULMU, CJ1€[ B HCTOPUH 3,5

Ycnex By3a, IHIepPCTBO B 0TPAC/IH, ABTOPUTETHOCTh Kadeapshl, pakyabTera, 4
BBICIIIEH LIKOJIbI, CBSI3H € HAYYHBIM U NMPo(deccHOHAIbHBIM MHPOM

M3BecTHbIE JIMYHOCTH, OTKPBITHS, HCCIEI0BAHUS, MpPOBoAMMBIE B 3,2
YHUBepCUTETE

OpraHu3oBaHHOCTh, YeTKOCTh, KOHTPOJIb, HATUYUE HHCTPYKUMA 3,9

3anUIEeHHOCTh, CTA0MIBHOCTb, OTCYTCTBHE KOH(IMKTOB ¢ BHemHHM 3,9
MHPOM

BHeyueOnas 1esiTeJILHOCTD, pa3BJIe4eHHs, 10CYT 3,6

IpuHAAIEKHOCTDH K CTYAeHYECKOH cpee, equHeHne, Apy:Koa, cryneHyeckass 3,9
JKM3Hb

Bo3Mo:KHOCTHL caMoonpe/ieeHusl, CAMOPA3BUTHSI, peau3auus COOCTBEHHOro 4,2
MOTEHIMAIA, HHINBUIYAIbHbIH MOIX0/, OIIyIIeHne cedst 0cO0eHHBIM

BnoxHoBeHue, oO0lIeHHEe C HHTEPECHHIMHM JHYHOCTSMH, OOMeH wuaesimu, 4,3
TBOPY€ECTBO

Pa3BuTne, 3HepruYHOCTh, yCTPEMJEHHOCTH B Oyaylee, 10cTHKeHHe ycnexa, 4,3
KapbepHbIe NMepPCneKTUBBI

3HAYNMMOCTB, YBA:KaEMOCTb, IPU3HAHNE MPOdeccuu B 00IECTBE. 4,1

Y4yeOHble 3aHATHS, NPAKTUKHU, MNPOEKThI, MOJYyYeHHE 3HAHUIl, omnbiTa, 4,3
KOMIIeTeHIIH I

AKTyalbHble 0Opa3oBaTejibHble NPOrpaMMbl, IIMPOTAa HanpasjeHmid 4,3
MOATOTOBKH

KpanuduuupopanHble NpenoaaBaTe/d H NepcoHAT 4,6

MarepuanbHaa 0a3a, 3AaHus, JadopaTopuu, OMOIUOTEKH, OcHamlenue 4,1
ayAUTOPHUIA

MHoroo6pa3ue BUI0B J1eATeIbHOCTH, HHTEPeEC 4,3

Hambomee BakHBIMH XapaKTEPHCTUKaMH OO0pa30BATEIbHON OpraHW3alud TIpU
OMpOCe CTYACHTHl CYHMTAIOT KBaTU(UIMPOBAHHBIX TMpemojaBaTeliel W IepcoHal
(cpenuuii  Oamn  4,6); BO3MOXKHOCTH TIOJYyYEHHS 3HAHWM, OIbITA, KOMIICTEHIIHIA,
BJIOXHOBEHHE, OOIICHHE C HWHTEPECHBIMU JIMYHOCTSIMHU, OOMEH HJESMHU, TBOPUYECTBO;
pa3BUTHE, SHEPTUIHOCTD, YCTPEMIICHHOCTb B Oy TyIiiee, JOCTHKEHHE YCIeXa, KapbepHbIe
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NEPCHEKTHBBI; MHOrooOpa3ue BHUIOB JAEATENbHOCTH, HHTEpec (4,3); axTyalbHbIC
oOpa3oBaTelibHble MPOrpaMMbl, IIUPOTAa HAMPABIECHUN MOATOTOBKH;, BO3MOXKHOCTb
CaMOONIPENICICHNs,  CaMOpa3BUTHs,  peanu3alus  COOCTBEHHOro  IOTEHLMAJA,
WHAUBUAYAIbHBIN MTOAXO/I, OIllyIleHue ce0si ocoOOeHHBIM (4,2); 3HAUUMOCTb, YBaXKEHHE,
npu3Hanue mnpodeccur B OOIIECTBE; Yy4eOHBbIC 3aHATHS, TPAKTHKH, IPOEKTHI;
MaTtepuanbHas 0asa, 31aHus, JabopaTopun, OMOINOTEKH, OCHAIIIEHHE ayauTopuit (4,1);
ycIliex BY3a, JIMJEPCTBO B OTPACiH, aBTOPUTETHOCTb Kadenpsl, (akynbreTa, BHICIICH
IIKOJIbI, CBA3H C HAyYHBIM U MPo(eccroHalIbHBIM MUPOM (4).

JlaHHble, 10JIy4EHHBIE METO/IOM OIIPOCA, Pa3IMYal0TCs 110 CPABHEHUIO C IaHHBIMH,
nonydyeHHbiME MeTonoM ZMET. Hampumep, namnbonee BakHbIMH MeTadopamu Mpu
onieHke obpasza yHuBepcutera merogoM ZMET Obimn Goratast MCTOpUsi YHHUBEPCHTETA
(24,1% mnonoxuTeNnbHbIX 00pa30B); MPUHAUIEKHOCTh K cTyaeHueckoil cpene (11,4 %
MOJIO’KUTEIBHBIX 00pa30B); BOZMOXKHOCTh camoomnpeseneHus u camopazsutus (11,4%
MOJIOKUTEIBHBIX 00pa3oB). OnHAKO B pe3ylbTaTe ONpoca JaHHBIE XapaKTEPUCTUKH
MOJYYHJIM B CpeiHeM 3,5 1o mmKaje ceManThuueckoro auddepennunana, B To Bpemst Kak
TaKHe XapaKTePUCTHKHU KaK “‘KBaIU(DHUIMPOBaAHHBIE TPEogaBaTean’”’ HaOpaliy Mo MIKaje
cemaHTrueckoro muddepeHnuana B cpenHeM 4,6 Oamia, “moNydeHHE 3HAHUMH,
KOMIETeHIM u ombiTa” — 4,3 Oamna, “akTyainbHble 00pa3oBaTelIbHBIE MPOrPAMMBI U
MHOT000pa3ue BUIOB AesTenbHoCcTH — 110 4,3 Oaia B cpeaHeM. Pe3ynbrater ompoca ¢
WCIIOJIb30BaHUEM IIKaJIbl CEMaHTHYEeCKOro nuddepeHiuana coBnaim ¢ pe3ylbTaTaMu,
nosryueHHbIMH MeTosioM ZMET, Tonbko B 4 ciryyasix.

BBIBO/IbI 1 JTUCKYCCHUA

I'mnore3a uccnenosanus noarsepauiace. Tonbko 25% OTBETOB PECHOHIEHTOB,
nosrydeHHbIX MmetogoM ZMET, coBnanu ¢ pe3yjapTaTaMu ornpoca. IT0 MOKHO O0OBSCHUTh
0COOEHHOCTSIMM  IPUMEHEHHBIX METO/J0B  HUCCIIEAOBAaHUS: B  ONpOCE  HIKAJbI
cemMaHTHueckoro nuddepeHimana npeacTapisiian co00il MOJHBIM NepedeHb BOIPOCOB,
npeUlaraéMblx JJIsi OLEHKH PECHOHJEHTOB, B ToM BpeMmsi kak ZMET mnpenmonaraer
M3y4eHne CBOOOIHBIX accoluanuii, Metadop u o0pa3oB O6€3 MoACKa30K.

Wzydyenune oOpas3oB, monyueHHbIX MerogaoM ZMET, mo3BONSIOT MPOSCHUTH H
YTOUHUTH Pe3yibTaThl BepOaIbHbIX HcciaeaoBaHnil. OOpasbl, MOJyUEHHBIE B PE3yJIbTAaTe
uccinenoanust Mmetrogqom ZMET, MoryT ObITh MCIONIB30BAHbI AJI CO3JIAHUS JUATpaMM
(MeHTanbHBIX Mojened, mental maps), KoTopble H300paKarOT B3aMMOCBS3aHHBIC
MOHATUS WM KOHCTPYKIMHM WHIMBHJA WM HMCCIEIYyeMOW TpynImbl BBIOOPKH. OTH
[IIyOMHHBIE 00pa3bl, BHISIBJICHHBIE B MEHTAJIBHBIX MOJIEISAX YYACTHHUKOB IOCPEICTBOM
ZMET, MoryT OBITh HENOCPEACTBEHHO MEPEBEICHbl B CTPATEIMH MapKETHHTOBBIX
KOMMYHHMKAaIMii u OpeHauHra oOpasoBarenbHOM opranuzauud. ZMET mno3Bomisier
BBISIBUTH JIOMUHUDYIOIIYI0 MeTadopy A oOpa3a oOpa3oBaTeIbHOM OpraHu3aluu, a
TaKXe “mpourynaTts’ MOJCO3HAHUE PECITOHJAEHTOB HAa MPEIMET HEraTUBHBIX aCCOLUALINI
JUIs pabOTHI C HUMHU.

Ha ocHOBaHMM MEHTaJBHBIX KapT BOCIPHUATHS 00pa30BaTeIbHOW OpraHu3aluu
MO>KHO OIEHUBATh BAPUAHTHI KPEATUBHBIX KOHIICTIINNA U COJAEPIKAHUS MApKETUHTOBBIX
KOMMYHUKAITUH 00pa3oBaTeIbHON OpraHu3anuu u ee OpeHja. MeHTaabHbIE KapThl
MO3BOJISIIOT BBISIBUTH OCHOBHBIE aCCOLIMAIMM, CBA3aHHBIE ¢ 00pa3oM 00pa3oBaTeNbHON
OpraHHU3aIlH, OJJHAKO MOJyYeHUE KOJTHMUECTBEHHOM OLIEHKU CBSI3U MEXKAY KOHCTPYKTaMH
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HEBO3MOXXHO. Kpome TOoro, Te kaptuHku u ¢otorpaduu, KOTOpPHIE PECIOHICHTHI
MPUHOCAT Ha coOecemoBaHUE, SBISIOTCS 3HAKOMBIMH M TPUBBIYHBIMH, HO OHU HE
3aMEHSIFOT TBOPYECKOTO IMOAX0JIa K MOUCKY BH3YalbHBIX U JPYTHUX o0Opa3ax, KOTOPHIE
MorJu Ol emre 6osee 3 (PEKTUBHO aKTHBU3UPOBATH aCCOIMAIINH, CBSI3aHHBIE C 00pa3oM
00pa30BaTeIbHON OpraHu3allH.

Ha puc. 3 npeacraiieH nmpuMep MEHTAIbHOM KapThl 1JI BBICIICH IIKOJIBI.

OO6cTaHOBKa U
YCIIOBUS
00yueHHs
PazButne
Beicrias [Mpenoxasatenu u COOCTBEHHOTO
IIKOJIa aJIMHHHCTPALS HoreHuuaza [TpuHaIe)xHOCTD
K cpene
¥ npodeccruoHaaoB
PazButne Komopr { ’
. UMUK
KOMIIETEHITHI
OMUCTEHIIL, cIIeIManucTa
TBOPYECTBO
P [Tonnepxka
'
OO6micHue,
B3aMMO/ICHCTBHE

Pucynok 3. MeHnTanbHast KapTa BOCIPUSITHS BBICIIEH LIKOJIbI

HesepOanpHble METOUKN MTOMOTAIOT PACKPBIBATh YHUKAIbHBIE MeTadopuuecKkue
UjcH, BaXKHBIC JJIs moTpeduTeneil. KpoMe Toro, MpoeKTUBHBIE METOJIUKH TO3BOJISIFOT
MPEeoAOTeTh pa3pblB  MEXKAY HCCIENOBATeNIMU W PECIOHACHTAMH, TOCKOJIBKY
uHpopMaIus coOupaeTcst U MPeIOCTaBISETCS MOJIH30BaTENsIM, a HEe (OPMYIUPYETCs B
tepmuHax uccienonarens (Chaing et al., 2017). IMeHHO y4acTHHK, a HE HCCIIEI0BATENb,
BbIOMpAeT 3pHUTeIbHBIC MK dyBcTBeHHBIC 00pasbl (Kiselev et al., 2018, crp. 89).
KouTpomupyst CTUMYJIbI, yYaCTHUKH JyUIlIe YMEIOT MPEACTABISATH CBOM MBICTTH U YYBCTBA
Y BBISBIISATH MPOOJIEMBI, KOTOPHIC SBIISIOTCS KaK BAKHBIMU JUISI HUX, TAK U TIOTESHITUATEHO
HEU3BECTHBIMH HCCIIEIOBATEIIO.

Ha Ham B3risig, ucnoib30BaHUME KOMOMHAIMKM BepOalbHBIX M HEBEpOATbHBIX
METOJIOB B MAPKETUHTOBBIX UCCIIEOBAHUIX 00pa30BaTeIbHON OpraHU3aIliH, HAllpUMep,
meroma ZMET wu ompoca, mo3BoOMUT pacmiputh 00BeM WH(OpPMAIMK JUIsl aHAIH3a
MOBe/eHUs ToTpeduTeneil oOpa3oBaTeNbHON OpraHu3anuu Uisi OOHOBJICHUS U
KOPPEKTUPOBKH HE TOJBKO CTpPATeTHH MAapKETHHTOBBIX KOMMYHHKAIMA, HO H
conepxanus obpaszoBatenpHOro mporecca (Leontieva & Ababkova, 2018b, p. 874;
Shearer et al., 2020, c. 36).

[MotpebHOCT B dKOHOMHUYECKH A((PEKTHBHBIX  METOIaX  MPOBEICHHS
MapKETHHTOBBIX HCCIIEAOBAHUNA B OOpa30BaHHUU TO-TPSKHEMY OCTAeTCS aKTyaJbHON
(Kasyanik et al., 2017). HexoTopbie MCCIIeOBATEIN MOJIAral0T, YTO HUCIOJIb30BAHUE
MY3BIKH W 3BYKa MOXET CTaTh >KU3HECIIOCOOHBIM JIOTIOTHCHHEM HIIM 3aMEHUTEIEM
00pa30B B MPOEKTUBHBIX MeToAuKax. [loTeHInanbHOe MPUMEHEHHE METOJUKUA MOXKET
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CHOCOOCTBOBATh AKTyaJIM3allMU CTpAaTerMd OpeHJa M COBEPIIEHCTBOBAHHUIO €TrO
nonoxkeHusa. Kpome Toro, ucCHoiab3oBaHHWE METOAMKH s (HOPMUPOBAHHUS
KOPIIOPATUBHOTO MMHUKA (B CPAaBHEHUH C 00pa3oM) TaKkKe 3aciIyKMBaeT u3ydyeHus. B
Hacrosiiee BpeMsl u3ydaercs ucnoip3oBanue ZMET ¢ MHOroMepHbIMHM €IMHHMIIAMHU
aHaym3a (ceMbH, WieHbl KoyuektuBa). ZMET, koTopsiii OblT IpOTECTUPOBAH Ha Oosee
yem 2500 yvactHukax u3 20 ¢hupM, MOXKHO HCIOJIB30BATh JJISi MOHWMAHUS MHOTHX
OpPraHU3alMOHHBIX MPOOJIeM. JTa TEXHHKA MOXKET IMOMOYb KOMIIAHUSAM B IOJIyYEHHUH
OILICHOK MOTpeduTeneil B Takux 00JacTsX, KaK OIEHKAa 3MOIMOHAIBLHOTO BOCHPUSTHUS
OpeHJa; BU3yaJbHbIX KOHLENUMM Ju3aiiHa MPOAYKTOB, YINAKOBKH, DPEKJIAMBI,
MO3ULIMOHUPOBAHUSL TOPrOBBIX MApOK, OMNbITa UCIOJIb30BAHUS M MOKYIKH, KOHTEKCTa
norpebdsenuss. ZMET ocoOeHHO moJsie3eH s MPOEKTOB, OCBELIAIOIIMX BOIPOCHI,
KOTOpBIE paHee He ObUIM HCCIENOBaHbl, TaKMX KaK BOCIPUATHE OpraHU3aINH
BHYTPEHHUM [OTPEOUTENEM U COTPYAHHUKAMH, KOPIIOPATUBHOM KyJIbTypbl U OU3HEC-
MIPOLIECCOB.
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Abstract

Technology-mediated communication has expanded the possibilities of communicative support of the
educational process. Even 10 years ago, students used communication for social and entertainment
purposes, but today e-communication related to education is widespread. This research is based on a
qualitative analysis of the content of the peer-discussion and survey of Swiss and Russian students
(N=1069). Peer-communication serves many purposes, from clarifying work/duty and sharing useful
information to collaborative activity. When a student faces a problem while completing an assignment,
seeking help from other students prevails over communication with the teacher. Students in Russia
communicate more often with fellow students (68% do it at least once a week) on a wide range of issues,
Swiss students communicate less often (44% — at least once a week) primarily on the assignment topic.
Swiss students prefer to use for peer-communication messengers (76% “definitely” and 13% “likely”
choose it) and Russian ones like social media chat (61% “definitely” and 12% “likely”). Some activities
require specific features of communication channels, in particular, some students prefer a videoconference
for active joint interaction, and emails for a file transfer. Taking into account the fact that students are united
and ready to work together for learning purposes can help in building a new collaborative educational
environment, where communication technologies play an important role.

Keywords:  Technology-mediated communication; Higher education; Peer-
communication; Out-of-class communication

AHHOTANUA

TexHOJNIOrMYeCKH OINOCPEJOBaHHAS KOMMYHHUKAIMSl PACHIMPWIIA BO3MOXXHOCTH KOMMYHHMKaTHBHOU
MOJIEPKKK 00pazoBaTesbHOTO Iporiecca. Ente 10 jer Ha3ag CTyA€HTHI HCIIOIb30BaIM HHTEPHET-00IICHUE
TOJIBKO B COIMAJBHBIX M Pa3BJIIEKaTEIbHBIX IENAX, HO CErofHsA B HEM NPHCYTCTBYIOT 0Opa3oBaTeNbHbIC
renu. JlaHHOE Hccne[oBaHNEe OCHOBAHO Ha KAUECTBEHHOM aHAIIN3E COJIEPKAHMS CTYIEHUECKUX ITOIUIIOTOB
U ompoca ImBeHmapckux u poccuiickux ctyaeHTtoB (N = 1069). OOmeHne CIry>KHT MHOTHM IENSM, OT
pa3bscHeHMs 3a/laHui 1 0OMeHa nH(opManueii 10 COBMECTHOM IPOEKTHOM JesitenbHOCTH. Korma cryaeHT
CTaJIKUBaeTCAd C TpoOIeMOW TPH BHINMOJHEHWH 3aJlaHMs, OOpalieHHe 3a IMOMOINBI0 K COKYPCHHKaM
npeobiagaer Hax obmeHneM ¢ yunreneM. CTyaeHTsl B Poccun game o6maroTest ¢ cokypcHuKaMu (68%
JIeTIaloT 3TO HE PeXKe OJHOTO pasa B HEJEINI0) IO MIMPOKOMY KPYTy BOIPOCOB, IIBEHIIAPCKHE CTYIEHTHI
pexe obmatorcs (44% — He pexe 0JJHOTO pa3a B HEJENI0) MPEUMYIIIECTBEHHO MO TeMe YIeOHBIX 3aaHusI.
[IBeiiapckue CTYACHTHI MPEANOYUTAIOT MCIOIL30BaTh JJISl B3aUMHOTO OOIIEHUsT MecceHkephl (76%
“onpenenenHo” n 13% “BeposiTHO” BBIOMpAIOT €ro), a pOCCHHCKHE — 4YaT B COLMANBHBIX ceTsx (61%
“onpenenenHo” n 12% “BeposTHO”). HekoTopble aKTUBHOCTH TPEOYIOT CIIEU(DUIECKUX KaHAJIOB CBSI3H,
HEKOTOPBIE CTYAEHTHI MIPEANOYUTAIOT BUACOKOH(EPEHIHIO ISl aKTUBHOTO B3aUMOIEHCTBHUS U MOUTY JUIs
nepexayn QainoB. Tak kKak roToBB paboOTaTh BMECTe B YYEOHBIX LEISIX BO3MOXHO CO3JaHHE HOBOH
COBMECTHOI 00pa30BaTEIbHON Cpebl, B KOTOPOH KOMMYHHUKAaTHBHBIE TEXHOJIOTHH UIPAIOT BAXKHYIO POJIb.
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Messengers and Chats — Technologies of Learning

INTRODUCTION

Technology-mediated communication has become widespread. Personal meetings,
and even phone calls and videoconferences, and other synchronous channels require
special reasons. Written correspondence becomes the predominant channel of social
relations. However, correspondence can pass through different channels. Usually, instant
messengers and social media chats (and other text-messaging platforms) are more suitable
for quick exchange of remarks. E-mail is a more formal and time-consuming
communication channel. A forum inside a Learning Management System (LMS) such as
Moodle can be considered as a formal educational communication space. It serves as an
online continuation of the university environment. Communication on a forum of MOOC
(Massive open online course) also has an obvious learning purpose, but can be less
formal, since; most likely, the teacher has no obligation to answer all the students’
requests. At the same time, students’ activity on forums of online courses is a rare
phenomenon and the teacher should facilitate discussion (Dennen, 2005; Martinho et al.,
2014; Mazzolini & Maddison, 2007). But student-led discussions on forums lead to peer
involvement (Seo, 2007; Zulfikar et al., 2019). Videoconference platforms (such as
Zoom, Microsoft Teams, etc.) have become part of the e-learning environment during the
pandemic 2020-2021 and can be used not only for lessons but also for additional
communication.

Now use of social media in the learning process has become common practice
(Chugh & Ruhi, 2018; Thai et al., 2019). There are some contradictions on this topic. In
the 2010s, no Singapore students reported using Facebook for educational purposes (Hew
& Cheung, 2012) and only a few British students did so (Madge et al., 2009). Analyzing
the content of the Facebook pages of undergraduate students (Selwyn, 2009) revealed
university-related topics reflecting on the university experience, exchange of academic
information), but no learning questions. Some researchers claim that students, as usual,
do not want to use social network sites for formal academic relationships (Taylor et al.,
2012), students see Facebook as their "closed territory™ (Hershkovitz & Forkosh-Baruch,
2013), Facebook is not considered as an educational tool for building connections with
instructors, professionals, companies or brands (Neier & Zayer, 2015). Teachers also do
not perceive receiving a "friend request™ from a current student as appropriate (Chretien
et al., 2011). The use of online social networks for interpersonal interactions between
teachers and students may be even prohibited as it is in Israel (Hershkovitz et al., 2019).
Dilemmas revolved around the potential blurring of boundaries: privacy (vs intimacy),
authority (vs friendship), and availability/responsibility (Asterhan & Rosenberg, 2015).

Nevertheless, since mobile communication has become common practice, it is used
for educational issues among others. The researches of the positive effect of out-of-class
communication (OCC) have received a new direction in the digital era. In the late 20t
century (Fusani, 1994) “extra-classroom communication” was described as student-
initiated visits during office hours, conversations before or after class, and informal
meetings on campus between students and instructors. According to Milem & Berger
(1997) “involvement with faculty” consists of a talk with faculty outside of class,
lunch/dinner with faculty, being guest at the professor’s home, coffee/soft drink, etc.
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Endo & Harpel (1982) encouraged students “to be more persistent in seeking
opportunities to be involved with faculty members outside the classroom” and “be open
to interaction with responsive faculty whenever they may be found” (p. 133). At the same
time students reported the limited frequency and nature of face-to-face interactions with
faculty (Cotten & Wilson, 2006). Endo & Harpel (1982) indicated an average office
hours’ visit length of 2.4 minutes, and an average informal exchange length of 1.4
minutes. According to other data, 50 percent of students reported never visiting their
instructor’s office (Jaasma & Koper, 1999).

Technology has expanded the possibilities of educational communication, without
limiting it to a specific place and time. At first, emails mostly replaced face-to-face
communication in teacher-student interaction (Duran et al., 2005; Waldeck et al., 2001;
Young et al., 2011). The term “out-of-class communication” (OCC) began its widespread
diffusion around 2015 and has been associated, first of all, with different forms of
computer-mediated communication that makes this form of interaction easier (Faranda,
2015; Goodboy et al., 2015; S. Khan et al., 2015; Sidelinger et al., 2015). Recent
researches highlight the benefits of using Whatsapp for OCC (Elhay & Hershkovitz,
2019; Hershkovitz et al., 2019; Rosenberg & S. C. Asterhan, 2018). For educational
purposes, special messengers were developed (e.g., Remind) (Chang & Pearman, 2018;
Nkhoma et al., 2018).

There are a lot of researches devoted to OCC as teacher-student communication.
But peer-communication deserves not less attention but for the most part remained
unnoticed. Ongoing online communication assumes that educational issues and problems
are discussed and resolved by students in an online environment in an informal way
regardless of the teachers’ desire. Moreover, the perceived effectiveness of a student-led
content may be higher than a teacher-led one (Tugrul, 2017). Janus Aaen (2015) studies
the content of self-governed students' Facebook groups and reveals that about one-
seventh of posts and comments are devoted to academic content and subjects. Chen et al.
(2019) find that 'collective intelligence' (pooling knowledge with others) is one of the
most popular topics in the Facebook group. Peer-communication is not limited to social
media. For example, Israel and Omani students are more likely to use Whatsapp for
educational purposes (Al-Qaysi et al., 2020; Hershkovitz et al., 2019). But, for example,
Jordanian students use Whatsapp only for personal and social purposes (Gasaymeh,
2017).

Having faced a learning problem, a student can either independently look for a
solution on the internet, or seek help from other people: a teacher, colleagues, or others.
Skills of seeking and analyzing online information are in demand in everyday life, but the
university environment provides unique opportunities for collaborative interaction on
solving common problems. Lev VVygotsky (1978) highlighted that learning occurs best in
social settings involving interpersonal interactions. Kuh et al. (2011) states the
importance of active and collaborative learning for success (when students collaborate
with others in solving problems or mastering difficult material). Khan et al. (2014) reveal
that students who reported higher grades were more likely to engage in class-related
Facebook academic collaboration.
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SOCIAL MEDIA AND MESSENGERS

The popularity of social media and messengers has been growing all around the
world. In Switzerland, 81,8% of the population are active social media users and 97,7%
apply a social network or a messaging service , including 86% population aged 16 to 64
use WhatsApp, 68,7% use Facebook (Kemp, 2021Db, p. 17, p. 46, p. 47). In 2021, social
networks are used by 67.8% of the population of Russia or 99 million people. VKontakte
Is a very popular Russian social net (78%), WhatsApp is a little less popular (75,8%
population) (Kemp, 2021a). Thus, although there is some preference for messengers over
social media in Switzerland, in general, both communication platforms are quite popular
in both countries, especially among young people.

The most obvious difference between the two channels is that using social media
chats, a communicator can see the public profile of an interlocutor with all photos, posts,
music, video, etc. Also, WhatsApp is a technology more related to a smartphone than to
a computer. Some researchers even see them as descendants of SMS communication
(Diirscheid & Frick, 2014; Schnitzer, 2012). Modern channels have significantly
expanded communication possibilities, allowing to transmit audio, visual, video, text
information, attach files to messages, use non-verbal symbols, and also communicate not
only with one but also with many interlocutors. The feature of technical feedback makes
it possible to see if the other person has read the message. From the point of view of
motives and perceptions, messengers offer benefits such as cost, sense of community and
immediacy (Church & de Oliveira, 2013).

Messengers and social media communication can be distinguished by the speed of
answering. The order the user will check for new messages on various communication
channels depends not only on individual habits but also on what forms of notification are
used. Messengers usually have more possibilities for a notification sound, vibration, or
an optical signal (flashing, symbol) than social media communication. Smartphones offer
the immediate reading of the message on the display when a pop-up window appears
showing the text.

Researchers note that despite the same functionality a user perceives
communication by Facebook and WhatsApp differently: “Facebook’s better support for
multitasking affords asynchronous communication practices, while in WhatsApp's
restricted environment users experience a heightened sense of presence in the
communication” (Karapanos et al., 2016). Anabel Quan-Haase and Alyson L. Young also
highlight that an instant messenger is used to provide and receive social and emotional
support, here students can engage in more intimate conversations while Facebook
provides more social information (Quan-Haase & Young, 2010).

METHODS

The study surveyed students’ communication in May/June 2020 during a forced
transition to distance education due to the Covid-19 breakdown. At this time, the use of
technology-mediated communication was at a maximum, since all face-to-face
communication was terminated.

Students from the University of Geneva (Switzerland) and Peter the Great St.
Petersburg Polytechnic University (Russia) took part in the research. At the preliminary
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stage, a qualitative analysis of technology-mediated peer-communication provided by
students was carried out, which made it possible to identify the features and main
purposes of communication related to learning. Further, a questionnaire was developed
and a survey of students was conducted. 233 Swiss and 836 Russian students answered
the proposed questions about technology-mediated learning communication (tab. 1).

Table 1 Gender distributions

Swiss students Russian students

37% female 58% male 48% female 52% male

The respondents took part in the study voluntarily and were invited to it through a
mass e-letter. The results of the study are anonymized in terms of the students' names and
any other links that may identify the individual.

STUDENTS’ PEER-COMMUNICATION IN SWITZERLAND AND
RUSSIA

For educational peer-communication Swiss and Russian students have different
pronounced channels preferred. Swiss students prefer the messenger, Russians like social
networks. 76% of Swiss young people “definitely” choose a messenger to communicate
for studies, and only 2% never use it for this purpose. Almost 50% of Swiss students
never use social media for peer learning communication, and 7% like this channel (fig.
1).

Fig. 1. Peer-communication channels preferred for educational purposes (Swiss
students) (%)

79
soctech.spbstu.ru




Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 75-88
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.06

Russian students are a little less univocal in their choice. Their preferred channel is
social media chats (definitely — 61%, never — 8%), the messenger is “definitely” used by
16% of students (fig. 2). E-mail is not a very popular form of communication, but in
Russia approximately a quarter of students definitely use it, in Sweden only one-tenth do
it. Channels used for online studying during the pandemic (Zoom, Microsoft Teams) have
a similarly small popularity among students — 18% of Swiss and 14% of Russian students
definitely use them for peer learning communication.

Fig. 2. Peer-communication channels preferred for educational purposes (Russian
students) (%)

As part of the picture, one should also consider which communication objectives
are more appropriate for which communication channels. Based on the analysis of the
peer-communication content of chat samples submitted by students, the following main
communication purposes related to learning were identified (fig. 3).

Communicative learning activities can be divided into requests (for information and
related to the accomplisment of tasks), sharing (information or completed work), and
cooperation in preparing for an exam, lessons, etc., or when doing a joint project.

In general, the students were loyal to their favorite communication channels, Swiss
students most often prefer instant messengers (47-91%), and the Russian ones like chats
on social networks (58-78%) (fig. 4). The most appropriate action for the preferred
channel is “asking how others accomplished a task™ (Swiss messengers), and “asking
others for work/duties” (Russian social media). The second most popular communication
channel among students from Russia is the messenger (14-23%). The Russian youth more
often use the messenger if they specify information regarding the instructions of the
teacher (23%), ask to send or to share materials from the teacher, complete the training
task together (all activities — 22%).
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For Swiss students, the second most popular option is to use an e-mail or video
conferencing service. The latter will be popular in case of collaboration (when carrying
out a learning activity with others, 42% prefer a videoconference, when discussing with
others how to accomplish a task, 24% have this preference). For sharing the finished work
or the material given by the teacher with others 36% and 33% accordingly of Swiss
students use e-mail. It seems that messengers are not always the most suitable option for
Swiss students to attach files, so they use other variants, primarily e-mailv.. Russian
students use e-mail less frequently — for specifying information regarding the instructions
of the teacher (15%) or ask to send materials given by the teacher (16%) or share it (11%).
Russian students may give up their favorite chat on a social network in favor of email
when the problem that needs to be solved is simple and concerns or can be solved by a
student working alone.

Fig. 3. Main leaning-related activities during peer-communication
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Figure 4. The communication channels preferred for different educational purposes
(%).

We also considered and isolated for investigation the situation when students face
a problem while completing an assignment — whom do they contact then and how (fig.
5). The student can remediate a lack of understanding with the help of fellow students or
the teacher, can try to solve the problem by her- or himself, or seek help outside the
university. For peer-communication we specify three variants: a private message, group
chat, or phone/face-to-face communication. The teacher can be asked for an explanation
during the course, by a private message, or in an established online-forum for the course.
The Question has a 5-point Likert-type response format, the values of which range from
"Definitely” (5) to " Never" (1).
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Figure 5. Variants of communication behavior in case of learning problems (%).

Seeking help from other students clearly prevails over communication with the
teacher. The majority of all the students prefer to seek information themselves and ask
another student for explanations in a private message. Swiss students are a little more
inclined to find information on their own (49% — Definitely, 24% — Likely (for the Swiss
students) versus 42% — Definitely, 30% — Likely (for the Russians students)), while
Russian students are more likely to ask a colleague (33% — Definitely, 28% — Likely (for
the Russians students) versus 26% — Definitely, 27% — Likely (for the Swiss students)).
Slightly less often students ask for help in a group chat.

The least popular option for all the students is to ask someone not related to the
place of study (41% of Swiss and 31% of Russian young people never use it). Also, both
for Russian and Swiss students, the most unpopular way of communication is contacting
the teacher in the forum. 19% of Russian and 32% of Swiss students never use it. Swiss

83
soctech.spbstu.ru



Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 75-88
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.06

students are more specific in their preferences. The Russian ones are less univocal and
use most variants (fig. 5).

The next question is dedicated to the frequency of technology-mediated
communication for different variants of learning-related activities (fig. 3). In general,
Russian students are more likely to communicate with fellow students on academic
issues, 13-15% of the students ask or share something several times a day, while 1-5% of
Swiss students do it so often (fig. 6).

Swiss students rarely ask to send material handed out by the teacher (41% — never)
and ask for duty (37% — never). They prefer to discuss how to accomplish a task (26% —
several times a week, 30% — once a week), ask how others do it (18% — several times a
week, 34% — once a week), and share with other useful information (24% — several times
a week, 29% — once a week). Russian students have no main priorities on activities,
participating in them with approximately equal intervals (21-29% — several times a week,
25-30% — once a week). Less often they ask fellow students to see how well they
completed the task (17% — never).

Figure 6. The average value of frequency of technology-mediated communication used
for all activities (%).

CONCLUSION AND DISCUSSION

Technology-mediated communication has become an important part of higher
education, which is increasingly immersed in an electronic environment. This research
proves the important place of peer-communication in the educational process. Today
communication with the teacher using ICT is widely researched, while peer-
communication has remained outside the scope of scientific interest. At the same time,
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we see that fellow students constitute powerful educational support, young people
communicate with each other in case of learning difficulties. Peer-communication serves
many purposes from clarifying homework to collaborative projects. Regardless of
whether joint student activities are initiated by the teacher, students still communicate
with each other, providing help and support. It is noticeable that some activities require
specific features of communication channels, in particular, in the case of active joint
interaction, file transfer, etc. Taking into account the fact that students are united and
ready to work together for learning purposes can help in building a new collaborative
educational environment, where communication technologies play an important role.
Observed differences in frequency and content of communication (e.g., students in Russia
communicate more often with fellow students on a wide range of topics, Swiss students
are somewhat more self-reliant, and communication is used primarily in case of problems
with completing an assignment), show the need to differentiate approaches.

The question raised in the study about the channels of technology-mediated
communication most suitable in the educational context turned out to have different
answers depending on the country. It is believed that communication by way of social
media chats (preferred in Russia) better suits multitasking e-immersion, and a messenger
is better for personal conversations. This study is limited to two universities in the two
countries, the results obtained on the preferences of social media chats in Russia and
instant messengers in Switzerland require further research, explanation, and confirmation.
It will also be interesting to investigate what changes in communication will take place
once learning conditions become more traditional again after the forced suspension of
face-to-face communication during a lockdown.
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Abstract

The article is devoted to the analysis of modern methods for the assimilation of foreign language vocabulary
by students belonging to the so-called digital generation. The aim of the study is to show the promising
possibilities of non-traditional approaches to memorization. Generation Z students have peculiarities of
perception, processing and assimilation of information, so conventional methods do not show good results.
The article presents the digitalization of Leitner's technique related to spaced repetition. Special cards serve
as a kind of data bank for a foreign language vocabulary. In special applications for mobile phones, you
can independently enter data that need to be memorized. This technique shows good results, because a
digital device and small amounts of information are used that do not exceed the RAM capabilities of modern
students. The division into separate small fragments for better assimilation is also used in the CLIL (Content
and Language Integrated Learning) methodology. The results of introducing the method of spaced
repetitions into the educational process exhibit a positive dynamics. In addition, the successful introduction
of methods related to sound accents and semantic associations is shown. The humorous component is also
important because it helps increase learning motivation and remove psychological barriers that interfere
with learning. For example, "barking" when performing memorization actions in the helps to remember the
process itself and the desired object — one has only to reproduce this funny sound. The psychological
characteristics of students of the digital generation require new teaching and memorization methods, so
they need a different amount of time to develop a stable lexical skill.

Keywords: Digital generation; Lexical unit; Leitner's system; Lexical skill; Basic skills

AHHOTANUA

CraThsl TIOCBSIICHA aHAIN3y COBPEMEHHBIX METOIUK pPa0OTHl IO YCBOCHUIO HWHOS3BIYHOW JIEKCHKU
CTyICHTaMH IU(POBOTO TMOKoJeHUs. Llenb mcciaemoBaHus — TOKa3aTh MEPCIEKTHBHBIC BO3MOXXHOCTH
HETPaJMIUOHHBIX MOJIXOJI0B K 3allOMHHAHMIO. Y CTYJIEHTOB MOKOJIeHHs! Z CYyHIECTBYIOT OCOOEHHOCTH
BOCIIPHSITHUS, TIEPEPAOOTKH U YCBOCHHs HH(OPMAIIMH, TIOITOMY OOBIYHBIE METO/IbI HE IPUHOCIT XOPOIIHX
pe3ynabTaToB. B crathe moka3zaHbl mudpoBh3aiius METOAMKH JIeHTHepa, CBSI3aHHON C HMHTEPBAIbHBIM
noBropeHreM. CrieranbHbIe KapTOYKH CIYXKaT CBOCOOpPa3HBIM OaHKOM [aHHBIX JUIS OIHOS3BITHON
JICKCUKH. B CHeNHaNbHBIX MPUIOKEHUIX JUTSI MOOMIBHBIX TelIe(OHOB MOXHO CAMOCTOSITEIHHO BHOCHTH
JTAaHHBIC, KOTOpBIC TPEOYIOT 3amoMHHAHUS. Takas METOAHMKA JTaeT XOPOIIME Pe3yJbTaThl, IOTOMY YTO
UCTIONB3yeTcs HU(pPOBOE YCTPOHCTBO H Hebospmme 00BeMbl WH(GOpPMAIWK, HE MPEBBIMIAIONIIE
BO3MOXHOCTH OIIEPATUBHON NaMATH COBPEMEHHBIX CTYIEHTOB. [leneHue Ha OTIENbHbIE MaJICHbKUE
(hparMeHTsI /17151 JTy4IIEro ycBoeHus ucrois3yercs u B metoauku CLIL (Content and Language Integrated
Learning). Pe3ynbraTel BHeApeHHs B 00pa30BaTENbHBIM MPOIECC METOJa WHTEPBAIBHBIX MOBTOPEHHI
MOKa3aJy MOJIOKUTEIbHYIO TUHAMUKY. KpoMe TOoro nokasaHo ycnemnHoe BHEIpEHHE METOIUK, CBS3aHHbIX
€O 3BYKOBBIMH accouuanusmMu. FOMopucTuueckasi cocTapisionias TakkKe BakHA, IOTOMY YTO MOMOTaeT
MOBHIMNIATh y4eOHYI0 MOTHBAIIMIO M CHHMATh IICHXOJIOTHYECKHE Oaphephl, MEIIAIOMNEe YUHUTHCA.
Hanpumep, «raBkaHbe» INpuU COBEpPIICHHE JACHCTBUM 1O 3alOMUHAHUIO, TIOMOTaeT B JajbHeHIieM
BCIIOMHUTH CaM IIpPOIlecC M HYXHBIH OOBEKT, CTOUT TOJBKO BOCIIPOM3BECTH STOT CMEIIHOH 3BYK.
[cuxonoruueckre 0COOEHHOCTH CTYJICHTOB IM(POBOTO MOKOJIECHUS TPEOYIOT HOBBIX METOANK O0yUYeHUs
Y 3aIIOMHHAHUS, UM TpeOyeTcs pa3Hoe BpeMs Ha (POpPMUPOBAHKE YCTOWIMBOTO JICKCHIECKOTO HABBIKA.
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Enhancing the Assimilation of Foreign Language Vocabulary when
Working with Students of the Digital Generation

INTRODUCTION

Improving the methods for students to master foreign language vocabulary is
constantly under review by foreign language teachers, especially in connection with the
limited time allotted to the study of a professional sublanguage in non-linguistic technical
universities. The systematic accumulation and expansion of vocabulary is the keystone
for all types of speech activity of skills formation (Pirogova, 2019). Learning new
vocabulary is an essential part of any lesson (Mokhova et al., 2019).

The peculiarities of working with students of the “digital generation” or generation
Z (Prensky, 2001) are associated with their perception of information. Having the ability
of mosaic thinking, they knit the ideas with hyperlinks and use intuition while working.
“Digital” students participate actively in social networks, and yet they do not like team-
project activities, preferring an individual approach by way of images, video and audio
information. Digital Natives believe that learning should be of immediate interest, usable
and fascinating. J. Coates, the author of the book "Generational learning styles™ (Coates,
2007), proposes to make psychological changes in the teacher's communication style with
representatives of generation Z. These include a fast pace of learning, switching from one
learning task to another, work in groups and pairs, they need mandatory quick feedback,
precise requirements and assessment criteria, oral interaction and visibility. All these
features also affect the mastery of foreign language vocabulary.

FORMULATION OF THE PROBLEM

The question of the need for purposeful vocabulary memorization has been and
remains a subject of debate. Some methodologists believe that there is no need to
memorize lexical items at all, the acquisition of vocabulary should take place in the
context by means of incidental memorization (see the works of E. I. Passov). The only
question is how often one or another lexical item can be actively used with respect to a
limited number of classroom activities, the student's desire and ability to independently
study vocabulary, using the technique of repeating new material at regular intervals to
preserve new units of information in long-term memory (see e.g. the spaced repetition
method).

The lack of foreign language communication with native speakers further calls into
question the method of voluntary memorization. The techniques for memorizing words
offered by various methodologists are designed for regular work with lexical material.
Students of technical subjects do not always have time and desire to continually improve
their memorization of new words. Consider, for example, the six-point system presented
by Kevin Avery (n. d.), British council teacher “1. Read. 2. Keep a dictionary and
thesaurus handy. 3. Build your own dictionary. 4. Learn a word a day. 5. Play some
games. 6. Engage in conversations.” In principle, this is a good working method, but it is
not suitable for those who need a foreign language only for use during their studies at the
university (often students believe that a foreign language will not be useful to them in
their future career, memorizing new words is considered a waste of time).
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The problem is to determine the amount of necessary lexical minimum required to
master a professional topic. According to research by psychologists, for a single
presentation of new vocabulary 7 + 2 units of information are recommended because the
size of a student's RAM is 160 bits. But in practice, when organizing purposeful work
with vocabulary — performing from 5 to 10 exercises with new educational material — it
is possible to master from 20 to 30 lexical units (LU). Using new vocabulary does not
take place in a large text passage, but within the sentence context. During one lesson, it
is advisable to introduce no more than 8 new terms, though most textbooks do not adhere
to this.

METHODS CREATING

Most of the methodological research is aimed at methods for mastering vocabulary
as one of the elements of multidimensional teaching of a foreign language (Liu & Chen,
2020). The criteria and principles for the selection of lexical units (LU) differ
(Dmitrusenko, 2015), they may include the frequency of terms, the criterion for taking
into account the professional sphere of communication; and according to Okamoto
(Okamoto, 2015), the principles of compatibility and word ambiguity. The scientist thinks
that frequency is the main principle and criterion for the selection of LU.

Different authors distinguish different stages of lexical skill formation in teaching
students, offering different ways of memorizing LU:

“to write the words in a notebook or on small cards or to write them in a file for using
with a computer program;

to say the words several times; to put the words into different groups using a graphic
organizer;

to make associations” (Umarov, 2018).

At the first stage, the presentation of new lexical units takes place. For example, the
comparison of lexical units in a foreign and Russian languages. Such work is aimed at
understanding lexical units, memorizing and combining them with each other, and then
to use the LU for the realization of communicative goals. Memorizing foreign language
vocabulary assumes a well-organized structure, including various types of exercises
(Bartel, 2016): exercises for the selection of epithets, comparisons, definitions,
characteristics of an object, for describing pictures of objects and objects with certain
characteristics, compilation of synonymous or antonymic pairs. There is also a huge
variety of types of contextual exercise (Gureeva & Kozmina, 2013).

In the foreign methodological literature, there are studies that could have an impact
on the scientific process in Russian higher educational establishments. Thus, Baumann et
al. (2003) reveal the morphemic and contextual analysis of the new vocabulary,
comparing the effects of morphemic and contextual analysis instruction with those of
textbook vocabulary instruction. The results were interpreted as support for teaching
vocabulary for specific purposes as well as morphemic analysis. Some evidence for the
effectiveness of teaching contextual analysis was also discussed. The main emphasis is
on the contextual study of new material, which corresponds to CLIL (Context and
Language Integrated Learning).

The works of American scholars (Beck et al., 2013; McKeown & Beck, 2014)
highlight the problem of the correlation between vocabulary and writing practice.
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An article (Stahl & Fairbanks, 1986) presents a meta-analysis of research on the
impact of vocabulary learning on word acquisition and comprehension. This analysis
focuses on two main problems: Does vocabulary instruction have a real impact on
students' comprehension of the text? What types of vocabulary instruction are most
effective? The response to the first question is that an average effect size of .97 could be
referred to vocabulary instruction for the comprehension of passages containing the
words under study, with an effect of .30 for the criterion of integral comprehension. They
both differ significantly from zero. The answer to the second question is that the most
effective vocabulary teaching methods should include both definitional and contextual
information in their programs; these methods should also involve students in deeper work
with new words, involving them in more than one or two mind-manipulations with the
words to-be-learned. In addition, the mnemonic keyword method turned out to have
reliable effects on memorizing definitions and sentence comprehension.

For the present study, it is particularly interesting to analyze recent publications
(Mak et al., 2021) and experimental data obtained and described in 1999 (Swanborn &
de Glopper, 1999). Exploratory tiered variability analysis suggests that several factors
influence the likelihood of learning an unknown word while reading: pre-sensitization,
student level, student reading skill level, and partial word sensitivity of assessment
methods, knowledge and amount of text surrounding target words. A model that contains
student grading and the assessment test-sensitivity to partitive word knowledge predicts
66% systematic variance in effect size. The implications of this for research and learning
need to be discussed.

A meta-analysis of 20 experiments examining incidental word learning during
normal reading shows that students memorize around 15% of the unknown words they
come across. A homogeneity test indicates that research results differ, although their
heterogeneity is relatively small (19%). A research multi-level analysis of the results
variability assumes that several factors affect the probability of learning an unknown
word while reading: prior sensitization, students' grade level, students' level of reading
skills, the sensitivity of assessment methods to partial word knowledge, and the amount
of target words text surrounding. A model that contains students' grade level and
assessment methods' sensitivity to partial word knowledge predicts 66% of the systematic
variability in the effect sizes. Research and instruction consequences are also discussed.

Due to the limited number of hours allocated for the study of the "Foreign
Language” discipline, it is impossible to use all the methods mentioned earlier. They are
aimed, first of all, at regular memorization of LU in foreign language classes. It is difficult
to ensure the repeated use of the studied portion of the vocabulary in the classroom at a
technical university, with the regularity of classes once a week for one or two semesters.

Learning in class can be one of the solutions, which, of course, is only a tool for the
formation of speech skills. In addition, it is necessary to organize the use of new
vocabulary in exercises, written and spoken texts (Chen, 2021). For the modern
generation of students who use gadgets even during classes, it is better to memorize new
words in a digital form. As mentioned above, there is the so-called spaced repetition
method or the Leitner system, which is aimed at repeating the memorized educational
material at certain, constantly increasing intervals. LUs are entered on special flashcards
(Nikoopour & Kazemi, 2014) and then the teacher determines how well the student knows
them. The better the LU is memorized, the longer the interval of its repetition. There are
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applications for computers and mobile devices for digital flashcards. For example,
Quizlet (quizlet.com), where cards can also be voiced, or StudyStack (studystack.com),
which contains elements of gamification.

The assimilation of lexical material means the ability to operate it in the written and
oral communication process within the framework of the student’s profession. The
experience of learning lexical material involves going through several stages, such as
perception, comprehension, memorization and assimilation. Before we dwell on each
stage, it should be mentioned that teachers are dealing with the so-called generation Z,
the young people born in the early 2000s.

Psychologists (Praslov, 2016) analyze the psychological characteristics of this
generation. One of the important conditions for working with them is to stimulate their
motivation for educational work in the classroom. Everything they work on requires a
negative or positive reaction from the teacher or other students. The main thing for them
is attention to their personality (Seibert, 2021).

The creation of a positive emotional mood is the main task of the teacher when
semantizing LU. This requires a clear statement of the assignment; positive assessment
of work results; using teamwork; performing creative tasks that arouse interest among
students. One of the important aspects of working to stimulate positive motivation of
students is the opportunity to obtain new emotions. Emotions are a special type of human
states that can manifest themselves during various situations (including situations of
educational activity, since emotions arise in the process of any student's activity).

The methodologists have developed several ways to create an emotional attitude to
the material being studied. Generation Z will not experience positive emotions (except
perhaps annoyance, boredom and rejection) if you present them with new words simply
in the form of a list. Due to their psychological characteristics, it is desirable to present
words written in a font of different colors, presented on a colored background, in the form
of diagrams, mental maps, accompanied by drawings, comics, small presentations, videos
created by other students, i.e., use all possible types of visualization of educational
material when perceived by students.

Further comprehension of the studied LUs occurs in the context of written and
spoken texts. The psychological peculiarity of Generation Z is the fact that they do not
like textual information, but prefer to watch or listen. In this regard, it is necessary to use
several small texts in the classroom, instead of one long one.

Unlike the older generations, who are accustomed to obtaining information on their
own in books, reference books, etc., which were brought up on the idea that without some
effort the necessary information will not be assimilated, generation Z is confident that, if
necessary, the necessary information can always be found on the World Wide Web.

At the final part of the lesson, it is necessary to check the strength of mastering the
lexical minimum of the lesson. Practice shows that from 2 to 5 LUs are still not
remembered. Therefore, it is necessary to use other methods of memorizing these LUs.

As the British psychologist and humorist Jez Rose points out, any action (in our
case, memorizing a word), accompanied by an unusual sound, fixes this action or word
in memory. An unusual sound, combined with a visualized word, forms its lasting mental
imprint in the brain. This is what contributes to the strong memorization of this LU.

In his works, Jez Rose suggests barking when a person tries to remember an action.
We propose to accompany the written words with an unusual sound, which is different
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for each word or group of words. Having identified the words that students have not
learned during the lesson, the teacher turns on the recording of unusual sounds (whistling,
horse whinnying, bird singing, drumming, locomotive whistle, etc.)

Generation Z is not good at reading textual information, especially if it is large. This
Is due to the huge information flows in which a modern person lives. Modern students
have adapted not to focus on something specific for a long period of time as they
understand that the information you need to work can always be found on the Internet.

CONCLUSION AND DISCUSSION

It must be said that the study of any foreign language, the learning of its lexical side
is impossible without memorizing LU. The basis of memorization is repetition, which is
a complex, by no means mechanical process. Some words are not particularly difficult to
memorize, but sometimes you have to make efforts to learn other ones. The organization
of material memorized is most critical in the learning experience. As was previously
mentioned, various methods of working with LUs, types of tasks corresponding to the
learning goals, mental conditioning help to concentrate attention during the memorization
process. G.R. Lomakina argues that the correct organization of the revision process
should take into consideration action according to the law of association which says that
the more often ideas, events, words, meanings or other items co-occur, the stronger is the
connections between them. All connections and associations in the memorizing process
assume a greater importance when they are long-lasting: the longer the association, the
greater is their significance in memorizing (Lomakina, 2012). In addition, it helps in the
formation of communicative competence (Ho, 2020).

In atechnical university, with its lack of the required number of lessons for teaching
a foreign language, it is impossible to fully implement the comprehensive preparation of
memorizing new LU. It is necessary to find other ways to intensify the process of
memorizing vocabulary. In addition to the techniques described in foreign and domestic
literature, one of the comparatively new methods of memorization is proposed, based on
the formation of a persistent mental imprint of this action in the brain. The more unusual
the sound, the deeper the imprint that allows you to get to the memories of the meaning
of the word(s), phrases, or new word collocations.

Apart from the harsh sound, it would be highly advisable to include sounds that
remotely resemble the concepts that make up the educational material. For example, 2-5
words on the topic “money”, which are difficult to memorize, may be accompanied by
the sharp metallic sounds, such as “sounds of coins: falling, ringing, sounding, etc.”,
“sound of coins being thrown into a piggy bank”, "sound of a slot machine into which
coins are thrown", "sound of a win in a slot machine that dispenses coins", etc. On the
topic of construction specialties one can choose the sounds of a grinder, hammer,
knocking on metal, a sledgehammer. Words on the topic "internal combustion engines”
can be accompanied by the sounds of a car engine, diesel engine, or engine roar. And so
one can create a sound library with a variety of different sharp, loud, unexpected sounds.

It is advisable to have a program for checking LUs on specific topics. Each word is
accompanied by a picture or a short video to create associations. If the student has
incorrectly named the word, a bright blinking light turns on and a sharp associative sound
is played. Thus, meaningful memorization of the linguistic material in a technical
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university is a badly needed type of work, since it stimulates the thinking process of
students, it also develops their memory, and contributes to the accumulation of the
necessary images, ideas, and reflections. However, it should be remembered that the
memorization process should be considered only as a means of accumulating "linguistic
baggage"”, which students should learn to draw on when communicating in a foreign
language, and it is one of the types of work preceding the speaking activity.
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Abstract

This article shows how humans modify their environment in virtue of being, as a result of evolution,
extremely social and playful. They imitate other humans and thereby easily embrace new techniques and
technologies. They apply the new techniques to old customs and practices such that the resulting changes
sometimes seem strange and must be viewed as the evolution of nature. Here, psychodynamics with its
focus on emotions and influencing emotions serves as an interface to the human mind. Psychodynamics
has been employed throughout history by shamans, religious leaders, or the theatre for the manipulation of
the behavior of consciousness. Theatre researcher Konstantin Stanislavsky, neurophysiologists Ivan Paviov
and P. V. Simonov did a tremendous amount of scientific work to build the foundation for the
psychodynamics of the theatre. This proved useful in many contexts. The producers of digital games around
the world work with a good understanding of psychological theories. They use psychodynamic means in
order to hooking play into the enchantments of the game. The game affects the psyche of players, whether
they feel it or not. Playing is a psychological experience. Across the world, the idea arose among enthusiasts
that it would be educational to move from the mental to a physiological image of role figures for acting out
a character. Here Stanislavsky's system is juxtaposed to a live role-playing game called “LARP.”
Stanislavsky’s method is universal and works just as well in theater as it does in live role-playing.

Keywords: Evolution; Psychodynamics; Neuropsychology; Communication; Theater;
Rolegames; LARP
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Cneyuanvuviu evinyck: Texnono2uu u meouacpeovl UHPOPMAYUOHHO20 00Uecmea

TexHUKM MAHUNYJIAUA MOBEACHUEM

Buxkropus BanentunoBHa PsGyxuna
[eTepOyprekuii rocyIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET My Tel coobmeHus VimnepaTopa Anekcanpa I,
MockogBckwuii mmp., 9, 190031, Canxr-IletepoOypr, Poccus

vicennea@bk.ru

AHHOTaNus

Ienp cTaThu — MOKa3aTh, KaK YEJIOBEK B Pe3ysIbTaTe 3BOMIOLUU MEHSET OKPYXKAIOIUIYI0 CPely, CTAHOBAChH
Ype3BBIYANHO COIMANBHBIM M HrpatoiuM. OH Mopa)kaeT CBOUM TOBAapHIIaM 0 OHOJIOTHYECKOMY BUJY,
JIETKO OCBaWBasi HOBBIE TEXHUKU M TEXHOJOTMU. OH MPUMEHSET MX K CTapblM OObIYasM U TPAJAWLIMSM.
[Mpoucxonsme TakuM 00pa3oM M3MEHEHUs, KOTOpble HWHOTAA KaXyTCs CTPaHHBIMH, CJEAyeT
paccMaTpuBaTh Kak OBOJIONHIO IMpHpodsl. IIcHxognHamMuka 3TO OJHA M3 TEXHHK, KOTOpas MOMOraer
HCTIONB30BaTh CIIOCOOHOCTH pa3yMa M YyBCTB, BIMSTH HaNpsMyl0 Ha (DU3HOJIOTHYECKYIO PEaKIHI0 U
Ouonornyeckue N3MEHEHNS B KOMMYHHKauH. LleHTpanpHON 3a1auei IICHXOJMHAMUKH SIBJISIETCS BIMSHHE
Ha OSMOLMOHAJIBHBIH YypOBEHb, Kak HHTepdeilc dermoBedeckoro pasyma. OHa ucmomb3yercs Ui
MaHHUITyJIMPOBaHKA MOBEICHUEM U CO3HAHMS Ha MPOTSIKEHUH BCEW UCTOPUU YENIOBEUYECTBA: OT IIAMAHOB
JI0 PEJIMTHO3HBIX JuiepoB U Tearpa. Koncrantun CepreeBny CTaHHCIABCKUIA — BETMYANILINN pOCCUMCKUI
TeaTpalbHBI peXuccep W uccienoBarens, HeWpodusuonorn Vean IlerpoBuua IlaBnoB u IlaBen
BacunbeBrny CHMOHOB TpoJiefialid  OTPOMHYIO HAy4HYH paboTy, 4TOObI 3aJ0XuTh (yHIaMeHT
TICUXOMHAMUKH TeaTpa AJIs € UCTIOIb30BaHUs BO MHOTHX LIENIAX, B TOM YHCJIE MAHUITYJISIIIUN [TOBEICHIEM
u co3HaHueM. [Ipom3BoauTENN UTp XOPOILIO Pa3dbUParOTCs B MCUXOJOTHUYECKUX TEOPHSIX M HCIONB3YIOT
TICUXOUHAMUYECKHE CPECTBA, /I BOBJICUCHUS UTPOKOB B OYapOBaHKE UIPHL. Vrpa BIuseT HA NCUXUKY
UTPOKa, TyBCTBYET OH 3TO WM HET, TAK KaK UTPa, B JIIOOOM CiTydae SIBISETCS NCHXOJIOTHYECKUM OIBITOM.
CeroaHs B MUpE CpeI SHTY3HACTOB U UTPOKOB JUTUTANIBHBIX UIP IPOCIEKUBAETCA TEHICHIUS Iepexoaa
oT 1M pOBOI poeBOH HUTYPHI — BUPTYaJIbHOTO, KOMIIBIOTEPHOTO MBICIEHHOTO 00pa3a K pa3bIrphIBAHHIO
MEepCOHaXa BCEMU (HM3MOJOTMYECKUMH CPEICTBaMH delloBeKa. 31iech cucteMa CTaHHCIaBCKOTO CTana
COEJIMHSATCSl ¢ POJIEBBIMH UIpaMU KHUBOro AedcTBus moxa HazBanueM “LARP”. Meron CranuciaBckoro
YHHBEpCaJleH ¥ pad0TaeT B POJICBBIX UIPaX )KUBOTO JICHCTBHS HE XyKe, YEM B TeaTpe.

KiioueBbie ciaoBa: Texuwku; OBomionus; [lcuxomunamuka; Helporncuxomnorus;
Bo3sgeiicteue; Teatp; Ponessie urpsl xxuBoro aeiicteus; LARP

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License

99
soctech.spbstu.ru


mailto:vicennea@bk.ru
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 98-110
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.08

TexXHUKM MAHUIIYJIANUHA NOBEJCHNEM U CO3HAHNEM B
mu(poBBIX cpeax U B PeajbHOCTH

BBEJEHHUE

Ha mnpotskeHun Bcell HMCTOPHHM TPEANPUHUMAINCH TOMBITKM HAWTH CIIOCOOBI
KOHTPOJIMPOBATh CO3HAHWE W TOBEACHUE, MAHUIYJIUPOBATH UMU U OJIHOBPEMEHHO
3aIIUTUTH OT TAKOTO POJIa TCHICHIIHI.

[Tonxon k Teme, KOTOpas Ha3bIBAETCS TEXHUKH MAHUIYJSIHUNA MOBEACHUEM U
CO3HAHMEM, HANPSAMYK CBSI3aHHA C YeJOBeYeCKOoW kKomMMmyHHKamme. CioBo
“KOMMYHHKAIMS MPOMCXOAUT OT JIaT. “‘communico” — aenar OOIIMM, CBS3BIBAIO,
o0maroch. OJTUM TEPMHHOM 4YacTo OO0O3HAYalOT KaK TPAHCIOPTHBIE CpEACTBa
COOOIIIEHUH, TaK M OOIICHHE JIIOJICH, a TAK)Ke 0OMEH M pacripocTpaHeHue nH(opmaluy B
obmectBe. CpenctBaMu KOMMYHHKalMM —sABJISitOTCs  WHTepHeT, mouTa, mpecca,
tenedoHHAs CeTh, paguo M TEIICBU3UOHHBIC cHCTeMbl. CerojgHs HarpaBlieHUE
“gerioBeuecKkasi KOMMYHHMKAlUsX TI0 YPOBHIO M BaXKHOCTHM TNPUPABHUBACTCS K
MaTematuke. JlJig ycremrHoi KOMMYHHMKAIIMM HYKEH IIHPOKHHM CHEKTp 3HAHWH BO
MHOTHUX o0siacTax Hayku u uckyccrsa (Kapmun, 2001; Shannon, 1948).

MaHunynsaTUBHBIE CpPEICTBA B HCKYCCTBE, TeaTpe U IIEPKBH BCEM XOPOIIO
W3BECTHBI: 3TO YUPEXKACHHS, B KOTOPHIX YIPABIECHHUE Pa3yMOM HM3y4aeTcsl B TEUCHHUE
JIOJITOTO BPEMEHH.

ITOCTAHOBKA ITPOBJIEMbI

Hacrosimee mocTrpoeHo Ha NpoOLIJIOM.

CornacHO 1EJIOCTHOM KOHLEMIMU YeJIOBEKa, YEJIIOBEK — 3TO OHosoruyeckas
CUCTEMHAsl CYLIHOCTb, IPOXYKT OJBOJIIOIMM CBOErO0 BHUAA, KadyecTBa KOTOPOIO
MPOSBIISAIOTCA Kak 4YejoBeueckas Mmpupoja. XOJIM3M YXOJUT KOPHSIMH B CHCTEMHOE
MBbILIIEHHE, a B (uiIocopuu OH MIpeAcTaBiseT coboil MOHU3M. B MHIuBUAYalbHOM
aCIeKTe YeJIOBEK €CTh JIMYHOCTh, IIOCTPOECHHAs! Ha OCHOBE UE€JIOBEYECKOM MPUPOJIbI, U
OTpeIeIIsIeTCsl OHA COOCTBEHHOM FeHETHKOM M HCTOpHEH sku3Hu uenoBeka (Darwin, 1999;
Dawkins, 1976, 1993, 1999; Dennett, 1993; Csikszentmihalyi, 1993).

YenoBek COEOUHSETCS C OKPY)KEHMEM CHCTEMOM, B KOTOPOM TI€HEpHUpyeTcs
pEeKypcuBHas oOpaTHas CBSI3b. JTa CBSI3b OTpPaXkaeT €ro OTHOLIEHHS C OKpY’Karollei
cpenoit. YenoBeuecknit MHAWBU] BBIXOJUT JAJEKO 3a CBOUM OMOJOTHYECKUE T'PAHMIIbI,
ABIISAACH YaCThIO Cpe/ibl OOUTaHMUSI.

WzBectHbiit  ¢uHckuit  ¢unocodp Martu KamnmnuHeH KOHCTaTHpOBal, 4TO
Ouonorudeckuii (pakTop ueroBeKa IMOCTENEHHO 3aMEHSeTCs Ha HMH()OPMAIMOHHBIH:
“From carnivore to informavore”. “Ot noxxuparens mMsica 10 ToKupatemns HHPopMauu’”
(Kamppinen et al., 1989, p. 112). O6 sTtoM ke MpoOIEcCe POCCUICKHUI aKaJIeMHUK
I'ennaguit  JlyapbHEB TOBOpMJ, 4YTO CYIIECTBOBAaHME YEIOBEKAa IEPEXOJUT OT
O6uonoruueckoro Kk nHGopMamoHHOMY. “BbI ecTh TO, 4TO BBl enuTe”, — OBLIO CKa3aHO
panee. Tenepp MBI MOXXeM cKa3aTh: “Bbl ecTh TO, B Kakoi MH()OPMALMOHHOW cpere
KHUBETE”.
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W3ydenue 1enoCcTHONW CHUCTEMBI — YEIOBEK M OKpY’Karollasi cpesia — MOKa3bIBaeT,
YTO €CJIHM KTO-TO 3aX04YEeT U3MEHUTH YeJIOBEKa B TyXOBHOM HAlpaBJICHUH WK B pazyMe,
TO 3TO Jy4ILE BCETO CAENaTh yepe3 npeobdianaromuii nHGOpMaIOHHBIN KOMIUIEKC, TO
€CTh uepe3 KyJIbTYPHYIO Cpefy.

IMOIMH eCTh OCHOBA NICUXOAMHAMHMKH

Mbl1uIeHre U OBEJEHUE JII0JIeH KOHTPOIMPYETCsl TEM WINM UHBIM BIMSHUEM Ha
smoruH 4enoBeka. OO 3TOM TOBOPAT HaM pe3yJIbTaTbl MHOTOBEKOBBIX MPAKTHUYECKUX
9KCHEPUMEHTOB KakK TeaTpa, Tak M LepkBu. CieqyeT MOMHUTh, YTO 3MOLIMHU JIeXkaT B
OCHOBE NICUXOIMHAMHKH U 4acTO (PyHKIMOHUPYIOT Oecco3HaTenbHo. Beerna nericTByoT
OJIHU U T€ K€ CUJIbl, OyJIb 3TO B pecTopaHe ¢ raMOyprepamu, Ha GOHI0BOM OMpxKe WK B
noauTuke. YacTo 3T0 NpOMCXOAUT OYTH HE3AMETHO, IIOCKOJIBKY CPEJICTBA BO3AECHCTBUS
OCHOBaHbl Ha IJIyOOKOM 3HAaHUU 3BOJIIOLMOHHOW, OMOJOTMYECKOW M KyJIbTypHOU
IBOJIONMH. B mocnennne necatuineTus Uisi H3yd4eHus: STOH 00JIaCTH TMOSBUIIMCH HOBBIC
JUCLUIUIMHBL, TaKWe KAaK 3BOJIOIMOHHAS ICUXOJIOTHS, HEHPOIICUXOIOTU U MEMEeTHKa
(PsOyxuna, 2009; Kamppinen, 2004). Hanpaenenus Hayk “Ilcuxonorust smouuit” u
“IlcuxoarHaMMKa’ TOXKE MOJIYYHIN HOBYIO PEIIEKCHIO OT ATHX 00JacTel HayK U CTajlu
aKTyaJIbHBIMU B MCCJIEJIOBAaHUSAX IIOBEJCHHS YE€IOBEKa B IOBCEJAHEBHOW XU3HU U B
Tearpe.

IIcuxoanHaMuKA ¥ IUTUTAIN3AUMUA KYJIbTYP

BaxHOCTh NCUXOIMHAMMKM B KOHTpOJE HajJ pPasyMOM M IIOBEIEHUEM CTaja
oueBuHON K 1960-M rogam, Korja TpaH3UCTOPHbBIE TEXHOJIOTUH HAYAJIU CTPEMUTEIBHO
pactu. Lludposas oOpaboTka MHPOPMALIMU TOYHA, CBOOOAHA OT MOMeX U 3¢ (eKTUBHA.
[TockonbKy MPOU3BOJCTBO O0OPY/IOBAaHUS SIBISETCS KOMMEPUYECKOHN AESITENbHOCTbIO, C
POCTOM U pa3BUTHEM TEXHOJIOTHI BEIETCsl M MOUCK HOBBIX 00jacTeif, B KOTOPBIX 3TO
000pyI0BaHNE MOXHO IPUMEHSATH. B npoiiecce nctoprn 3BOJIOLNHI Y€I0BEKa Ha3bIBAIN
“CounanbHbIM cymectsoM”, “Homo sapiens — yenoBekoM pazymHbIM”, “Homo ludens —
yenoBekoM wurpatomum”’, “Tlogpaxarenu apyr apyra” u 1. a. (Huizinga, 2016;
Hofstadter, 1985; Page, 2014). Dto maer mpencraBieHue 00 OCHOBE OHOJIOTHUECKOM
ABOJIIOLIMU JUISI TE€X, KTO IUIAHUPYET M CO3/aeT HallM MOTPEeOHOCTH Ui MPOJAXKH.
[TpousBonuTenu urp 3pPeKTUBHO UCHOIB3YIOT ITU BO3MOXKHOCTH. Bcem u3BecTeH TOT
¢dakT, yTo naxe HeOOJbIINE KOMIIAHWHU, pa3pabaThIBalOIIME WIPhI, OLEHUBAIOTCA Ha
Oup>ke B HECKOJIBKO MUJIJIMAP/I0B J10JIJIapOB.

®axT npuodbpeTeHus HMPPOBOM UIPHI U MPOLIECC UTPHI — YKE U €CTh TOT CaMBbIii
KOHTpPOJIb TIOBEJIEHUS U CO3HATEJIBHON AEATeNbHOCTH. CKaXeM Tak, 4TO 3TO TOJBKO
nepBbli, 0a30BbIN YPOBEHb KOHTpOJIA. [orpykasicek B coep:kaHue Urpbl U IPOBO/S B HEl
JIOCTaTOYHOE BPEMsI, Mbl CTAHOBMMCS BEZIOMBIMU 00BEKTaMHU IO UTPOBOMY KOHTEHTY. B
JyYIIeM Clly4ae UTPOK IMOJIy4aeT HEKOTOpPbIE 3HAHUS U COLMAJIbHbIE MEPEKUBAHUS, B
XYyJIIEM — 3TO OTPHULATEIbHO BIMSIET HAa €ro HepBel M OTHouIeHHsA. KoHTpoib
OCYIIECTBIISIETCS HE3aMETHO C IOMOIIBI0 TCUXOJUHAMHUYECKMX HHCTPYMEHTOB Ha
AMOLIMOHAIILHOM YPOBHE.

Y10 TaKoe NCHXOAMHAMHKA

[lcuxomuHamuka — 3TO MYJIbTUANCIMILIMHApHAS 00JacTh HccienoBaHuii. B
MICUXOJIOTHH TIPUMEHSETCS B OOJBIICH CTENEHW TaMm, TJIe TMOTYEPKUBACTCS, UYTO
yenoBedeckne (DYHKIMU pa3yMa, BKJIIOYAs SMOIMH, CKPBITHI B OECCO3HATEIHHOM, H
TOJIBKO HEKOTOPBIE U3 HAIIMX BOCIPUATHI SIBJISIIOTCS CO3HATENIBHBIMU. T0 K€ caMoe U C
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IMOLMAMH. OMOIMH, Jaxe Oecco3HaTeNbHbIE, HANpPaBSIOT Halle IOBEJCHUE.
[lcuxonuHamMuKa JeslaeT yHnop Ha M3y4YEHHE 4YeJIOBEYECKOIO IMOBEICHMS, SMOLUH U
IICUXOJIOTUYECKUX CHJI, JIEXKAlIUX B OCHOBE 3MOLHUH. DTO OCOOEHHO MHTEPECHO INpH
pacCMOTPEHMHM  JUHAMUYECKHUX  OTHOLIEHMH  MEXIy  CO3HATEIbHBIMH U
Oecco3HaTebHBIMU MOTHUBALIUSMU.

HNCUXOANHAMUNYECKASA KOMMYHUKALIUA

Bce ectb KOMMYHHKAIUA

Ms1 roBopum cnoBamu [lekcniupa: “Mup ectb Tearp...” Ho MbI MOXXeM Takxke
CKa3aTbh, YTO MUP €CTh KOMMYHHUKaIUs. YenoBek 00IaeTcsi ¢ ypoBHIMH CBOETO pa3zyma,
co3laBasl pEKypCHUBHbIE B3aMMOIEMCTBUS C OKpy»Karouieil cpenoi. CraHUCIIaBCKH
COBETOBAJ MCIIOJIB30BaTh Maruueckoe “eciiv ObI” B paboTe Haj poJibl0. DTO O3HAYaeT,
“gT0 OBI BBI JCJIATU U IyMaJH, €Ciu Obl BbI ObUTH ObI HA MECTE JPYTOro YeI0OBEKa B 3TOM
cutyauun”. Jlymas TakuMm oOpa3oM, Bbl HaYHMHAETE€ COMEPEKUBATH CUTYallMH H
MOAKJIIOYAETECh K HSMOILMOHAIBHOMY PETHUCTPY JPYroro 4eloBeKa WM POJIEBOTO
nepcoHaxxa. Ilo cyru, poneBas wurpa mno cucreMe CTaHHUCIABCKOTO — 3TO
MICUXOIMHAMHMYECKAasT KOMMYHHUKAIUS, TO €CTh IEPEKUBAHUE TCUXOAMHAMHUYECKUX
COCTOSTHUH U UX Mepeayua TeIeCHbIMU CPEJICTBAMHU.

IIcnxopunamuka CTaHMCIaBCKOTO

B konme 1920-x romax, B COBETCKOM TIOCYyJapCcTBE MCKYCCTBO CTajo
paccMaTpuBajoch Kak Hayka, a HayKa — KaK HCKyccTBO. Torma-to M MOSIBHJIAaCh
komOuHaius pexuccepa Koncrantuna Cepreesuya CtaHHCIaBCKOro U ydueHoro VBana
[TerpoBuya IlaBioBa, KOTOpasi MpUHECHIAa TEOPUIO MCUXO(PU3NUECKOrO AeHcTBUS. OTa
TEOpHsl JIeryia B OCHOBY MeToja akTepckoro mactepctBa CranucnaBckoro (Benedetti,
2005; Pitches, 2009). TTo3xe B pykax I[laBma BacuibeBnua CHMOHOBA, POCCHICKOTO
ncuxodusnonora, Ouodusrka M MCUX0JIOra, 3Ta TeMa IOJIydyniIa HOBOE BHUJCHHME Kak
JUHAMHUKa TICUXWYECKOro Ipoliecca U 3MouuoHanbHOM peakuuu. Ilo cytn, CumoHOB
CO3/aJ1 OCHOBY JJISl LIEJIOCTHOTO M3Y4YEHHS YEJIOBEKAa, B KOTOPOM NPUHUMAIOT y4acTHE
¢uznonoru, ncuxonoru u counonoru. Cranucnasckuil — [laBnoB — CHMOHOB OTKPBLIH
HOBO€ BHJEHHE IICUXOJMHAMUKHM pazymMa M IIOHUMaHHUS SMOLMOHAIBHBIX PEaKIMH
(Cumonos, 2021).

CHUMOHOB HcCIIe10BaN U pa3BUII 9TH TeMbl B MOCKOBCKOM AkazneMuu Hayk B 1950-
60-x romgax. OH xe u pa3zpadoran Teopuro smoruit. U B 1962 romy CoBerckas AkajaeMus
HayK M3/ajla ero KHUTY “OMOLMOHAIBHBIN MO3T”. 3aMeThTe, Ha JECITUIIETUS paHbliIe,
YeM MOSIBWJIMCH 3amajHble aHajgoru. TBopuecTBO CHMOHOBa OBLIO YHUKAIbHBIM M
orpoMHbIM. YacTh ero wuccieqoBaHusi Obula HUCMONb30BaHA Y4eHbIM H3 Kanassi
ApHonpaoM MutyennoM. B pganpHeliieM B pa3BUTUM 3TUX HAEH y4acTBOBAJIHU
W3BECTHBIC JIMYHOCTH, Takue Kak mncuxonor Crioapt Xemrep (Heller, 1993) wu
Uccre0BaTes b TPAHC-TIEPCOHANBHOM mcuxoiorun aokTop ber Xensa (Bowers, 2020).
bnarogaps UM poccuiickue Hcciael0BaHUS NCUXOAMHAMUKHM HAIIM CBOE OTPAXKCHHE B
HCKYCCTBE U KYJIbTYpPE BO BCEM MUDE.

Takum o0pa3oM, BBIIICONHMCAHHAS TpyNHa YYEHBIX IMOJAOIIIA K TeMe
NCUXOAMHAMUKU C TOYKM 3PEHHUS CO3/aHHUS MHOXKECTBAa HOBBIX KOMOWHalui B
KOMMYHUKallMH, OU3aiiHe W 1cuxojioruu. l[IcuxoanHamuka, MAEH0 KOTOPOM MOJan
Koncrantun CraHucnaBckuii, W jganee pa3paboTaHHas Ha 0a3e POCCHMCKOM
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HEHPOIICUXOJIOTHH, Hallla CBOE OTPaXEHHWE B APXUTEKTYpE, IUIAHUPOBAHUU MaJIbIX
rOPOJIOB, IKOJIOTUYECKOM TIAaHUPOBAHUH, OMPOCAaX OOLIECTBEHHOI'O MHEHHUS, BIUSHUU
Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHME, B MAapKETUHIE, YIIPABJICHUH, IOJUTUKE U COLMAIBLHOM
IUTAHUPOBAHUH.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE acleKThl ICUXOAMHAMUKN CTaHUCIIaBCKOTO, TaK KaK OHa
JaeT MHOTO0 MHCTPYMEHTOB JUIsi KOMMYHMKAIIMM M 3MOLIMOHAJIBHOTO BO3JEHCTBUS, a
cuctema CTaHUCIABCKOTO SIBJISIETCS IPOTPECCUBHOM TEXHOJIOTUEN U TIOHBIHE.

TBopuecTBo akTepa mo CTaHHCIABCKOMY — 3TO JiBa Ipolecca: (QpU3ndecKuil u
ncuxuuyeckui. JlBa mporecca B3aMMHO ONPEAENAmuUX Apyr apyra. CTaHUCIaBCKUI
(1955) yrBepknan, 4to “... B KaXI0M (U3MUYECKOM JCUCTBUU, €CIIU OHO HE SBIISETCS
YHCTO MEXaHMYECKUM, CKpPBIBACTCS KaKoe-IMOO BHYTpEHHEE JeiCTBHE, KaKoe-THOo
qyBcTBO” (C. 140). BHemHee cBI3aHHO C BHYTPEHHUM.

CranucnaBckuil ObUT aKTEpOM M pexuccepoM. Kak aktep oH ynemnsiia OOJbIIoe
BHUMaHue pabore Haja ¢uznyecKuMu (GakTopaMu: AMKIIMS, IUIACTUKA TeNa, 3By4YaHUE
rojoca, a Tak K€ I'pUM, PUTM U CTHJIb [0JaYu MH(POpPMAIMK, OTPAKAIOLIUN XapaKkTep
nepcoHaka. CTaHHUCIIABCKHI, KaK pEXUCCEP, aHATU3UPOBAl M BHICTpAUBAN JIOTHKY
(Gu3MYECKOro TMOBEJCHUSI aKTEpOB, KOTOpas MJODKHA COOTBETCTBOBATh OOCTAHOBKE:
BBICTpauBal, TaK Ha3bIBaeMble MHU3aHCLEHBbI. [lOHATH NPaBUIBLHO CUCTEMY TE€HHUS
CraHuCIaBCKOTO BO3MOXKHO TOJBKO B TOM CIydyae, €Cld NOHMMATh €€ LEJIOCTHBIN
MCUXOAMHAMUYECKUN AaCMeKT — COBOKYIMHOCTh BCEX OJJIEMEHTOB IMEPEKUBAHUS U
BOIUIOIIEHUS.

CraHucnaBCKMH XOpPOHIO MOHMMAJ, YTO ‘...OMOLIMM HEBO3MOXHO BBI3BATh
HAaCUJILCTBEHHO, HO MX MOXHO “TpuBiieub’ U BoIIeCHYTh (CranucnmaBckuit, 1955, C.
146). Cucrema CranucinaBckoro B BapuanTe 1934—1938 rr. mpeamosaraer, 4to psif
buznyeckux nelCcTBUM, MPOAETaHHBIX B ONPEAEIECHHOM MOPsIKe, Oy IyT UHULUUPOBAThH
HEeo0Xo1uMyIo 3Mo1MIo. basa smoruii HaxonuTcs B 6ecco3HaTENbHOM, M OHU HE MOTYT
JIPYTUM CIIOCOOOM BBINTH Ha MOBEPXHOCTh. OHU JOJKHBI OBITH BBIBEIE€HBI KOCBEHHBIMU
cpeactBaMu. Iloucku mepexojla OT CO3HATENBHOTO K Oecco3HAaTeIbHOMY HPUBEIH
CTaHHUCIIaBCKOTO K CO3JaHUIO ‘“‘Memooda ncuxoguzuueckux oeticmeuil”, T. €. KOTIa
¢u3uueckass kapra JeHcTBUH MoOCTpoeHa 3a akTepa. AKTep, IMPOUTphIBas KapTy
buznyeckux eHcTBUM, OyIeT BbI3bIBATH HY>KHbBIE SMOIIH.

CrnoxHble SMOIUMU MOTYT OBITh BBIpaXEHbI Oyarogaps psay aktoB. Kak MoxxHO
ChIrpath “mo6oBb”? BeposTHO, BBl BBICTpOUTE ceOe psii COOBITUI U CUTyallui, KOTOpbIE
IpUBERYT K 3MOLMHU. UyBCTBO CTAHOBUTCS UICTOPHEN, KOTOpPask COOTBETCTBYET CUTYaLlUU
KaXKIO0ro OTIENbHOrO akTa. /[pyrumu cioBamMu, B COOTBETCTBHM C BBIBEPEHHBIM
BOCIIPUATHEM IMOLUN IPUXOIUM K IIPOLIECCY.

Marudeckoe “ecnu Obl s...” — nmymaro, cama cyTh Meroaa CTaHHCIABCKOTO.
Haunute ¢ npocroro Bompoca: “Uro Obl 51 caenan, ecau Obl 1 ObLT B 3TON cuTyauuu?”’
(CranucnaBckuit, 1955, €. 156). [loctaBbTe ceds Ha MECTO IPYTOTO, TOTO, KOTO JTOJKHBI
BOIUIOTUTh B aKTEPCKOW UIpe. DTOT BONPOC AAET MPABUIBHOE HANPABICHUE aHAIU3Y
€CTECTBEHHBIX PEaKIMil CaMoro IMepcoHaka BO BpeMs peneTuiui. TeM He MeHee,
CraHucnaBCcKuil XOpoIIo 0co3HaBal, YTo Marudeckoe “eciu Obl 5...” MOXKHO yTIyOHUTh
npyruM Bompocom: “Uto Ob1 ['ammner (MakOer, bermen, u 1.1.) cnenan?”’. Ho Tem He
MeHee, MPaBUIILHO HAYMHATh ¢ “‘eciu Ol 51...”. (CtaHucnaBckuii, 1955, ¢. 156)
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Momusayus. B cucteme CraHucinaBckoro ectb (aktop ‘““moruBanus’.
“CoBepuiaiiTe IpoCThIe IEHCTBHS U MOTUBHPYHTE UX~ — roBopws oH (CTaHHCIIaBCKUH,
1955, c. 180).

MotuBanusi B aKTEpCKOM MacTepCTBE CBA3aHHA C co3JaHuEM TpadapeToB Ui
MCUXOJAMHAMHUKY aKkTepa. AKTepy HEOOXOAMMO HAWTH MOTHBALMIO JIBIDKCHUU W
MOBE/ICHHUS: I0YEMY [TEPCOHAXK TOBOPUT 00 3TOM? oueMy oHa celia Ha cTyn? Hekoropeie
NecTBUSL OOBSICHUTH JIETKO, HEKOTOPBIE MOTYT TaK M OCTaThcs TaiHOH. Boszbmem, k
pUMepy, BOMPOC: oueMy oH yiena? OH yIien moToMy, 4To pazosnuwics. Tak qpaMatypr
OTKCHIBAET BCIBUIBUMBBIN XapakTep nepcoHaka. YToObl OnpeneanTh MOTUBAITUIO MEXTY
NEHCTBHEM U CJIOBAaMM TEPCOHaXKa, aKTepy HEOOXOJUMO OYEHb TIIATEIHHO H3yYUTh
TEKCT. TONBKO B 3TOM CiIy4ae OH CMOXET cO34aTh Tpadaperbl NMCUXOAWHAMHUKH H
MPABUJIBHO BOIJIOTUTH NCUXO(PU3UYECKU XapaKTep MepCoHaxka.

Temn u pumm NeAcTBUSA U pedd. Temn U pUTM JeHCTBUS U peub. OT BHELIHETO
puTMa poOy>KaaeTcs BHyTpeHHUN. BHYTpeHHMIT pUTM TOMOTaeT aKTepy HATHU U BOUTH
B HY)XHO€ cocTosiHre. CTaHHCIIaBCKU co3iai TepMuH “memnopumm’”. OH yTBEpKAAl,
YTO TEMIIOPUTM €CTh OOJIBIIIOI MOMOIIHUK B IEPEKUBAHUAX aKTEPA.

Temn — 3TO yCKOpEHME WIM 3aMEIJICHHE NBWXKEHUU WA peuyu. JJIUTEIbHOCTh
MEJIOANH BO BpEMEHH 3aBUCUT OT TeMIa. JleiicTBUS U peub TOXKE MPOTEKAIOT BO BPEMEHHU.
“B mporecce AEUCTBUS TEKyIIee BpeMs 3aMOJIHSAETCS MOMEHTAaMH Pa3HOOOpa3HBIX
JIBUKEHHUM, uYepelyIolIMMHCS C OCTaHOBKaMH. B mpoiecce peud Tekylee Bpems
3aMoJIHIETCSl MPOU3HECEHHBIMM 3BYKaMHM pPa3HOW NPOJODKUTEIBHOCTH M Iay3aMu
mexay Humu”® (CranucnaBckuid, 1955, c. 240). Pumm. Hamum neiictBus u pedb
IIPOUCXOAT BO BpeMeHU. BpeMeHHbIe MpoMexXyTKH pa30UBatOTCs Ha pa3HbIE BETUYHHBI.

[lcuxonuHaMUYeCcKuil TMpoIecCC TEMIOPUTMA OUYEHb BAXKEH B AKTEPCKOM Hrpe.
UyBcTBa U epexxuBaHMsI IEPCOHAXKA CO3/1aAI0TCSI ECTECTBEHHO, KakK Obl caMu cO00M, eciu
aKTep MoiMal MpaBUIbHBIN TEMIIOPUTM.

CranucnaBckuil pa3pabaTbiBal CBOIO CHUCTEMY Ha MPOTSDKEHHUU BCEH SKHU3HM.
HeoOxomumo oOpamiaTh BHUMaHHE Ha BpeMmsi, Korja ObUIM HAalMCaHbl KOHKPETHBIE
nccienoBanns. ['eunit CtaHUCIaBCKUHA He 00sUICS 0€3 KOHIIAa HaXOAUTh OIINOKN B CBOUX
nonxonax. Hampumep, B mo3gHuUX paboTax OH 3aHSUICA TIIYOHMHHBIM HCCIIEOBaHHE
BOOOpaxxeHusi. AKTEp UCIOJIb3YET €ro JUIsl TOr0, YTO0BI M300pa3uTh TO, YETO HUKOT/Ia HE
ucnbIThiBasl. CTaHUCIIABCKUN BCETAa MOJYEPKUBAJ, UTO OH MpEAsiaraeT aKkTtepam “...He
KaKyl0-TO CBOIO, BBIAYMaHHYI0 UM CHCTEMY, HO CHUCTEMY CaMOW MPHUPOAbI, KOTOPYIO
HEJb3sl HU ONpOBepraTb, HU MEPEAENIbIBaTh MO CBOEMY JKEJIaHUIO, & MOXKHO JIUIIb
OeckoHevHO oboramare u pa3BuBath” (CranuciaaBckui, 1955, ¢. 250).

Hu¢pposuzanus uim PoneBbie urpsl xuBoro aeiicreus. LARP

[Mudposuzanus uzMenwna mup. [lpunuia spa nudp. BaxHol yacThio Hamiei
MOBCEHEBHOM KHM3HHM CTaJM YCIYTM M KOHTPOJb. LlMdpoBble TEXHOIOTHH CO3IAIOT
pa3BIIeUEHNs, HAIIPABJISIOT MBILIUIEHHUE U MIOBEJIeHNE. MOXKHO NMPEANONI0KHUTh, YTO HOBBIE
U(POBBIE TEXHOJOTUHU, BKIIOYasi VICKYCCTBEHHBIM WHTEIUIEKT, OyAyT JTOMHUHHPOBATH
Bce Ooubiire (Senge, 2006; Wiener, 1969).

KomnbroTepHble UTphl CO3/IAI0T BUPTYAIbHYIO PEaJbHOCTh U “3a0HpaioT’ B 3Ty
peaibHOCTh 4YesioBeka. LludpoBble poseBble UTPhl NPEBPATHIINCh B ““HOBBIM CTUIIb
KU3HN: CHUAMM 3a KOMIBIOTEPOM M MIPAcM pOJIM, HCIBITBIBAEM 3MOLHUU JAPYTUX
nepconaxenr (Leroy, 2021). MHTepecHbIe BIEUATICHUS, CXOXHE C BIICUATICHUSIMU
aKTepa, BOILIOLIAIOUIETO XapakTep NEepcoHaka Ha clieHe Tearpa. Ho... 1emocTHOCTb
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YeJI0BEKa COCTOUT HE TOJBKO M3 pa3syMa, HO U M3 Tela, KOTOPOE JIOJKHO COBEPIIATH
IBUXKEHHS. B pe3ynbTaTe HOBBIN CTHIIb KU3HM MPUBEN K MpoliemMaM Tena. Yike ceivac
HEKOTOPBIX JIeTel MOAPOCTKOBOIO BO3pacTa, 3aHOBO OOYYarOT XOJIUTh, IIOTOMY YTO
MBIl aTPOUPYIOTCSL.

OnHako JIFO/IM, )KUBBIE CYIECTBA, OHU HE CAAIOT CBOMX IMO3MIIUN MPOCTO TakK, 0e3
060prObI. BMecTO TOro, 4TOOBI MOTPY3UTHCS OKOHYATENBHO B JAUTUTAIBHYIO POJIEBYIO
UTPY, OHHM NPOJOJDKAIOT CO3/aBaTh (PM3MOJIOTHYECKUE HWIPBI, KOTOPHIE YUYHUTHIBAIOT
YEJI0BEUECKOE 1LIEeJI0€, BKIIOYAKOIINE SMIIATHIO. B KauecTBe nmpuMepa MOXKHO YIIOMSHYTh
CUCTEMY aKTEpPCKOro MactepcTBa CTaHHUCIABCKOT0, HE TEPSIOLLYIO CBOK aKTyallbHOCTbD,
U poJieByto urpy skuBoro neiicteust LARP (Bowman & Standiford, 2015; Hopeametsa,
2008).

B nauane npouuoro cronerus mexay Meliepxoibaom u CTaHUCIABCKUM Havajaach
OypHas nuckyccus, nmpogoinkasmasicsa 20 ser. JucrnyT ObUT 0 IEPBUYHOCTH UYETIOBEKA,
YTO U3HAYaIbHO — BHYTPEHHEE WJIM BHEUIHEE, ICUXUKA WIH TEJIO, MHCAUT WJIA ayTCauT.
[IIxosia BuomexaHuky TeaTpanbHOro UCKyccTBa Beeosona Meliepxoiibia BBICTPOCHA Ha
TeMe, om eHewiHe20 K eHympenHemy. KoHcTaHTUH CTaHMCIIAaBCKUN TPHUAECPKUBAICS
JI0JITO€ BPEMsI IPOTHUBOIIOJIOKHOMN TO3ULIUU: OM GHYMPEHHE20 K BHEUHEM).

[lepen camoit cmepThto CTaHUCIABCKMII CMEHWJI MO3ULHUIO, U BBICTPOMII CBOIO
CUCTEMY C IOHUMAHHEM PEKYPCHUBHOW KOHLIEILIMU YEJIOBEKA: GHeuiHee — 6HYmpeHHee,
séHympeHnee — enewiHee. Qono 0Oe3 Opyeoeo ue cywecmsyem. OOHO 6bimexkaem u3
opyeozo. Pactyiias HbIHE NOMYJSIPHOCTb POJEBBIX UIpbl JKMBOTO JAEUCTBUS CBA3aHHA
UMEHHO C TeM, YTO LU(POBU3ALUSA U “HOBBIM CTUIIb )KU3HU HE YYUTHIBAET LIEJIOCTHYIO
KOHLEMNIUIO YeJIOBEKa.

KoMmnbroTepHble OUTHTAIbHBIE WIPBI, C JIPYrold CTOPOHBI, 3TO 4acTb TOW K€
HBOJIIOLIMM, YTO W HACTOJbHBIE UIPhl B peabHOCTH. B Hauane, xorja MOSIBUJIMCH
JTUTUTAJIbHBIC UTPBI, BXKHBIA aCIEKT HACTOJBHBIX UTP — COLMATIBHBIA — ObLI MOTEPSH,
TaK Kak urpaau B oquHouky. Ho Onaromaps passutuio MIHTepHETa 3TOT HEAOCTATOK OBLI
WCIPABJIEH: CTaJl0 BO3MOXHBIM YYacTHE€ HECKOJIBKHX HWIPOKOB, IIO3TOMY IOILIO
CTPEMUTENBHOE pa3BUTHE posieBbIX UTp. Hapsay ¢ mururaabHBIMU pOJIEBBIMU UTPaMH BO
MHOT'MX CTpaHaX CTaJM MOIYJISPHBI POJIEBBIE UTPHI B pealbHOM BpeMeHH. CoKkpalieHHas
abopeBuarypa — LARP. HekoTopsie U3 3TUX UTP OCBEMIAIOT UCTOpHYECKHE COOBITHSA. B
HUX YYacTBYIOT MIPOKU-akTepbl Oe3 3putenedl. MlHorna urpy CHMMarT Ha BHJIEO U
paccmarpuBarot Kak “¢uibM” (Mochocki, 2021).

LARP He nuMeeT eanHO# OTIpaBHOI TOUKH B cBOei uctopuu. OH ObUT N300peTeH
HE3aBHCHMO U NapajlieIbHO CEBEPOAMEPUKAHCKUMU, EBPONIEUCKUMHU U aBCTPATHMHCKUMHU
rpynmnaMu. DTU TPYHIbl pa3fensuid olllee KelaHue MOoYyBCTBOBATh (PU3MUECKH MHP
HAaCTOJBHOW WIPHl — Pa3yMOM M 3MOILMSMH, OJHOBPEMEHHO mNoHuMasg, 4yro LARP
yKpemiseT GyHKIUU pazyma.

Kopun LARP BexayT k A€TCKMM HIpaM, KOTOPBIE YpPE3BBIYAWHO BaXXHBI JUIS
pa3BuTHs pebeHka. OHM YaCTO HMMHUTHPYIOT BBDKHMBAHUE: “TIpATKH’, “Tpabutens H
nonuuus” U T.A. VIHTepecHO, 4To B MOJ00HBIE UTPHl UTPAIOT M MOJIOJbIE KUBOTHBIE.
JlomaniHue 1eTCKUe Urpbl U UTPhI B KOCTIOMBI — 3TO COLUAIbHBIE MEPOIIPUSITHSL, KOTOPbHIE
pa3BUBAIOT U 00YYarOT OAHOBPEMEHHO.

Tepmun “posieBast urpa” MOSIBUJICS B IICUXOJOTUYECKOM uTepatype B 1943 roxy.
Merton pacnpeneneHus poyiell uMeer AoJryt0 ucTtoputo. OH HCIOJIB30BalCAd B
COLIMAJIbHO-TICUX0J0rndeckux 3xcnepuMentax Kypra Jlesuna nu Cronnmu Munrpama. A
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I'epbept KenbmaH cumran, 4To poJieBbIE UIPbl OYEHb XOPOILIM B KaueCTBE METOJA,
uccieayriero oomMad. TepMuH “posieBast urpa” XapakTepu3yeT TaKue HalpaBJICHHS KakK
UCCIIEJIOBaHME IMOBEACHMUsT U IoBeaeHueckas Tepanusi. LARP cpaBHuBaoT ¢
UTaJIbIHCKIM UMITPOBU3AIIMOHHBIM TeaTpoM 16 Beka Commedia dell' arte, mcuxoapamoi,
BOCHHBIMU CUMYJIATOPAMH U TPYIIIIaMH, BOCTIPOU3BOASIINMH UCTOPUYECKHE COOBITHS.

PoneBbie wurpel MOryT ObITh pa3BiCKaTENbHBIMH, HHPOPMATUBHBIMU U
COLIMAJIbHBIMM, HO OHM BCETJIa B KAKON-TO MEPE CBSI3aHbI C IICUXOJIOIMUECKHUM OIIBITOM.
PoneBoil onbIT JaeT BO3MOKHOCTh MCCIIEIOBATh IICUXOJOTUUECKHE SBJICHHUS, TAKUE KaK
JUYHOCTb U MAEHTUYHOCTh. CO CBOEH CTOPOHBI cama IICHXOJIOTHUS IPENOCTaBIsAET
nuzaitnepam LARP u npakTrkam HanpaBiI€HUS! POJIEBBIX UTP U PAMKH CLICHAPUEB.

DOpMUPOBAHUIO UJIEHTUYHOCTH Y IOHBIX [IOMOTAalOT KaK pOJIEBBIE UIPHI, TaK U
IPOCTO TECTHPOBaHHE Ha ceOe CONMAIBLHON POJIH: 5 Bpay, s My3bIkaHT u T.1. (Carnes,
2014, Crp. 100). B3pocibie ToXE y4acTBYIOT B POJIEBBIX WUIPax, XOTS B JOCTaTOYHO
OTPaHUYEHHBIX OOCTOSATENBCTBAX, TAK KAaK MPUTBOPCTBO B3POCHBIX YAaCTO CUUTAETCA
HenpuemiembIM. [loatomy u nosBuiics LARP.

LARP — poneBble Urpbl )KMBOTO ACHCTBHS, B JIy4IlIeM HPOSBICHUH SBISIOTCS
NCUXOAMHAMUYECKUMHU YIPAKHEHUSMU pazyMa, PACUIMPEHHEM €ro AMHAMHUKHU. ITO
MOJIOKUTENBHO BIIMSET HA WHJIMBUAYAJIbHBIN ONBIT NEPEKUBAHUS IMOLIMI, a TaAKXKEe Ha
aHaJIM3 W ymnpaBlieHUE SMOIUAMU. JJi1 HEeKOTOPBIX TUMOB JUYHOCTH LARP oTkphIBaeT
COBEPILEHHO HOBBII >KM3HEHHBIM ONbIT. IMEHHO Ha 3TOM OCHOBaHa BCE€ pacTylias
nonyisipHoctb LARP. Xopomo npoaymanHas poseBass Urpa HOMOIAaeT Y4YacTHHUKY
riy0Xe MOHATh CyTh YEJOBEKa; €ro MOTHBBI, ITMUECKHE PELIeHHS U aJanTaluio K
CUTYaLUSIM.

Posu B LARP

Co6biTuss B LARP opranusyiorcss B COOTBETCTBHM C LEISIMH HTPOKOB. EcThb
ompeneneHHas TeMa. Mrpoku OepyT Ha ce0s poiid, Ha3bIBaeMble HIPOBBIMU
nepcoHaxamu. VX UrpokHM MOTYT cO34aTh CaMM WM NOJIy4uTh OT Mactepa. B atom
ciydyae LARP passbii. MHOrna Urpoku NpoOUTpBIBAIOT OJMH M TOT K€ IMEPCOHAX
HECKOJIBKO pa3 B pa3HbIX COOBITUSX, TAKUM 00pa3oM, OCTENIEHHO pa3BUBasi IEPCOHAK,
€ro OTHOILIEHUS C JIPYTMMU MEPCOHAKAMU M UTPOBBIMH HacTpolkamu. OpraHuzaropsl,
KOTOPBIX Ha3biBatoT Game Masters, onpenensoT mpaBuia u nojoxxenus qanaoro LARP.

KpoBoTeuenne posibio — nmepeBoIuionieHne ¢ PUCKOM MOTePH COOCTBEHHOI0 “s1”

3agavya aktepa B Teatpe W urpoka B LARP — co3marh SMOIMOHAIBHYIO CBS3b,
MPOYYBCTBOBATh KOHTAaKT C XapaKTEpPOM IEPCOHaXKa, YTOOBI “TIOTPY3UTHCS B IIKYPY
MepCcoHaXka”, KOTOPOTO OH WrpaeT, W TMOo3HaTh €ro. B TeaTpambHOM Mupe akrtep,
obnamaromuii crtocOOHOCTBHIO BBI3BIBATh Y Ce0sl CHIIBHOE COYYBCTBHE K TEPCOHAKY,
KOTOPOTO WIPAaeT, MOXKET CTPaJaTh TaK Ha3bIBAEMOW ‘“‘TIIYOMHHOW »MmaTuel”’, Tmopoit
Jaxe “KMHECTETHYECKON »SMIaThel’, WM TNEepPEeBOIUIOIMIEHUEM C PUCKOM NOTEpU
COOCTBEHHOTO “s1”. B TepMHHOJIOTHH aHTJIMHACKOTO sI3bIKa 3TO 03HayaeT Role-bleeding —
KPOBOTEUYEHHE POJIBIO.

B TearpambHOM MHpE €CTh JOCTATOYHO MHOTO HCTOPHUH 00 akTepax, KOTOpbHIS
“oCTaJIUCh B POJM’ WM CHIIBHO U3MEHUIINCH, ocie 20 — JIeTHEro UCIOJIHEHHS OJIHOM U
TOM ke ponu. Takoe MOXKET CIIYyYUThCS C aKTepaMH TeaTpoB OOJIBLINX FOPOJIOB.

Koncrantun CraHUCHIABCKUM C€O3[a1 HMHCTPYKLUMU MO OYMIIEHHUIO pa3ymMa B
YTPEHHUX 3aHATUAX aKTepa, 4YTOObl MPEAOTBPATUTh MOJOOHBIE CUTYallUM, TaK Kak
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XOPOIIO TTOHUMAJI, YTO TPeOys OT aKTepa COUyBCTBHSL, KOTOPOE MO3BOJISET COSAUHUTHCS
C YyBCTBaMHU I1€PCOHAKA MOXKET ObITh HE 0€30MacHBIM. XOTs 3TO HEOOXOIUMO IS TOTO,
4TOOBI MEPEUTH K MEPEKUBAHUIO CUTYAIIUH C TOYKH 3PEHHs JPYroro. ITO U €CTh TaK
Ha3bIBaEMOE “NOTPY>KEHHE B IIKYpy nepcoHaxka’. [lpaBwio pacnpocTpaHsieTcs U Ha
“LARP — axtepoB”. Ilorpyxascs B mKypy nepconaxa, LARP — akTep Toxxe MOkeT Tam
3acTpsATh M moaBepruythesi Role-bleeding — kpoBoreuyenuto ponpro. IlosTomy
pykoBonutens — Game Masters — momxen ObITh OOJBIIMM  MPO(ECCHOHAIOM, C
IJ1yOMHHBIM 3HaHUEM U IOHUMaHUEM IICUXOJMHAMUYECKUX HHCTPYMEHTOB BO3I€HCTBUS.
B 10 xe Bpemsa LARP — 3T0 ncuxoamHaMUYeCKM HHCTPYMEHT, KOTOPBII
pa3sBUBAEeT CIIOCOOHOCTH K HMIATHUM JJIsl KAa4eCTBEHHOTO ITyOOKOro IOHHMAaHUS
yenoBeka u npuodpereHus soft — skills HaBbIKOB () (heKTHBHON KOMMYHHKAIIHH.

BbIBO/IbI

HccnenoBanue ¢ UCIOIb30BAaHUEM IICUXOJMHAMHUKHU IPEUIaracT UIEH, KOTOpBIE
MO>KHO MPUMEHSTH B Pa3HbIX HANPABICHUSIX:

1) Ilomoraer moHATh M MpeIBUAECTh HAOOP KOHKPETHBIX CO3HATENIBHBIX MU
Oecco3HaTeNbHbIX peakluii, KOTOPbIE BOZHUKAIOT B OTBET HA ONPE/ICIIEHHBIE CEHCOPHBIE
CTHMYJIbI, TAaKU€ KaK opmMa, CUMBOJI, IIBET, TEKCTYpPa, TOH, 3BYK U T. 1.

2) Ilomoraer wucnonb3oBaTb KOMMYHHMKAaTHBHYIO HPHUPOJY YEJIOBEHYECKHUX
JBYDKEHUHN U (PU3HOIOTMYECKUX JKECTOB I BO3ACHCTBUS Ha ONPEACICHHbIE COCTOSIHUS
“pazym-Teno”.

3) ITomoraet ucnoiabp30BaTh CIOCOOHOCTH pa3yMa U 4yBCTB, BIMATH HAIPSIMYIO Ha
(U3HOIOrMYECKYIO PEAKIINIO U OMOJIOTHYECKUE U3MEHEHHS] B KOMMYHUKALINH.

B cratee MBI paccMOTpenu OJUH M3 MOAXOAOB K TE€ME, KOTOpas Ha3blBaeTCs
TEXHUKU MaHUMYJSIIUM ToBeAeHHeM U co3HaHueM. OHa HampsMyl0 CBsI3aHHA C
YeJIOBEYECKOM KOMMYHHUKAIUEH.

TeaTp — KyJIbTypHBIA CEKTOp, KOTOPBIM TOpa3fo CTapuie IICUXOJOTHMH B
UCCIIEIOBAHMSIX CYIIHOCTH uenoBeka. OH MMeEEeT NaBHHME TPAaJuLMM M Ha IPAKTHUKE
npoBepsil B TedueHue Oosiee 2500 yeT MHOroe METOJbl Nepefadyr pa3InyHbIX YyBCTB,
OMOLIMH U COCTOSHUSA pa3syMa ayAUTOPUH. DTH 3HAHMS U HABBIKU XOPOILIO aJanTUPYOTCS
K apCeHaTy YeJI0BEYECKON KOMMYHUKAIIUY.

CnenyeT NHOMHHTH, 4YTO MBIIUIEHUE M IIOBEJECHHUE JIIOJAEH KOHTPOJIUPYIOTCS
SMOILMSIMH, KOTOPHIE SBJISIOTCS Ba)KHOM YaCThIO MCUXOJUHAMHUKHU Yepe3 JTUTHUTAbHYIO
UH(OPMALIHIO WK YETOBEYECKYIO.
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Abstract

Emojis are a product of computer mediated communication. As a means of expressing emotion, indicating
the illocutionary force or the intended tone, they are well-researched. However, emojis are rarely seen as a
visual language in their own right. The article analyzes the syntax and semantics semantics of emojis and
people’s ability to interpret them. The research method for this article was an online survey. An emoji
rendering of the title of a literary work was proposed for translation into verbal language. Readers had to
attempt an interpretation of its meaning. The survey participants were 450 first-year technical students.
97% of whom regularly use emojis. The range of correctly defined emoji texts ranges from 20 to 92%.
Misattribution options are divided into “literal translation”, “combining emoji features into a monosyllabic
response”, “defining the meaning emoji”, “name of other literary works”, “analogy of emoji recordings
with popular works”. Emojis as iconic signs have many meanings, which in the case of emoji text are
selected in relation to each other. Sometimes the reader defines the “main” meaning-forming emoji-sign,
which can contribute to correct interpretation or, on the contrary, lead on a wrong path. Also, all emojis can
have the same grammatical “level” and be perceived by a person as equivalent objects.

Keywords: Emoji; Emoji rendering; Translation; Perception; Literature; Visual language

AHHOTaANUA

OMOJ3H SABISIOTCS TOPOKACHHEM TEXHOJOTHYECKH OMOCPEAOBAaHHONH KOMMYHHUKAMH. XOTS MX POJIb Kak
CpE/CTBA BEIPAYKEHUS SMOLIMI 1 TOHA BBICKA3bIBAHHS XOPOLIO M3Yy4€Ha, IMOJ3U PEAKO pacCMaTpHBAIOTCS
KaK CaMOCTOSITEbHBIN BU3yalIbHBIN A3bIK. B cTaThe aHamM3upyeTcs ceMaHTHKA 3MOJI3U U CIIOCOOHOCTh UX
MHTEPIPETALNH JIFOABMH. MEeTOI0M HCCIIeIOBAHMS JUIS JAHHON CTAThH ITOCITY KIJI OHJIAHH OIPOC, 3MOJI3HU -
3aMMCh HA3BaHUs JUTEPATYpHOTO NMPOW3BEICHHUA Ipearaaach IS IepeBoja Ha BepOaJbHBIN SA3bIK, B
OTCYTCTBUH BEPCHUHU HY>KHO OBUIO IaTh HHTEPIPETALNIO B CBOEM MOHUMAHHUHU. YUYaCTHUKAMHU ONPOCa CTaIH
450 cTyneHTOB MEPBOTO Kypca TEXHMYECKHX CIEIHaIbHOCTEH, 97% KOTOPBIX PEryiIapHO HCHOJIB3YIOT
amMo3u. JlMana3oH MpaBWUIIBHO OINpPENETICHHBIX dMOJBH-TEKCTOB Konebnercss oT 20 no 92%. BapuaHTs
HEBEpPHOW aTpuOyIUu pas3jeneHbl Ha “OyKBaJIbHBIN mepeBon’, “00beAMHEHWE NMPU3HAKOB 3MOJ3U B
OJTHOCJIOKHBIA OTBET”, “‘ONpeNeNsiomue 3MOA3N”°, “Ha3BaHHE APYTUX JIUTEPATYPHBIX IPOH3BEICHHN,
“aHAJIOTHUSI SMOJI3U-3AIMCEH C MOMYJIAPHBIMU U(DPOBBIMH NMPOU3BEICHUSIMH . DMOJI3H KaK MKOHUYECKUN
3HaK 00JIa/Ial0T MHOXECTBOM 3HAYCHUH, KOTOPhIE B CIydae 3MOJI3U TEKCTA MOJOUPAIOTCS B CBA3HU C APYT
apyroM. MHOrna KOMMYHHMKaHTOM OIpeaenseTcs “TJIaBHBIA~ CMBICIIOOOPa3yIOIMH 3MOI3U-3HAK, UYTO
MOXET CIOCOOCTBOBATh BEPHOM MHTEPIpPETALMN WIN HAIPOTHB, YBOAUTH OT CYTH. Takxe Bce 3MOI3H
MOTYT BOCIIPUHUMATBCS KaK OJHO3HAYHbIE HA OJJHOM IPaMMaTH4YeCKOM “ypOBHE.

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License
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Emojis as a Way of Transmitting Information

INTRODUCTION

Technology introduced many changes in the communication among people. One of
these changes is the widespread use of non-linguistic means in computer mediated
communication (CMC). Smilies, emojis, stickers have become an integral part of the
language of social networks and instant messengers. More than 5 billion emoji are sent
to Facebook every day (Buchholz, 2020).

The very idea of a visual language is not innovative: there are examples of ancient
hieroglyphs and pictograms. As a way of social interaction in e-mail, emojis derive from
emoticons, that is, combinations of graphic symbols endowed with a specific emotional
connotation. Scott Fahlman, their creator, first of all assessed their functional significance
in terms of economy: the inclusion of pictograms in SMS messages allowed significant
savings in symbols, since the message length was limited to 160 signs. According to their
creator Shigetaka Kurita, emojis — which appeared in 1999 — were primarily aimed at
expressing emotions. With the advent of the possibility of exchanging electronic text
messages, the need arose for the efficient replacement of oral emotional speech. Emoji
became an effective solution to a problem that existed at that time. Initially, the emoji set
consisted of 176 pictogram icons with a size of 12 x 12 pixels. Only in 2009 they were
transferred to Unicode. This was an important step which meant that a user in Japan could
send a message to a user in France who would see the correct display of symbols.

Although there are in 2021 already 3353 emojis in Unicode (Buchholz, 2020), this
is 140 times less than the number of terms in The Oxford English Dictionary. Therefore,
modern pictograms cannot be considered as analogs of words. Researchers mostly
understand the meaning of emojis as expressing emotion, that is, as a way to indicate the
illocutionary force or intended tone of textual utterances (Alshenqgeeti, 2016; Dresner &
Herring, 2010; Konrad et al., 2020), or as functioning like punctuation (Provine et al.,
2007). Although there are dictionaries that associate emojis with words, including the
Emoji Meanings Encyclopedia (https://emojis.wiki/), a rare user would think of using
such dictionaries when communicating. Emojis as iconic signs have a floating chain of
meanings, and accompanying verbal means or previously known information, for
example, some shared memories, can help to interpret them correctly (Wiseman & Gould,
2018). From a visual sign can be extracted a most direct meaning, individual important
elements or characteristics, attributed qualities or emotions, as well as more complex
associations from a context of communication, or a figurative meaning. For example, for
the emoji “Smiling Face With Horns” the literal meaning is a devil, the most characteristic
detail being horns or the “devilish smile” with the characteristic color being red. The
range of qualities and emotions that are evoked by it can be quite extensive: deceit, joy
about a bad deed, mockery of an enemy, cruelty. At the level of general concepts and in
arather ironic sense it can signify evil as such, hell, revenge, etc. As for symbolic meaning
one might consider that a brown square is used by a musician as a symbol for a rock (as
his stage name is The Rock), and side by side with the arm emoji, it would M
probably means “strong like a rock”, like himself (Barbieri, Ronzano, et al., 2016, p.
3967).
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Researchers point out that emojis can be interpreted in different ways, both
emotionally and semantically (Jaeger & Ares, 2017; Miller et al., 2016, 2017).
Differences are analyzed in terms of differences in the native language (Barbieri et al.,
2016), in gender and age (Herring & Dainas, 2020), in the choice of communication
channel (Miller et al., 2017). Although there is such ambiguity of meanings when using
emoji, visual signs for interpretation do not require special training and are clear to
everyone. The Oxford Dictionaries’ President, Caspar Grathwohl declared that emojis are
“an increasingly rich form of communication that transcends linguistic borders”
(Moschini, 2016).

The meaning of emojis is most often considered in terms of the semantic differences
in the interpretation of emojis (Barbieri, Ronzano, et al., 2016). However, it cannot be
assumed that emojis cannot be used to convey meaning. The most global experiment in
this regard is Fred Benenson's project to translate Herman Melville's “Moby Dick” into
Emojis — “Emoji Dick, Or, @ (Melville, 2010). It turns out that in order to practically
implement the transmission of a complex message, it is enough to narrow the direction of
the recipient's search for meanings. The creativity of users and organizations (for
example, Royal Opera House in 2017) in the internet created a variety of emoji texts that
allowed readers to interpret them unambiguously because it was known in advance that
certain cultural units were meant. The use of pictures in a text can be regarded as a
linguistic game, and such “riddles” that are widespread in the net are a game that expands
the linguistic possibilities of emoji. Fred Benenson (2015) believes that the view of emojis
as a game is just a screen that disguises their rich communication functions.

Figure 1 shows an emoji rendering of the novel by Alexander Pushkin “Eugene
Onegin”. The resulting sequence of emojis we here refer to as the emoji rendering or
emoji script — and when it concerns only the title of a literary work we also use the term
emoyji title. In this case, there is an alternative of rendering either a single integral meaning
as interpretation of the text as a basic unit of culture according to Yuri Lotman
(2010), or of producing a complex script of verbal signs that follows the narrative.

) BEEE $AL
HWoX /MQ’ =83
HOIL

O@RE 2 A
CORARTE D
(OSSO F

Figure 1. Emoji recording of the novel by A.S. Pushkin “Eugene Onegin”

The aggregate of emoji creates great opportunities for interpretation, since the
meaning of each of them is selected in accordance with the neighboring ones. Thus, if the
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meaning of a collection of emoji is not arbitrary, but some well-known expression (for
example, a saying), then the task of unraveling the meaning of emoji becomes solvable.
Of great interest is the process of finding the semantics of not one, but a set of emoji,
which of the possible meanings will be assigned to each sign and how the overall meaning
Is compiled.

RESEARCH METHODOLOGY

In this study, we used an emoji recording of the names of famous literary works,
which was taken from the Internet (Table 1). The research method was an online survey
on the Google platform, where respondents were asked either to name the literary work,
or, if they did not guess, to provide an interpretation or share their understanding. The
survey was conducted at Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University using
smartphones and the Internet with each participant agreeing to the processing of personal
data. The survey participants were 450 first-year technical students (81% of men, 19% of
women) aged 17-20 years. Of these, 97% noted that they use emojis, and 52% that they
use emojis at least once in 30 messages.

ANALYSIS OF THE OBTAINED DATA
Analysis of correctly attributed emoji recordings

Iconic emoji signs have many meanings, so an emoji recording cannot be
interpreted unambiguously. However, the information that a known combination of words
(in this case, the name of a literary work) has been encrypted with the help of emoji
provides some guidelines for finding a given meaning.

The correct answer requires an obligatory and necessary condition: the respondent's
possession of information about the encrypted literary work and the association between
this name and the emoji record.

For clarity, we present Table 1. Note that the “percentage of correct answers” was
taken from the absolute number of respondents.

Table 1. Emoji recordings of literary titles

Percentage
Ne Emoji recording Title of the work of correct
answers

‘ “451 Degrees Fahrenheit” 0
L J J J @ Ray Bradbury's dystopian novel 92%

5 i l . @ “Around the World in 80 Days” 8904
| ! ” Jules Verne's novel

3. "t X “Silence of the Lambs” 79%

Thomas Harris’s novel
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/ \ “White Bim Black Ear”
4. ) The novelette of Gabriel Nikolaevich 78%
\&/ Troepolsky

5. 6 “A Clockwork Qrange” 74%
Anthony Burgess’s novel

6. x E War and Peace 69%
The novel of Lev Nikolaevich Tolstoy

ﬂ ) a “Captain's Daughter”
7. LB S 2 Alexander Sergeevich Pushkin’s historical 54%
P 17 N L 2 ) novel

8 ® @ @ “Lord of the Rings” 540

' «esr () () COQ) John Tolkien's epic novel 0
9 @ @ “Fathers and Sons” 49%

' The novel of Ivan Sergeevich Turgenev

o
10 Do & 4 “Master and Margarita” 46%
&k The novel of Mikhail Afanasyevich Bulgakov
[ “Dog's Heart”
11. (oY ) The novelette of Mikhail Afanasyevich 44%
N\ /4 Bulgakov
@® . .

12 E .7 'e._J “The Picture of Dorian Grey” 42%

' \‘ O "'h Oscar Wilde's novel

: ©6 “The Headless Horseman” 0
13 @ x Maine Reed's novel 34%
A “Gone with the Wind” 0

14. { ; :1. 3 Margaret Mitchell’s novel 30%

. “Alice's Adventures
15. > Q in Wonderland” 20%
Lewis Carroll's Tale

The encrypted name was most easily guessed when numbers were used along with
iconic emoji signs, their unambiguous reading made it possible to “complete” the missing
parts of the name. Moreover, in the case that was guessed by the overwhelming majority
of respondents, there were no other words from the visually presented. The fire emoyji
serves rather as a clue to the content of “451 degrees Fahrenheit. ”

In other cases, on the contrary, emoji reflected exactly the words from the name,
and sometimes in a different meaning than in the literary work itself, as, for example, for
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“The Master and Margarita”, where the Master is the emoji “man with a wrench”, and
Margarita is the emoji “alcoholic cocktail Margarita”.

The most difficult to identify were the emoji recordings of “Gone with the Wind”
and “Alice's Adventures in Wonderland” with only 30 and 20 percent of correct answers,
respectively. The word “gone” does not lend itself to the expression by way of emojis
which primarily stand in for nouns and adjectives, not verbs and verbal elements of
speech. The title of Margaret Mitchell's novel does not contain a subject, so the emoji
version introduces a subject in the form of “couple in love” —and if the respondent knows
the novel to be a love story, then the emoji “wind” might lead to the correct answer. The
three emojis designating the name of Lewis Carroll's tale: “girl”, “triangular flag” and
“magic crystal ball” set the search direction towards the female character of the fairy tale,
but the range of options is too large. And the “flag” only confuses, since few people
realize that this is a flag on the golf course, which signifies the preposition “in”.

Analyzing incorrectly attributed emoji recordings

Cases of incorrect attribution of a work can be divided firstly into those where the
respondents wrote their own versions of emoji decoding, realizing that they do not know
the correct answer and secondly those where works other than the implied ones were
indicated.

Literal translation

Quite often, failing to determine the name of a literary work, the respondents wrote
words that describe the available images as accurately as possible, without worrying
about coordination. Table 2 provides examples of such “literal translations” and the
percentage of incorrect answers that consisted in providing such “literal translations.”
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Table 2. Literal translation

N Emoji recording and P t
2 translation Examples of “literal translation” ercentage
1 ’\L;/\ & & 1. Hush the rams 720
_n - 2. Hush the sheep
“Silence of the Lambs”
/ 3. Funorange
2. ’ 6 4. Madness mandarin 2%
5. Emoji citrus
“A Clockwork Orange”
: ‘ 1. Numeral fire
| 2. Fire numbers
3. D D D 3. Fire number 68%
“451 degrees Fahrenheit” 4. 451 flame
5. 451 fire
/ \ 1. Dog and ear
4, ) 2. Puppy ear 46%
3. Dog with ears
“White Bim Black Ear” 4. Dog and hearing
1. Wind and love
SR 2. Wind kiss o
5 JAt 3. Airlove 45%
“Gone With the Wind” 4. Exhale love
5. Steam kiss
1. Engineer and drink
ﬁ & 2. Master and cocktail
6. “u'.z’ 3. Mechanic and mojito 33%
4. Man and alcohol
“Master and Margarita” 5. Repairman and tequila
6. Plumber and alcohol
@ @ 1. Crown 3 diamonds .
7. -y O U U 2. King of three r_ings 18%
“Lord of the Rings” 3. Crown and 3 rings
A ® ) ﬁ 1. Painting palette man o
8. @ aa 2. Painting paint and costume 14%
“The Picture of Dorian Grey” 3. Landscape palette waiter
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S. . Q 1. Girl and magic ball .
9. 2. Girl red flag clairvoyance 14%
“Alice's Adventures 3. Girl flag magic
in Wonderland”
= = 1. Friends .
10. m 2. Men and children 13%
3. Afamily
“Fathers and Sons”
¥ :
11. x + iy 1. Battle plus pigeons 11%
2. War and bird
“War and Peace”
. 1. Dog love
12. "% 2. Dog heart 11%
3. Dog’s love
“Dog's Heart”
, : 1. 80 hours around the world
Lj Lj an @ 2. Number and globe ,
13. ¥ . 3. 80 earth hours 8%
“Around the world in 80 Days” 4. 80 hours on Earth
5. 80 Clock planet
1. Captain and girl
=] a 2. Woman ship captain .
14. o 3/ 5=k 3. Captain anchor girl 8%
“Captain's Daughter” 4. P!IOt Sea gll’| ]
5. Pilot anchor girl
Ny ‘ 1. R d
; © 6 . Race cross man madness
15. @ x ) 2. No horse racing man 8%
“The Headless Horseman” famtmg

The emoji recording of the title “The Silence of the Lambs” was the one which saw
the most frequent attempts at literal translation. Here it is interesting to note that of the
various literal but incorrect translations not a single one used the word “lamb” or “lambs”,
owing to the fact that the corresponding emoji does not convey information about the age
of the sheep (after all, a lamb is a baby sheep), which greatly distracts from the correct
answer and its derivatives. It was also found that the “silence” emoji was perceived by
the respondents as a modification of the adverb “quiet/quieter”, and indeed: the index
finger gesture near the lips is usually used to ask for quiet and enjoin people to be quiet.

The most diverse literal translations were offered for the emoji rendition of “Master
and Margarita” (table 2, no. 6). Six different responses were identified as literal
translation. Since the emoji “&” was invariantly translated as the conjunction “and”, the
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two separate conjuncts, the emojis “man with a wrench” and “alcoholic cocktail
Margarita” were perceived by respondents differently (for example, Figure 2). In the first
emoji, the respondents immediately saw a “man”, and some supplemented their
association with a wrench and received as a result — “master”, “repairman”, “mechanic”,
“plumber”, which testifies to a successful selection of emoji — the meaning was
transferred. In the last emoji — “Margarita”, respondents saw either just a drink or an
alcoholic drink, which is also explained by the rarity of using this emoji. The total number

of such answers is 80, which is 33% of the total number of incorrect answers.
D

[ mechanic ] [and] [ alcohol ]

Figure 2. An example of a “literal translation” of the novel “The Master and Margarita”

The fewest of all “literally translated” emoji recordings regard the title “The
Headless Horseman” (table 2, No. 15) — 8% of the total number of incorrect answers. This
can be explained by the fact that the record contains 4 iconic emoji signs, which imply
semantic matching, that is, the respondents were more likely to answer by way of a
meaningful narrative phrase, for example, “A man went crazy when he could not do
races.” Translating a large number of iconic emoji signs, each respondent often finds his
own meaning or story in their matching. At the same time, if you look at the emoji record,
you will notice that the first two emoji signs bear the main meaning — “rider without”,
and the last two have the meaning of “head” (Figure 3). The need for such a complex
combination is explained by the fact that although the third emoji represents the head, it
is not viewed as important information, and is understood as “man” by those who did not
guess the name. Apparently, the last emoji “madness” is used to convey the general
semantic meaning of the title. But the combination of the “man” emoji and “madness”
gives room for many fanciful responses.

In the case when the respondents did not find a suitable variant of decoding the
“unit of culture”, the strategy of producing the most obvious literal “translation* of the
emojis proved quite popular. Nevertheless, in this case, too, there was usually a search
for a meaningful combination, there is “Hush, sheep ”, and not “a finger pressed to the
lips, rams”. Moreover, when transmitting the verbal message “Hush, sheep” to a person
for whom “Silence of the Lambs” is a well-known title, this leaves the possibility of
correct interpretation.
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Combining emoji features into a monosyllabic response

Sometimes respondents created new meaning by combining the features they felt
were the most important in the existing emoji. It was revealed, as a result of the analysis,
that 6 out of 15 groups of emoji renderings have such respond. Table 3 provides the
corresponding examples and the percentage of incorrect answers that consisted in
“combining emoji signs into a monosyllabic answer.”

Table 3. Combining emoji features into a monosyllabic response
Examples of “combining emoji

Emoji recording and

Ne . features into a monosyllabic Percentage
translation »
1resSponse
s .. ) ﬁ 1. Artist
1. @@L o 2. Portrait 34%
, o 3. Landscape painter
“The Picture of Dorian Grey”
o © @ 1. Sultan
3. Queen

“Lord of the Rings”

75O ﬁﬁ _
3. "/ . Temptation 10%
2. Sour

“A Clockwork Orange*

_ Fortune teller
“Alice's Adventures

in Wonderland”

|

-

-
‘! !. & 1. Bartender
-~ 0
5. “.? 2. Plumber 6%
“Master and Margarita”
6. X Love 4%

“Gone With the Wind”

7. | It ].» ] Christmas lights 2%

“451 degrees Fahrenheit”

The “Portrait of Dorian Gray” and “The Lord of the Rings” are the leaders with a
clear advantage in percentage terms — 34 and 30 percent, respectively. Here one can see
that iconic emoji signs set the same theme, that is, they signify similar features. For
example, the emoji title “Portrait of Dorian Gray” suggests variants of the monosyllabic
answer “artist”.
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Imagine an associative array (Figure 3): From the “landscape” emoji — a picture,
from the “color palette” emoji — paints, from the “man in a suit” emoji — a man, one gets
a new word — “artist” — by combined: “Painting”, “paints” and “man”, we got a new
word — “artist”. Such answers accounted for 34% of the number of incorrect answers. In
this example, it was possible to trace how each subsequent emoji sign reinforces the

previous one and sets the theme.

\4
[ artist }

Figure 3. The associative array of the “Portrait of Dorian Gray” emoyji

The respondents saw such an association in “Clockwork Orange” emoji. Imagine
another associative array (Figure 5): From the “strange” emoji — a bright emotion, from
the “orange” emoji — citrus, one gets a new word “sour.” Such answers accounted for
10% of the number of incorrect answers. In this example, it is clearly manifested that the
classic yellow heads are associated with the ability to convey emotion.

e

Figure 4. Associative roY\ﬂ)f the Clockwork Orange emoji
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In some cases, the respondents moved from the particular to the general, so the
interpretation of the “christmas lights” emoji-record “451 degrees Fahrenheit” appeared.

To understand how the respondents came to this answer, let us present another
associative array (Figure 5): From emoji “451” — many or large number, from emoji
“fire” — shines, one gets a new word — “christmas lights.” Such answers accounted for
less than 5% of all incorrect answers. As we can see, general signs were derived from
emojis and a specific word was composed.

Defining emoji

In some cases, emoji entries had “defining” emoji signs that set the subject for the
answers, the rest of the meanings were matched to the main one or were ignored. Let's
make the observation that all emoji recordings had groups of responses that were similar
in meaning, however, three emoji titles were identified that showed this tendency the

most.
=D

[ gari'and ]

Figure 5. The associative row of the emoji record "Fahrenheit 451"

Take, for example, the “Captain's Daughter” emoji. Answers in 90% of cases were
related to the theme of the sea, for example, “sailor”, “Titanic”, “ship captain”, “admiral”,
“ship tour”. It can be assumed that the anchor emoji crushed the other two and determined
the nautical theme. However, in the novel “The Captain's Daughter” there is no theme of
the sea. But for the reflection on the word “captain” the emoji “anchor” is perfect.

Second, consider “The Headless Horseman” emoji. In this case, the picture is
somewhat different: the answers were divided into two sub-themes related to “head” and
“horse racing”, but the analysis showed that 73% of the answers were associated with
“races”, S0 that the defining emoji was the first emoji in the title. Examples of answers

with this topic were: “a man went crazy when he could not do races”, “there is no place

for a beard in races”, “no races”, “races with a beard”, “races are prohibited”.
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In the “Portrait of Dorian Gray” emoji, the answers were mainly represented by the
words “artist” and “painting”, however, in percentage terms, the theme “painting”
prevails at 51%. Examples include the following answers: “painting”, ‘“portrait”,
“landscape”. “The picture paints the artist.” The theme is set by the first “landscape”
emoji, but it cannot be said that it totally prevails over other emoji signs.

Summarizing the above, we can notice that some emoji signs are much brighter
than others, they can set the theme of the emoji script, as well as “crush” the signs
included in it.

Title of other literary works

The task of the respondents was to name a literary work, so as a result of the analysis
of the answers, it was revealed that sometimes the emoji record was associated by the
respondents with other literary works. Table 4 presents the corresponding examples and
the percentage of incorrect answers that consist in “titles of other literary works.”

Table 4. Title of other literary works

Emoji recording and Examples of “titles of other literary

Ne translation works” and their authors

Percentage

1 /.\{9} ' “Mu Mu” 2304

Story of lvan Turgenev
“White Bim Black Ear”

1. “Scarlet Sails”

The novelette of Alexander Green
“The Wizard of Oz”

The novelette of Alexander Volkov
“Twelve” 11%
Poem of Alexander Blok
“Little Prince”

The novelette of Antoine de Saint-
Exupery

>Q

“Alice's Adventures
in Wonderland”

Sanl S B N1

1. “The Children of Captain

’ Grant”
3. ﬂ W a rant 6%

".f‘ Jules Verne's novel

2. “Odyssey”

Captain's Daughter Homer's poem

1. “Crime and Punishment”
Fyodor Dostoevsky's novel

kS 4 2. “Bronze Horseman”
4 3}» 5 3) | 96 Poem of Alexander Pushkin 4%
' - A 3. “Taras Bulba”

The novelette of Nikolai Gogol

4. “Don Quixote”
Miguel de Cervantes’s novel

“The Headless Horseman”

1. “MuMu”
0 Story of lvan Turgenev
5. ® 2%
\ 4 2. “Kashtanka”
“Dog's Heart” Anton Chekhov's story
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: “Romeo and Juliet” 1%

6. 1.3 i~
3 The play of William Shakespeare

“Gone With the Wind”

m )

Most often, another literary work was offered in response to “White Bim Black
Ear” — 23%, and all the answers presented the same title — the story “Mumu”. In this case,
the black ear was perceived as a hint about the content of the work, where the main
character could not be heard due to his dumbness.

The emoji record “Heart of a Dog”, in contrast, drew responses to both emojis: from
the emoji “dog” one drew the meaning — a dog, from the emoji “heart” one drew the
meaning — love. When the two meanings were combined, as in the previous paragraph,
the stories “Mumu” or “Kashtanka” were obtained, which corresponds to the content of
the works, because both stories reveal a person's love for a dog.

The most varied and interesting were the responses to “The Headless Horseman”.
Some suggested “Crime and Punishment”. Here the emojis “red cross” and “man's head”
were perceived as “no head” and sent the respondent to the plot of the novel, to the
murderer Raskolnikov, the main character of the novel. The “rider” emoji is not used here
in a literal sense, possibly associated with other characteristics, such as “chase” in the
sense of pursuing a criminal by an investigator.

Another common response was the “Bronze Horseman”. Here, the main emoji sign
for the association was undoubtedly the “rider” emoji, which refers to the famous
monument in St. Petersburg with Peter the Great on horseback — the main character of the
poem. All other emojis are understood as clues to the content of the work, and most
clearly the last one associated with the madness of the protagonist.

It can be assumed that the idea of the story “Taras Bulba” is suggestive of the
presence of two people, one riding a horse, the other with a beard, between which there
is a “cancel” cross, which can be interpreted as the murder of his son by the leader of the
Cossacks, and the last sign is indicated as the horror in face of what is happening.

The novel “Don Quixote” is evoked by three emoji signs: “rider”, “head of a man
with a beard” and “dizziness.” Don Quixote is a Spanish bearded man who has a horse
named Rosinante. Emoji “rider” and “head of a bearded man” just pushed the respondent
to the image of Don Quixote. The “dizziness” emoji confirmed this association, because
it was after hitting his head that Don Quixote, according to the plot of the novel, began
with his “crazy heroes”.

It is interesting that many of the variants of alternative works are proper names that
could not be conveyed in any way other than by indications of the main characters and
storylines.

Analogy of emoji rendering to popular digital works

The analysis revealed an interesting tendency of answers: respondents in some (8
out of 15) emoji titles saw films or cartoons instead of literary texts, the former being
much more popular among respondents 17-20 years old. Table 5 presents relevant
examples and the percentage of all incorrect answers that consist in providing “popular
digital works titles.”
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Table 5. Analogy of emoji notes to popular digital works
Emoji recording and Examples of “titles of popular

- translation digital works” Percentage
1. :2: . Film “Hachiko: The Most Loyal 80%
- Friend”
“Dog's Heart”
2. ;T; l PSS Film “Titanic” 26%

“The Captain's Daughter”

3. \.&9/ ' Film “Beethoven” 11%

“White Bim Black Ear”

om

4. ) The film “Twin Sitters” 10%

~ -

“Fathers and Sons”

. (:) 1. Films “Harry Potter” 4%
5.

2. Film “The Martian”

“Alice's Adventures
in Wonderland”

@V & 4 1. James Bond Films 3%
ak

2. Film “Mechanic”

“Master and Margarita”

1. Cartoon “Spirit: Soul of

v YO | e ”
- - 2. The film “The

“The Headless Horseman” Shawshank Redemption”
8. 2y W The film “Irony of Fate” 1%
“Gone With the Wind”

The undisputed leader in this category of responses is the “Dog Heart” emoji entry.
80% of the responses referred to the title of the movie “Hachiko: The Most Loyal Friend”.
The emoji rendering is composed of a dog emoji and a heart emoji. We note right away
that the dog emoji exactly repeats Hachiko from the movie of the same name, for many
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this association was enough to write Hachiko in the answer, but if the dog emoji did not
convince the respondent of the “correctness” of such an answer, then the emoji heart
certainly suggested such an idea, since the plot of the film is built on the love of a dog for
aman. That is, the respondent had a visual association that was backed up by an emotional
one: even if the respondent did not watch this film, he or she certainly heard about the
boundless love of this “most faithful friend”.

Interesting answers were given to the emoji title “Alice's Adventures in
Wonderland.” The reference to the movie “The Martian™ is intelligible: The “magic ball”
emoji is an element of the spacesuit, and the “red flag” emoji is a sign of conquest and
presence on the plane. In contrast, the association with “Harry Potter” is more difficult
but the “fair-haired girl” emoji suggests Hermione Granger as one of the main characters
of “Harry Potter”. The “red flag” emoji evokes the flag of the Gryffindor faculty, one of
the two main faculties of Hogwarts. The “magic crystal ball” emoji“ might refer to a
magic ball in a lesson at Hogwarts, as well as the symbolism of magic. The most
interesting thing is that the above substances are not the main attributes of “Harry Potter”,
that is, a black-haired boy, a scar or glasses.

To summarize, we can assume that it is easier for the generation born in the 2000s
(to which the respondents belong) to name a movie that they watched than a book they
have heard about or read.

CONCLUSION

After examining the answers of the respondents, we can draw several conclusions:

With the help of emojis, one can convey mega-signs, a kind of semiotic text, which
constitutes a unit of the cultural code, but at the same time has a complex composition.
However, it should be noted that it will be much easier to perceive an emoji script in
which, in addition to iconic emoji signs, uniquely defined ones are used, in particular,
“numeric” or flags. So the title “451 degrees Fahrenheit” was correctly indicated by 92%
of the respondents.

Often the “main” meaningful emoji sign was determined by the reader
independently and sets the vector of the entire interpretation. In the “Captain's Daughter”
emoji, it was revealed that this was the anchor emoji, and misleading was the theme of
the sea for many of the responses in this category.

It must also be said that at this stage of emoji development, they can most
effectively communicate with people who are united by a common cultural background,
who are interested in the same topics and from the same generation, which creates a
deeper common field of meanings, for example, young persons can interpret an emoji
rendering “Heart of a Dog” as “Hachiko” — a work better known to them.

Sometimes emoji notes could not only convey the title of the work, but also hint at
its content. It is worth noting that initially the emoji recording options were deliberately
selected so as to convey information only about the title of the work, and not its retelling.
Nevertheless, some elements of the recordings correlated with the content, for example
in “Gone with the Wind” where the emoji “couple in love” directly refers to the plot of
the work, but not to the title. In the answers, the interpretation of emoji text as a storyline
or an indication of the emotional orientation of the work was encountered quite often.
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Thus, the conclusion suggests itself that the emoji language can become
unambiguously interpreted if it contained indications of the role of syntactically unequal
signs, and there were ways to concretize what quality the emojis evoke. Both, correct and
incorrect readings support that actual reading of a complex of signs is taking place and
that emoji writing testifies to emojis as a language of their own.
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Abstract

The formation and implementation of state economic policy is based on an effective system of strategic
planning of socio-economic development. This system is created on the basis of a cause-and-effect logic of
state planning. It uses the method of decomposing the goals of public administration by the levels of its
administration. The purpose of this study is to determine the effectiveness of strategic communication. It is
based on the analysis of official websites as the main source of information on strategic development as
mandated by the legislation of the Russian Federation. An assessment was made of the compliance to the
goals and objectives of the state programs of the Tyumen region and its strategy of socio-economic
development. An analysis of the official portals of regional authorities was carried out and it was revealed
that it is necessary to ensure the effectiveness of state strategic communications. Therefore,
recommendations are proposed to improve the efficiency of the process of strategizing the socio-economic
development of the region.
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AHHOTANUA

OcHOBa JEWCTBEHHOI TIOCYJapCTBEHHOW HSKOHOMHYECKOH TMOJUTUKU — 3((HEKTUBHO AEHCTBYOLIAs
CHCTEMa CTPATernueckoro IIAHUPOBaHUs, CHOpMUPOBAHHAS HA OCHOBE NPHYHHHO-CIICICTBEHHOMN JIOTHKH
TOCYIapCTBEHHOTO IUIAHMPOBAHUSA C IOMOLIBIO IIpHeMa JEKOMIIO3HLUH IeNeil TocyIapCTBEHHOIO
yIpaBlieHusT 10 ypoBHsIM (cyOdenepanpHbli M MyHUIMIANBHEIA). Llenp ncciemoBaHHs cocTosia B
OIIPENICNICHUH PE3yJbTaTUBHOCTH CTPATETHYSCKUX KOMMYHHKALMH Ha OCHOBE aHaNW3a OQHIHATBHBIX
CalilTOB OpPraHOB BJAaCTH CYOBEKTOB TIOCYZHapcTBa, KaK OCHOBHOTO HCTOYHHKAa HWH(GOpPMAUUH O
CTPAaTETMYECKOM  Pa3BUTHH, 3aKPEIUICHHOTrO 3aKoHonatenbcTBOM P®. OcymecTBieHa OLECHKa
COOTBETCTBHS LieNieil M 3aJad TOCyNapCTBEHHBIX HporpamMM peruoHa u CTpaTreruu ero COUHaiIbHO-
9KOHOMHUYECKOI'0 Pa3BUTHSL, IPOBEICH aHAIN3 O(PHIHATBHBIX TOPTATIOB PETUOHAIBHBIX OPIaHOB BJIACTH U
BBISIBJICHO, YTO HEOOXOAMMO O0ECHEeYuTh pPEe3yJbTATUBHOCTh TOCYJApCTBEHHBIX CTPATErHYeCKUX
KOMMyHHUKanuii. Kpome Toro, npemioskeHsl peKOMEHAALMH [0 MOBBILICHUIO 3((GEKTUBHOCTH Ipoliecca
CTpaTerupoBaHusl COLUATBHO-IKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHsI PETHOHA.

Kiouesrblie cnoBa: Ctparernueckoe niuaHupoBanue; CrpaTerndeckue KOMMYHHKAIUHY;
Texnonornn  myOiumyHOro  ympasiieHusi;  ['ocyaapcTBEHHBIE — CTpaTerH4ecKHe
KOMMYHHUKaIUW; Pe3yIbTaTUBHOCTE CTPATETMUECKUX KOMMYHHUKALAN.
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TexHoJI0ruu cTparernyecKuX KOMMYHUKALUN B PAKTUKE
my0JIMYHOT0 YIIPaBJIeHU S

BBEJIEHHUE

Heob6xonumocth IIOBBIICHHUS pE3yJIbTaTUBHOCTH roCy1apCTBEHHON
DKOHOMHYECKOM  IOJMTHMKH, BBIPAXAOLIAsCsA, HANPUMEpP, B  IEPMAHEHTHOM
HEBBINOJIHEHUEM IUIAHOBBIX IIOKAa3aTeJIell T'OCYIAapCTBEHHBIX IPOIpPaMM, YCKOPEHHEM
UHQIIAIUOHHBIX TPOLIECCOB, CHWKCHHEM YPOBHS XM3HH HAcCeJeHHsl CTpaHbl U T.IL.,
o0ycoBUIa MOMCK COOTBETCTBYIOUIMX PE3€PBOB U OCHOBHOM M3 HHUX, 110 MHEHHIO
aBTOPOB, — 3TO MOCTpOeHHE YPPEKTUBHOMN CUCTEMBbI KOMMYHHKAIIHIA, COTIPOBOXKIAIOIICH
IIPOLIECC CTPATErMYECKOro IUIAHUPOBAHUSA COLUAIBHO-DKOHOMUYECKOTO PA3BUTHS.
Cucrema cTpaTernueckux KOMMYHHMKAIUM CBSA3BIBAET OPTraHbl yOIMUHOTO YIIpaBICHUS
(rocynapcTBEHHblE W MYHHULUNAIbHBIE) C CYObEKTaMH JTOrO  yNpaBJICHUS —
KOMMEpPYECKHE M HEKOMMEPYECKHE HErOCYJapCTBEHHBIE IPEANPUATHS U HACEICHHUE
rocynapctBa. Bce Bospacraromas CI0KHOCTb 3TOM CHUCTEMBI, CBsI3aHHAs Kak C
U3MEHEHUEM KOHLICTIIINH roCyJapCTBEHHOTO yIIPaBJICHMUS, pa3BUTHEM
KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOJOIMM WM WHCTPYMEHTapHs, Tak M C BO3pacTarOLIMMHU
noTpeOHOCTAMH OOIIeCTBA B YYAaCTUH MPH PEIICHUH BOIPOCOB, CBS3aHHBIX CO
CTPATETUYECKUM YIIPaBIECHUEM IOCy1apCTBa.

IHOCTAHOBKA ITPOBJIEMbI

Peanuzanus rOCy/1apCTBEHHOM COIMAJIbHO-3KOHOMHUYECKOU MMOJINTUKHU
IpeIoiaracT B3auMOEHCTBIE TOCY1apCTBEHHBIX OPraHOB BIACTH U MYHHULIANAIbHBIX
0o0pa3oBaHMil ¢ KOMMEpPYECKUMH M HEKOMMEpPUYECKUMHU MNPEANpPUATUSAMHU, a TaK Ke
rpaxJaHaMH, TOTOMY 0co0oe 3HaueHHe MMeeT KOMMYHHUKATHBHAs COCTaBIIAIONIAs B
aroit cucreme (Atkinson & Gottlieb, 2001; Begg, 1999; Plenkina et al., 2018; Sheng,
2009; Swiatkiewicz, 2018). KoMMyHUKaTHUBHBIA mpolecc, KaK HHCTPYMEHT
(GopMUPOBaHUS COLHUANbHBIX CBS3€HM, NPEAYCMOTPEH CTPATETHYECKUMH IIJIaHAMU
rOCyJJapCTBEHHOT'O YIPaBIeHUS OT (eiepaJIbHOrOYPOBHS IO YPOBHS MYHHUIUIIAIBHOTO
o0pa3oBaHMs, W 3aKaHYMBAETCA D3TallOM pEATU3alUUd TOCYIJapCTBEHHBIX IPOTrpaMM
(pucyHok 1 — Ha mpumepe TromeHckoit oonactu). (Bragina et al., 2020).

B miockocTM KOMMYHHKAallMOHHOTO TOJXOJAa OPraHOB TOCYJapCTBEHHOIO
yOpaBleHUs  peajau3yloTcs  HWHGOPMHUpPOBAHME,  IUIAHUPOBAHHE,  OOCYXKJAEHUE,
MpOMNaraHJupoBaHue W NpOYHe JIEHCTBUS, CHOCOOCTBYIOIIME JIOCTHXKEHHUIO Leel
HAIlMOHAJIBHBIX CTPATETU, PACILIUPSIIOIINE BOZMOKHOCTH y4acTHUs ITpakJ1aH B IPUHATUI
rOCY/IapCTBEHHBIX  YIPABIEHYECKUX pEUIeHHH, (OpMUPYIOIIUE OTBETCTBEHHOE
NOBEJICHUE HaceeHUs, 3P PEeKTUBHOE MAPTHEPCTBO, TOHUMAHHE LIEHHOCTH COIIMAIbHbBIX
cszeit u ip. (UNDP Governance for Sustainable Human Development, 1997)

[IpaBo rpaxxnan Poccuiickoit ®enepanun Ha nosydeHue uHpopmauu o padore
OpPraHoB rocyJapCTBEHHOU BiacTu 3akperieHo Koncrurymuein Poccniickoit @enepannu
(4.4 ct. 29 u 4. 2 ct. 24) u DenepanbHbIM 3aKOHOM “O0 oOecreueHUH JOCTYIa K
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uH(pOpMAIIUK O JIEATEIHHOCTH TOCYAAPCTBEHHBIX OPraHOB W OPraHOB MECTHOTO
CaMOYIIpaBJICHUS .

KoHIUENIHs 10IT0CPOYHOTO Crpareruu Crparerus 5
COIHMATHHO-?KOHOMHYECKOTO IPOCTPAHCTBEHHOTO HalHOHAIBHOU
paseuTus Poccuiickoit passutusa Poccuiickoit 6630“"“5‘*“{“
denepanyy Ha IEPHO, 10 denepaiyy Ha HEPHO Poceuiickoit
2020 roxa 110 2025 rosia Denepaun
S R — 1 L
Crpaterus coluaabHO-3KOHOMMYECKOTO Pa3BUTHs Y pabCKoro (enepaibHOro okpyra
Ha nepuon 10 2020 roga
SR R S—
CTpaTerus conuaibHo- TocynapcTBeHHbIE TIPOrPAMMBI
5KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHSI TromeHcKoit 061acTn
TromeHckoit obnactu 1o 2030 rozxa
I

Crparteruu 1 KOHIENIUY Pa3BUTHA OTpaciei U TeppUTOpUIt

Pucynoxk 1. [Iponecc crparernueckoro miaHupOBaHHsI COLUATbHO-3KOHOMUYECKOTO
pa3BUTHUS pervoHa Ha nmpumepe TromeHcKkoil obnactu

bonee Toro, ®denepanbHpiM 3akoHOM “O cTpaTernyecKoM IUIAHMPOBAaHUM B
Poccuiickoii @enepanuu’” periaMeHTHPOBAHO pa3MelleHue Ha Oo(UIMaNbHBIX caiTax
OpraHOB BJACTH KOHTEHTA, BKJIIOYAIOLIETO IMPOEKTHhl JOKYMEHTOB CTPATErH4ecKOro
IUIAHUPOBAHUS M YTBEPXKJACHHbIE CTpAaTErMYeCKue IJIaHbl, JOKYMEHTBI, OTpa’kKarolue
pe3yJIbTaThl MOHUTOPUHIA pEAIM3AalMM CTPATETMYECKUX IUIAHOB M TOCYNApCTBEHHBIX
IPOrpaMM H T.II.

B pamkax peanuzanuy KOHLENIUH DJIEKTPOHHOTO TOCYJapCTBa IOBBIIIAETCS
3HAYUMOCTh O(ULHMATIBHBIX CAWTOB OPraHOB BJACTH B KOHTEKCTE CTPAaTErMYECKUX
KOMMYHHUKAIMi, CalT CTAHOBUTCS HE TOJNBKO WH(GOPMAIMOHHBIM HCTOYHUKOM
OQUIMATEHON TOYKU 3pEHUs 10 BOIPOCaM JAESITENbHOCTH IOCYJapCTBEHHBIX OPraHOB,
IIPUHUMAEMBIX YNPABICHUECKUX PELICHUSX M aJMUHUCTPATUBHBIX NPOLENYpPaX, HO H
3¢ peKTUBHON TEXHOIOTHEH 10 CBA3M I'PaX</1aH U BIaCTU MOCPENCTBOM cpeabl HTepHeT.
OTUM 00yCIOBI€HA BO3MOXKHOCTh paccMaTpuBaTh 3PPEKTUBHOCTD (PYHKIIMOHUPOBAHHUS
CaliTOB OJHMM W3 MHAMKATOPOB B CHCTeMEe TIoOKa3aTelell 3(PQPEeKTUBHOCTH
cTparernueckux kommyHukanui (Kampanosa, 2018; Tuxomuposa, 2019; Sckunaapos u
ap., 2019; Vakhrushev et al., 2019; Voronkova, Yankovskayaet al., 2019).

HEJIN NCCJIEJOBAHUA

[emssMu JaHHOTO MCCIIEIOBAHUS SIBJISFOTCS:
1. BrisiBnenue pe3epBoB MOBBIMIEHUS I(PGEKTUBHOCTH CTpPaTETUPOBAHUS
COIMATbHO-9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS PETHOHA.
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2. Ananuz CUHXPOHHOCTH OCHOBOITOJIAraroInX JNOKYMEHTOB
CTPAaTerMYeCKOro IUIAaHUPOBaHUS B  IUIOCKOCTM  peaju3alMd  TOCyJapCTBEHHOMN
HSKOHOMHUYECKOM MOJUTUKH (CTPATErHil, TOCYIapCTBEHHBIX MMPOTPaMM U T.I1.).

3. AHaiu3 pe3ynbTaTUBHOCTH CTPATETMUYECKUX KOMMYHHMKAIlMH Ha OCHOBE
OJIHOrO M3 pernoHoB Poccuiickon denepannu.
4. Anann3 3(@QeKTUBHOCTH OCHOBHBIX KOMMYHHMKAllMOHHBIX KaHaJOB

3a/IeiCTBOBAaHHBIX B BOIIPOCaX IUIAHUPOBAHUSA M pealM3alUd J0JITOCPOYHOTO
COLIMAJIbHO-9KOHOMHYECKOTO PA3BUTHS.

METOIOJIOI' A

OCHOBHBIM METOJIOM aHaJIN3a COOTBETCTBUSI CTPATETUYECKUM JOKYMEHTOB IEJISIM
COLIMATIbHO-9KOHOMHMYECKOTO Pa3BUTHA CyObeKTa (heaepalnu sBISUICS TOKYyMEHTapHBIH
meton (Lenkova, 2017; Akhmetshin, 2017; Kolmakov, Polyakova, 2019; Mullakhmetov,
Nazmiev, 2015; Plaskova et al., 2019). Bbutd u3y4eHbl TOKYMEHTBI, PETyIHPYIOIIAE
MpoliecC CTpaTerupoBanusi Ha ypoBHe cyObekTa Poccuiickoit denepauu 1 Ha ypoBHE
MYHHIIMIIATILHOTO 00pa30BaHUsI:

- JIOKYMEHTHI LIeJIeNoyIaranus (CTpaTerusi COMaIbHO-3KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUS
cyOBeKTa poccuiickoit penepannn);

- TOKyMEeHTHI TporHo3upoBanus (IIporao3 conuanbHO-3KOHOMUYECKOTO PA3BUTHS
cyonbekTa Poccuiickoii @enepalii Ha JTOJTOCPOYHBINA MEPHOJ, OFOJKETHBIA MPOrHO3
cyObekTa poccuiickoil (emepanuyu Ha JOJTOCPOYHBIA TEPHOJ, MPOTHO3 COIHAIBHO-
HSKOHOMUYECKOTO pa3BUTHs cyObekTa Poccuiickoit denepannu Ha CpeaHECPOUHBIN
nepuon);

- JIOKYMEHTHI TJIaHWpoBaHHWs U TporpammupoBanus (Ilman mepompusatuit mo
peanu3alyy CTpaTeruy COLUANIbHO-IKOHOMUYECKOTO pa3BUTHA cyObekTa Poccuiickoit
®denepalinu, rocyaapcTBEHHBIE MTPOorpaMMbl cyObekTa Poccuiickoit denepamnun, cxema
TEPPUTOPUATHLHOTO TUTAHUPOBAHMS ABYX U Oosiee cyOnekToB Poccuiickoit deneparuu,
CXeMa TepPUTOPUATBHOTO TUTaHUpOBaHusl cyobekTa Poccuiickoii @eneparum).

Ha ypoBHe MyHHIIMTIATBHOTO 00pa30BaHus ObUIH MPOAHATU3UPOBAHBI JOKYMEHTHI
CTPaTernuecKkoro TIAHUPOBAHMS, HEOOXOauUMbIe sl oOecrnedyeHus O0HKETHOTO
mpolecca B MYHHIIMOAIBHBIX ~ OOpa3OBaHMSX, KOTOpbIe  pa3padaThIBarOTCH,
YTBEPKAAOTCS (0100PSIOTCS) U PEATU3YIOTCS B COOTBETCTBUU C OI0/PKETHBIM KOJIEKCOM
Poccuiickoit denepanum.

Jnst oneHku 3(hHEeKTHBHOCTH pabOThl OPHUIMATBHBIX MOPTAJIOB OPraHOB BIACTH
CyOBEKTOB M MYHHIMMAIUTETOB OBLIO WCIOIB30BAHO TPH SMIHUPUUECKUX METOMa:
KOHTEHT-aHaIN3, aHajdu3 O(UIMATBHBIX CAWTOB OPraHoB BiacTu ¢ momoinsio SEO-
WHCTPYMEHTAPUSI U SKCTICPUMEHT.

Cpenu WHCTPYMEHTOB aHajn3a CalTOB, Hamboiee MOCTYIHBIM — Se0-aHalIu3,
KOTOPBIA OOBIYHO MCTIOIB3YETCS I MPOJBIDKECHUS CaiiTa ¢ IEJIbI0 MOHETHU3AIUH, HO
OCHOBA HTOT'0 aHAJIM3a COCTOUT B ONPEIEIICHNUN PE3EPBOB YIyUIlIEHHUs CaiiTa (IOBBILIEHUE
yao0cTBa ¢pyHKIIMOHAA, 00ecreueHrne MPOCTOTH UCTIOIb30BaHMS, TOBBIIICHUS Ka4eCTBA
KOHTEHTa U TaK Jlajuee), 4YTo HeoOXoauMo U s 3(PPeKTUBHOrO (YHKIMOHUPOBAHMS
MOPTAJIOB TOCYJAAPCTBEHHBIX OPraHOB BJIACTHU, MOATOMY HWHCTPYMEHTHI S€0-aHAIHM3a
MOTYT OBITh WCIIONB30BAHBI M JJIs aHalu3a O(HUIMATBHBIX CaWTOB, HO UX COCTaB
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HEOOXOMMO aJanTHUPOBATh IO €ro LI U UCIOJB30BaTh CIICAYIOIINE HAIPABICHHS
aHaJIM3a:

- aHauM3 CTPYKTYpbl BeO-pecypca— OLEHKa ONTHMAILHOTO paclpeesieHUs
CCBUTOYHOM MAaccChl Ui ya00CTBa IMOJIb30BATEINs, OICHKA MOJHOTHI OXBaTa M JIOTHKH
1oJIauM MaTepuaa, yJaJieHue HEKOPPEKTHBIX CChUIOK U T.I1.;

- aHaJIU3 103a0WINTH — OILICHKA JW3aiiHa, TEKCTOBOIO HAIOJHEHUS, BHICOpSIA,
FApMOHUYHOCTH PACIIONOKEHHS (PYHKIIMOHAIBHBIX 3JIEMCHTOB, KauecTBa MHTepdeca u
T.11. Bee 3T0 oCyIecTBIAETCS Ha OCHOBE OT3bIBOB [TOCETUTEIICH CaliTa ¢ UCIOIb30BaHUEM
¢dbopM 0OpaTHO CBSI3H, TOJIOCOBAHMS WITH CIICIIMATBHBIX TIPOTPaMM;

- aHAJIM3 KOHTCHTA — OI[EHKA YHUKAJIbHOCTH TEKCTa U rpauecKoro Matepuaia u
M0JIC3HOCTH MH(pOpMAIMKM Ha caiiTe, a Takke ¢opmbl ee momaur. OaUH U3 TIaBHBIX
apaMeTpoB 37€Ch — CEMAaHTHUYECKOE SI/IPO, KAueCTBO KOTOPOTO COCTOUT B TOM, 4TO
IIeJICBBIC CTPAHUIIBI CalTa COJAEPXKAT BCE HEOOXOIMMBIC KIIFOUEBBIC 3alpOChl U
obecrieunBaeT MPaBUILHOCTD TOA00Pa MOCAI0YHBIX CTPAHHUII,

- OLICHKa PabOTHI cepBepa;

- OLICHKA PabOTOCIIOCOOHOCTH THIIEPCCHUIOK M HABUTAIMK CAiTa | T.1I.

PE3YJIbTATBI UCCJIEJOBAHUA

C momenta npunsatust B 2015 rogy denepanbHoro 3akoHa O CTpaTErnyecKoM
1aHupoBaHuu B PD ypoBeHb OpraHn3almOHHO-METOAMYECKOro, MH()OPMAIIMOHHOTO U
TEXHUUYECKOT0 00€eCledyeHHs] CYIIECTBEHHO BBIPOC, YTO OTPa3WJIOCh Ha KayecTBe
IUIAHUPOBAHMS COLMAIbHO-I)KOHOMHUYECKOTO pa3BUTHUS, BBIPAXKEHHOM B IpopadoTKe
OCHOBHBIX  JIOKYMEHTOB  COLIMAJIBHO-DKOHOMUYECKOI'O  PAa3BUTHUS —  CTpAaTErui
(xoHnenuuit). Tak B IBYX MOCIEIHUX JOKYMEHTaX MPECTaBICHA pa3BepHyTas CUCTEMA
B3aMMOYBSI3aHHBIX KOJIMYECTBEHHBIX II0KA3aTeNed, JIEKAIUX B OCHOBE IIEJIEBBIX
nokaszareje rocylapcTBEHHBIX MHporpaMM TrOMeHCKoW o0iacTu, oOecrneyrBaroIuX
peanu3alnMio yKa3aHHBIX cTpareruili. Kpome TOro, HHMBEIMpPOBAaHBI CYIIECTBEHHBIE
U3MEHEHUS B IOJX0aX K CTPYKTYpHU3aL[Ui DKOHOMUKHU PErMOHA B CMEKHBIX 110 BPEMEHHU
JIOKYMEHTaX, KOPOTKHE BPEMEHHBIE MEPUOBI IS PeAIM3alUi CTPATETMYECKUX 3aad,
OTCYTCTBHE€  KOJIMYECTBEHHBIX  OLCHOK IIJJAHOBBIX  IIOKA3aTENEW  COLMAIIBHO-
SKOHOMHYECKOTO PA3BUTHs PETHOHA, 4acTasi CMEHA CTPATETMYECKHUX JTOKYMEHTOB — BCE
T€ (aKTOpbl, KOTOpbhIE MOJHOCTHIO OOECIEHHMBAIM MpPOLECC CTpATETUPOBAHMS
COLIMAJIbHO-3KOHOMMYECKOTO pa3BUTHUS pernoHa (JckuHaapoB u ap., 2019; Kanpanosa,
2019; Cmorpunkas u Yepnsix, 2018; Kiselitsa et al., 2017, Katina et al., 2018).

JlokyMeHTapHbIN aHaIu3 TOCYJapCTBEHHBIX IporpamMm TroMeHckoi obiacTu mo
(opMaIbHBIM MPU3HAKAM TOBOPUT O HEOJHOPOAHOCTH MPEACTABICHHBIX JOKYMEHTOB:

- B IPOTPaMMax 3aKpeIICHO Pa3IMYHOE KOJIMYECTBO KOHTPOJIBHBIX ITOKA3aTeNeH 1
HOJIPOTrPaMM, YTO MOXKET OBITh CBHJIETEILCTBOM UX PA3IUYHON TPYAOEMKOCTH,

- pPa3HOE KOJIMYECTBO COMCITOJIHUTENICH CBUJIETEIBCTBYET O BIUSHHUM IPOTPAMMBI
Ha pa3Hble cepbl TOCYJapCTBEHHOTO YIIPABICHHUS;

- pa3peiB B eauHcTBe Lened Crparermu u rocmporpamm, Ttak co Crparermei
COLMAIbHO-9KOHOMHYECKOro  pa3BuTHs TroMeHCKoW oOnacTtu, peanusyeMod B
HAaCTOSIIIIMIT MOMEHT BPEMEHH, IO IOCTABIECHHBIM LIEJIIM YBA3aHbl BCEro JMIIb § U3 29
nporpamm (27,6%), He cMOTpsl Ha TO, YTO NEPUOJ Hayala pealu3alyd MPorpaMM H
MPECTaBICHUS MPOEKTa AeCcTBYIOMEe CTpaternu CoOBNagaeT CHHXPOHHO;
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- HEpPaBHOMEPHOCTh (UHAHCHUPOBAHHMS TOCYNApCTBEHHBIX Iporpamm (B
Tromenckoit obsactu Bcero 6 u3 29 nporpamm (20,7%) umeet punancuponanue 80% ot
obmero oovema (uHaHCHMpOBaHUs). JTa cUTyalus TpeOyeT pa3padOTKH METOHKH
dbopMUpOBaHUS MPUOPUTETHOCTU (PUHAHCUPOBAHUS TOCIIPOTPAMM, U IPECTABIICHUS €€
Ha 0(pUIMATHLHOM TOpTaJe.

Paccmorpum 3nauenne SEO-xapakTepucTHK OoQHUIIMAIbHBIX cailToB TroMeHCKoOH
obnactu (Opransl rocyAapCTBEHHOM BiIacTH, n. d.) , ropona TroMeHb (AAMHHHCTpAIHS
ropoga Tromenu, n. d.) U omHOro W3 HamOoJyiee YCIEIMIHBIX pailoHOB THOMEHCKOMH
obnactu — YBaTckoro piioHa (YBarcKuii MyHHIMIIATBHBIA paiioH, n.d.) U, Takum
o0pa3oMm, mpoaHalu3upyeM paboTy JABYX YpOBHEH TOCYAapCTBEHHOW BIACTH B
UHPOPMALIMOHHOM  cpefie, O0eCleYnBaONIeH JOCTYMHOCTh K HHGOpMAIMA O
HAIPaBJICHUSAX U TOKA3aTesX CTPAaTErHuecKOro pas3BUTHS, a Takxke 3()pPeKkTUBHOCTH
00paTHO¥ CBSI3M B 3TOM IIpOIIECCe.

(Cmorpurikas, 2018)

Ta6muna 1. Xapakrepucruku SEO — aHanu3a opuuaIbHBIX CAHTOB FOCYAaPCTBEHHBIX
opranoB TromeHckol obmacTu (AHanu3 caiita B ceTy, n. d.)

[Tokazarensb YpoBeHb opraHa rocyJapCcTBEHOMBIACTH
TromeHnckas r. Tromens VYBarckuii palioH

o0mnactp

JloMeHHBIN aapec http://admtyu | http://www.tyum | https://www.uvatreg
men.ru/ en-city.ru/ ion.ru/

Tpact XT (0-10) 8 (0) 7 (+1) 3(-6,21)

Nunekc xayectBa (MKC) 11000 2070 480

OOpaTHBIX CCBIIOK 500 1200 125

PR (Page Rank) (0-10) 4 5 -

Cpennsis CKOPOCTbh | 7 CTpaHHUII B 70 8,75

OOHOBJICHHUS CYTKH

[TocemnaemocTs caiita 1958 3486 336

Hammame nopTasa HET HET €CTh

o0patHoii cBsI3u

OpnHuM 13 OCHOBHBIX Mokazareneit SEO-ananuza sBisieTcst MHIEKC KadecTBa cailTa
(MKC) — »TO0 KOMIUIEKCHBIN MOKa3aTellb, OLEHUBAIOIIUN YPOBEHb CCHIIOYHOM MaccChl,
YPOBEHb OTKA30B IOJIb30BATENs, BPEMs OXKHMJIAHMUSI OTKPBITHUS caliTa, HalMYUE MeETa-
TEroB, OMMUOOK caiTa W T.M. Eciu cBsA3aTh €ro ¢ HEOOXOAWMBIM YpPOBHEM OXBara
(HaceneHHs COOTBETCTBYIOIIEH TEPPUTOPUH), TO TIOKA3aTENN JOBOJIBHO HU3KHE.

Eme omnuM kadecTBa caiiTa sIBISIETCS YPOBEHb JIOBEPHUS K HEMY IOMCKOBBIX
CUCTeM, TIpH 3ToM Auamna3oH konebanuit ot 0 1o 10 u 10 — 3T0 caliThl ¢ MaKCUMAaIBHO
JIOCTOBEPHBIMU JTaHHBIMH, K KOTOPBIM OTHOCATCS O(UIMATbHBIE CAWTHI OPraHOB
rocyaapcTBeHHOW Biactu. [Ipw 3TOM, ypoBEeHB MOBepus, Hampumep, OPHUIHAILHOTO
caiita TroMeHCKO# 00iacTH, aaMUHUCTpanuu r. TroMenb 10 10 6aiioB HE AOXOAWT, a
OJIMH U3 CaliTOB OPraHOB MYHHITUMAIBLHOTO YPOBHS (CalT aAMHHHCTpAIIMN Y BaTCKOTO
paiioHa) UMeEeT BOOOIINEe OYeHb HU3KOE 3HAUEHHWE W OTH TOKa3aTelW B JUHAMHUKE 3a
MOCJIETHUE JIBA T'0J1a TPAKTUYECKH HE MEHSIOTCS.
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NS
e
—
= https://admtyumen.ru/ = http://WWw.tyumen-city.ru/

https://www.uvatregion.ru/

Pucynok 2. U3menenue tpacta XT caiito

Kpome yka3aHHBIX BBIIIE XapaKTEPUCTHK HEOOXOJAMMO H3YYUTh JTUHAMHKY
BUJIMMOCTH CaiiTa, UCIONB3ys i 3Toro pecype https://bel.ru/stat/ (Ananu3 caiita B
cetu. [{nsa npodeccuonanos, n. d.). KoaudyectBo 3(h(peKTUBHBIX MMOKA30B — ATO IMPOTHO3
TOTO, CKOJIbKO pa3 CChUIKa Ha cailT TroMeHckoill o0sacTh momajnaercs Ha rJas3a
MOJIb30BATEIISIM, 33JIaBIIUM MOUCKOBBIN 3ampoc. CornacHo nanHbiM SEO-ananmza mx
YPOBEHBb TOpa3Jl0 HIKE KOJIMYECTBA 3alPOCOB, HO Pa3phbiB MOKAa3aTeNIel COKpalaeTcs,
YTO TOBOPHUT O TIOBBINICHHHM KauecTBa caiiTa MO 3TOMY IOKaszaTeinto. ['opa3no Oosee
3¢ (eKTHBEH B 3TOM BOTIpOCe caiiT ropoja TroMeHb u caiiT YBaTckoro paiioHa. Emre ogHa
U3 BAXHEHMIIMX XapaKTEPUCTUK CANTOB — IOCEHIAEMOCTh CailTa. AHaau3 CalToOB C
noMmotikio moprana https://bel.ru/stat/ (Anamu3 caiita B cetu. J{ist mpodeccnonanos, n.
d.) mpecTaBHI pOCT MOCEIIAEMOCTH, HO HEYTOBJIIETBOPUTEIHHBIMU TEMIIAMH.

Kpome storo, ¢ nomonsio nHcTpyMeHToB SEO-ananu3a 66u11 0OHapyKEeHbI TaKue
CUCTEMHBIC OIMMOKH Ha BCEX M3Y4YaeMbIX CalTaX, KaK CIIMIIKOM JUITHHHBIC IEMOYKH
3ampocoB, OONBIIOE KOJTHMYECTBO TEXHMUYECKHUX OIMIMOOK (CMEIIeHHs Makera, cOOM B
MOKa3e MaTepualia, BIMSHUE CTOPOHHUX KOJOB, HEIIOAXOSAIINN pa3Mep N300paKeHHH,
HEKOppEKTHbIE (OpMaThl M300paxKeHHs] W T.I.), OJOKMPOBAHUE MOTOKA CTOPOHHUMH
Kojamu, OJIOKMpOBAaHUE OTOOpPaXKCHHsS] CTOPOHHUMH peCypcamMH, HEBO3MOXKHOCTH
MOJTHOIIEHHOTO MCTOJIh30BaHMs HA MOOMITBHBIX YCTPOHUCTBAX.

BBIBO/IbI 1 JTUCKYCCHUA

Takum 00pa3oM, MOKHO YTBEpXkJIaTh O HEOOXOAMMOCTH pealM3allid Pe3epBOB
noBbIIICHUST  A((EKTUBHOCTH  CTPATETMYECKOr0  IUIAHUPOBAHUS  COIMAIBHO-
HKOHOMHYECKOTO pa3BUTHs pervoHa. [IpobneMy amantanuu IeHCTBYIOMIMX HPOTrpaMM
MO/l M3MEHEHHYIO CTpaTerui0 HEOOXOJAMMO pelaTh 3a CuUeT OIMUCAHMS CXEMbI
TpanchopMmanMu 1eJei, 3amad M Tokaszareneid 3(pQeKTHBHOCTH peanu3alu ITUX
IIPOrpaMM B COOTBETCTBUU cO cMeHOU CTpaTeruu Uil CHHXPOHUU BPEMEHU peannu3aiiu
nporpaMmM u Crparerun. Pe3ynpTaTMBHBIMH KOMMYHMKAIMM, 4YEPE3 MCCIEIOBAHHBIC
oQuIMabHbIE CaliThl OPraHOB BJIACTH Ha3BaTh HelNb3s. Hanboee kauecTBEHHBIM MOKHO
cunTaTh OQHUIMANBHBIA caiiT ropona Tromens. Ha npakTtuke nokazarenu SEO-ananmusa
WCIIONIB3YIOT, MPEXAE BCEro, JUIsl OLICHKH KOMMEPYECKHMX CaWTOB, aKTUBHOCTb HX
IIOCETUTENIEH KOPPEIUPYIOT € MOHETH3alMed M B UYHUCTOM BHAEC OTOT aHaIMU3
UCIOJIB30BaTh AJI LeJIel OLIEHKM KOMMYHHUKAIMi ¢ OOBEKTaMHM TroCyAapCTBEHHOIO
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yIpaBJICHUSI HENb3sl, a 3HAYUT, MOKHO TOBOPHUTH O HEOOXOAWMOCTH (hOpMHUpPOBAHHS
METOAMKH aHajau3a O(PUUHUAIBHBIX CAalTOB roCyJapCTBEHHBIX OPraHOB YIPABICHMS HA
ocHoBe SEO-ananu3za. Habop mokazateneil mpu 3ToM JOJDKEH OBITh aJanTUPOBAH IO
Henu (YHKUMOHUPOBAHMS TI'OCYJApCTBEHHBIX OPraHOB M BKJIIOYATh OOOCHOBaHHYIO
cUCcTeMy ToKa3zaTesei, opMUpyeMyro Ha ocHOBe moka3ateneii SEOQ-ananmsa.
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Abstract

This paper shows how the futurology of technology is structured within futurology as a whole, and the geo-
futurology of technology within the science of geofuturology. Geofuturology is a scientific discipline
engaged in forecasting geopolitical events and processes. It investigates the future states of the main
geopolitical components: the planetary and space environment, the techno-sphere, human communities
(ethnic groups, confessions, civilizations) and states dividing the earth's surface and subsoil, as well as
global governing bodies uniting the world. Within the framework of geofuturology as a geopolitical
discipline, a special direction is the geo-futurology of technology. This scientific discipline studies the
mega-trends of technological change with reflections on the future development of technology directly
linked to its impact on nature and geopolitical interactions. Humankind is literally creating its own future
at a fast pace, and the consequences of this are so profound that they cannot be assessed without taking into
account politics in general and security in particular. The geofuturology of technology interacts most
closely with ecological and climatic geofuturology. Geofuturology engineering studies geoengineering
projects to transform our planet in order to overcome the consequences of technical and technological
development. The material conditions of the anthropocene in which humanity has actually become a
geographic and geological force, require a fundamental rethinking of the "geo™ and "techno" in geopolitics.
Problems of the future development of technology cause disputes between neighboring states and can only
be resolved using the methods of geopolitics. New ways of managing ecosystems are the basis for predicting
the development of technology and production.

Keywords: Futurology of technology; Mega-trends; Geopolitics; Geofuturology;
Methods of geofuturology; Geofuturology of technology
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I'eodyTyposiorust TeXHUKHU

Upuna ®enoposna Urnareesa ' u bopuc Akumoud Hcaes 2 (<)
! Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIN neaaroruueckuii yauepeutet um. AU, Tepuena (PTTTY um. A.U.
I'epuena), Habepexnas peku Motiku, 1. 48, Cankr-IletepOypr, 191186, Poccust
lifed@mail.ru

2 Cankr-TleTepOyprekuil rocy1apcTBEHHbIH YHUBEPCUTET a3POKOCMUYECKOro npubopoctpoenus, IV AIL,
yi. bonsmas Mopckas, 1. 67, mut. A, Cankr-IlerepOypr, 190000, Poccus

isaevboris@yandex.ru

AHHOTaNus

Llenbro cTaThU SIBISIETCS aKTyalu3alus MOHATUS “reodyTyposorust TexHUKH . Mcronabp3yloTcs METOMbI
TeONOJIMTUYECKOT0 aHanu3a. PaccmarpuBatoTcest mpo0ieMbl reoyTypoJIOrHH TEXHUKH, KaK CYIIeCTBEHHOM
YacTH Hayku reodytypoisoruu. ['eodyTyposiorus moHHUMaeTcs Kak HOBas, aKTHMBHO (opmupyromascs
CETO/IHS HayKa, KOTOpas BXOAUT B CTPYKTYpPY I'€ONOIUTUKU. B cTaThe MmociaeoBaTeNbHO PacKphIBAaeTCs,
Kak QyTypOoJIOTHs TEXHUKH CTPYKTYPHPYETCS BHYTpU (PyTypOJIOTHH B IIETIOM, a T€O(yTYPOIOT U TEXHUKH
BHYTpPH Hayku reodytypornoruu. s 3TOro aHaIU3UPYIOTCS MPEAMET M METOABI reoyTypOJIOTHH, KaK
TEOTOJINTHIECKON TUCHUILIMHBEL ['eodyTyposorus — 3TO HaydHas JAWCHMIUIMHA, 3aHUMAIOIIAsCS
MPOTHO3UPOBAHHEM T'eOTIOJINTHIECKNX COOBITHI 1 NPOIECCOB, N3ydaroniast OyayIiie COCTOSHNUS TIIaBHBIX
TEOTOJINTHYECKUX COCTaBJIIOMINX: NPUPOAHOW M KOCMHYECKOH Cpesbl, TeXHO-C(Hephl, YEeTOBEUECKHX
coo01ecTB (3ITHOCOB, KOH(ECCHH, IMBUIIN3ANNIT) ¥ TOCY1apCTB, ACISIINX 36MHYIO TOBEPXHOCTh U HEAIpa,
rJI00aNbHBIX OPraHoOB YIpaBJICHHS, OOBEAMHSIONIMX MHP. B pamkax reodyTyposiorHu —Kak
T€ONOJIUTUYECKON IUCIMIUIMHEI OCOOBIM HAIPaBJICHHEM BBICTYyMAaeT Treo(yTypOJIOTHH TEXHHMKH. OTa
Hay4Has JUCLUIUIMHA M3y9aeT Mera-TeHICHLUH TEXHOJIOTMYECKUX M3MEHEHHIl, MepCIEKTUBB! Pa3BUTHSA
HOBBIX TEXHOJIOTHH B acleKTe IT00aJbHBIX I'€ONOJIUTHYECKHX IpolleccoB. Pasmeimenus o Oymayuiem
pa3BUTHA TEXHOJOTMH [OUKHO HAmpsAMYIO VYBS3BIBATBCS C €€ BO3JCHCTBHEM Ha MPUPOAY H
reONOJUTUYECKIMHU B3aUMOJIeHCTBUAMU. UYesoBeK OBICTPBIMH TeMIaMH OyKBaJbHO CO37ae€T CBOE
coOcTBeHHOE OynyIee, M IMOCIEACTBHA 3TUX HM3MEHEHHH, HACTONBKO TIIyOOKH, YTO HE MOTYT OBITH
OLICHEHBI 0e3 ydJeTa MOJUTHKH B IIEJIOM M 0e30macHOCTH B yacTHOCTH. Hanbosee TecHO reodyTyposorus
TEXHHUKH B3aUMOJAEHCTBYET C 3KOJIOTHYECKOH 1 KIMMaTH4ecKol reodyryponorusimMu. Pemenue cioxHbIX
reopu3N4ecKnX M SKOJOTMYECKMX NpOOJIEeM IUIAHETHl HEBO3MOXHO TOJBKO IOJMTHIECKUMH WU
HCKITIOYNTEIBHO TEXHOJIOTHYECKHMH MeTonamMu. CerofHs HEeJOCTaTOYHO TOBOPHUTH O POJH TOJBKO
reorpapuuecKuxX KOHTEKCTOB B (POPMHUPOBAHIH T€OMOIUTHIECKHUX MPOIIECCOB, HO HEOOXOIUMO yUUTHIBATh
HCKYCCTBEHHBIE OOCTOSITEIhCTBA, KOTOPBIE CO3JaeT YeIOBEYECTBO IIyTeM OypHOTO W3MEHEHHS
TEXHOJIOTHH. ['e0hyTypostorusi TEXHUKH H3ydaeT TeOMHKEHEPHBIE MTPOEKTHI 10 MPeoOpa30BaHMIO HAIIeH
TUTAHETHI B LIENIAX MPEOO0ICHHUS TOCIEACTBII TEXHUKO-TEXHOIOTHIECKOTO Pa3BUTHSI.

KimoueBbie ciaoBa: ®@ytyponorus; @Dyryponorus TexHUKH; Mera-TeHIEHINH;
['eononutuka; ['eodytypornorus; Meroas! reodytyposioruu; 'eopyTyponorus TeXHUKU

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License

144
soctech.spbstu.ru


mailto:isaevboris@yandex.ru
mailto:iifed@mail.ru
mailto:isaevboris@yandex.ru
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 143-164
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.11

I'eopyTyposiorusi TeXHUKHU

BBEJIEHUE

Pa3BuTue TEeXHHWKM CEroJHS OKa3bIBaeT Bce OoJjiee CYNIECTBEHHOE BIMSHUE HA
pa3BHUTHE YEJIOBEKA, €ro MPUPOJBI, €ro COLHUAIbHBIX, JKOHOMUUECKHX, TTOJIUTHYECKHUX
UHCTUTYTOB. JTO TpeOyeT Oojiee BHUMATEIBHOTO HM3Y4YCHHs OYAYIIEro TEXHHKH.
Onnako, HE CMOTpPS Ha OIPOMHBIE NOTOKHM (DyTypOJIOTHYECKOH JIUTeparyphl,
NEPCIEKTHBBI Pa3BUTHS TEXHUKU B TEOMOJIUTHYECKOM ACTIEKTE U3Y4YEHBI HEOCTATOYHO.
OTO CBS3aHO C HEJOCTAaTOYHBIM PpAa3BUTHEM HAYKOBEAUECKHX MCCIIEJOBaHUN B
OTHOIIEHWH CaMOH CTPYKTYphl HAyKd TEOMOJUTHKH W €€ CyOAMCUIUIUINHBI
reopyryposornd. B naHHOW cTaThe TNpENNPUHUMACTCS TIONBITKA ONPEACIUThH
npoOJIeMaTuKy HayKH TeoQyTypOJOTHH W ONpPEACITUTh BHYTPH HEE MECTO MpoOieM
Pa3BUTHUS TEXHUKH U TEXHOJOTHU.

ITOCTAHOBKA ITPOBJIEMbI

TepmuH  “reodyTyposiorusi TEXHHKH  HOCHT  JIOCTATOYHO  YCJIOBHBIH,
coOuparenbHblii xapakTep. C OIHON CTOPOHBI, OH BKIIIOYAET MpoOJeMbl OyayIIero
HaleH MIaHeThI U YeJIOBEYECTBA, OYyAYyIIEro TEXHUKHU U TEXHOJIOTHH, C IPYTON CTOPOHBI,
03HAYaeT HEOTHEMJIEMOCTh AITHX MPOOJEM OT TOJUTHKH M TEOMOJUTHKH B CaMOM
mUpPOKoM cMmbiciie. Hanbosee mpuBBIYHBIM B IPUMEHEHUH K TEXHUKE SIBJISICTCS TEPMUH
“dytypornorus”. B cratbe OyayT paccMOTpeHbI MpoOIeMbl TeoyTypOIOTUN TEXHUKH,
KOTOpasi SIBJISIETCSl CYNIECTBEHHOW YacThl0 HAyKW TeO(yTypsiorMH, OTHOCSAIIEHCS K
TpyInIe reononuTudeckux Hayk. ['eodyTyponorusi moHuMaeTcs Kak HOBas, aKTUBHO
dbopmupyromascs CEerofHss Hayka, KOTOpas BXOJUT B CTPYKTYPY T€OMOJIUTHUKH.
PaccmoTpum mocnenoBatensHo, Kak (yTypoOJOTHs TEXHUKH CTPYKTYpUPYETCS BHYTPH
GyTypoJIOTHH B TIEJIOM, a T€OPYTYypOJOTUSI TEXHUKU BHYTPHU HAYKU TeodyTypOJIOTHH.
Jnist 5TOr0 OYAYT paCKPBITHI IPEAMET U METO bl Te0()yTYPOJIOTHH KaK T€ONOTUTHIECKOM
JACIIUTIIUHBL.

HEJN UCCJIIEJOBAHUA

[lenbto uccnenoBaHus SIBISETCS pacCMOTpEeHHE MpoOieM Oyayliero TEXHUKU B
TeONOJUTUYECKOM acmekTe. s 3Toro HeoOXOaUMO OHpelenuTh Kpyr Mpobiem,
M3y4aeMbIX HayKOU reodyTypOoJIOTHEN TEXHUKH, TTOKA3aTh €€ OTINYUE OT QyTYpPOJIIOTHHI
TEXHHKH, BBIIBUTH €€ MECTO B KPYT'y F€ONOJIMTUYECKUX TUCLUIUINH.

METOIOJIOI' IS

B crarbe MCHONIB3yIOTCS METO/BI CUCTEMHOTO U CTPYKTYPHO-(YHKIHUOHAIHLHOTO
aHaiu3a, IO3BOJIAIONINE OMNPEAETUTh MECTO Teo(dyTypOJOTHH TEXHUKH B CHUCTEME
HAyyHOTO 3HAHUS, T[OKa3aThb €€ OTIMYUue OT Jpyrux (QyTypoJOTHYecKUX U
TeONOJUTUYECKUX JUCIMIUIMH, CTPYKTypUpOBaTh MNpOOJIEMATUKY TIeo(pyTypOIOTHH
TEXHUKHU.
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Hcnonw3oBanue HCHHOCTHO-HOPMATHUBHOIO W HMHCTUTYHUHWOHAJIBHOIO MCTO0B
IMO3BOJIACT AaKTyaJIu3upoBaTh 3HAYCHUC FCO(i)YTypOJ'IOFI/II/I TEXHUKHU IS H3YUYCHUA
TCXHUYCCKUX I/IHHOBaLII/Iﬁ B aCIICKTC HMX BJIMAHHA Ha 6y):[ynme MpoueCChbl Pa3sBUTHUA
rocyaapcCrBa, O6H_I€CTBa 1 INYHOCTH.

HpI/IMeHeHI/Ie AHTPOIOJIOTNYCCKOro METold, AA€T BO3MOXHOCTb IIOCTAaBUTL B
LOEHTP MCCICAOBAHUA BJIIHMAHUC TEXHHUKU 6yz[ymero Ha IpuUupoay 4YC€IO0BEKa, €ro
HHTCJUICKT, TCJI0, MAaTCPUAJIbHBIC U NYXOBHBIC HOTp€6HOCTI/I.

PE3YJBTATBI UCCIIEAOBAHUSA
DyTypos10rus TEXHUKH

B ¢yryponoruun npobGiiemsl Oyaymiero TeXHHKH 0003HAYalOTCs, Kak MpPaBUIIO,
TepMuHOM “‘pyTyponioruss texHuku’. [loHsTHe “reodyTyposnorus” HE HCHONb3YyeTcs,
XOTd caMO  MpOAYLUUPOBAHME  TEXHUYECKMMU  HOBIIECTBAMH  COLIMAJIBHBIX,
SKOHOMHYECKUX U T€ONOIIMTHUECKUX U3MEHEHUH U3y4yaeTcsl J0CTaTOYHO aKTUBHO.

[IepBas nokTopckas mporpamma o u3ydeHuro Oyayiiero Obuia ocHoBaHa B 1969
rony B MaccauycerckoMm yHuBepcutere Kpucrodhepom ene u bunau Poxacom. B 2007
roJly B HeCKOJIbKO m3MeHeHHOM Buje (Foresight) mporpamma mpomoinkuia cBoo padoty
B XbIOCTOHCKOM YHUBEpCUTETE. DTa MporpaMma Obljla OpUEHTHPOBAaHA HA MOATOTOBKY
npodeCCHOHATBHBIX (DYTypUCTOB M MPEIOCTABICHNE BHICOKOKAUYECTBEHHBIX TPEHUHIOB
O MpPEIBUACHUIO JJIS YacTHBIX JIML, OW3HEC- OpraHu3aluii, NpPaBUTEIbCTBEHHBIX,
00pa30BaTeNbHBIX U HEKOMMEPUYECKUX OpraHU3aIHi.

@yTyponorust WA HCCIeAOBaHUA Oynymiero, (bHOYEpCHbIE HCCIEA0BaHUS
ABIIAIOTCS CUCTEMATUYECKUMU, MEXIUCUUIIIIMHAPHBIMU MHOT'0aCTIEKTHBIMH
M CCIIETOBaHUSIMHU COLIMAJIbHO-TEXHUYECKOTO nporpecca, SKOHOMMYECKUX,
HKOJIOTHUECKUX U JIPYTHX TeHAEHIMH Oyaymiero. @yTyposorust — 3T0 MeXIpeaMeTHast
o0nacTb, KOTOpas aHaIM3UPYEeT MeEra-TeHJCHIIMHM, KaK C IOMOUIbI0 HAay4HBIX M
npodecCHOHATIBHBIX METOOB, TaK U C TOMOIIIbIO HCKYCCTBA.

OcHOBBI PyTYpOJIOTHH KaK HAYKH O MPEICKa3aHuu OyAyIIero, 0 MpOrHO3UPOBAHUI
Y MOJICIMPOBAHUM OYAYIIUX BOJIOIMOHHBIX M PEBOJIIOLMOHHBIX COOBITHII U IPOILIECCOB,
COCTOSIHMI W TpaHc(opMaIuii mpupoabl U 0OIIECTBa 3aJ0XKWI HEMEIKH duiocod u
couuonor Occun @nextreiim (1909-1999). BrepBble OH HCIONB30BaJl Ha3BaHHE
“¢ytyponorus” B 1943 r. npu anamuze unedt Ocpanbaa llnenrnepa u yxe Toraa
BBIpa3WJI HaJIeXK/y, YTO CKOPO OHA CTAHET HOBOM Haykoil o Oynymem. OH yTBepxkaa,
yTo “QYTYypOJIOTHsSI TBITAETCS OTBETUTh HACKOJIBKO BO3MOXHO OOBEKTUBHO Ha
npoOJeMbl, OXUIAIOIIME Hally IMBWIM3ALUIO B TEUYEHHE CIIEAYIOUIero Beka”
(Flechtheim, 1972, ctp. 76).

@yTyposorust TEXHUKH — OJIMH U3 TJaBHBIX KOMIIOHEHTOB HAayKu (pyTyposioruu.
Ona 3anuMaeT 0cob0oe MeCTO B €€ CTPYKType. JTa HaydHasi TUCIUIIINHA U3ydaeT Mera-
TEHJCHIIMM TEXHOJIOTMYECKUX HM3MEHEHUH, IPENCKa3bIBa€T IEPCIEKTUBBl Pa3BUTHS
HOBBIX TEXHOJOTHH, aHAJIM3UPYET UX BIMSHHE Ha OOILIECTBEHHBIE CBS3U, KYIBTYpY,
HOJIUTUKY, SKOHOMHKY. DPuiiocockre pa3MbIIIEHHs 0 OyayIeM pa3BUTHs TEXHOJIOTHA
U COIyMa pOX/IaeT caMble pasHooOpasHbie koHuenun (Mraateesa, 2003, ctp. 86-113;
2013, ctp. 111-115; UrnarteeBa & Mcaes, 2018, ctp. 213-223). Tak, Anexcanap bapa u
SAn 3omepxBuct  (IlIBemus) co3many  KOHIEMIUIO  BIUSHUS — HOBBIX  (hopM
UH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH HO TOCYJapCTBO U BIACTh. MICTOpUS IMBUIM3AIMH, C UX
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TOYKHM 3pPEHHUS, XapaKTEPU3YETCs YEThIPbMs OCHOBHBIMU PEBOJIIOLMSAMH B 00J1acTU
MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUN: peublo, MUCbMOM, II€4aThl0 U UHTEpHETOM. MHTEepHeT
CO3/1a€T HOBBIM TJO0ANBHBIA BBICIIMN Kiacc — “HeTokparuio”. IlpuBuierupoBaHHBIHA
JOCTYyIl K TpaBAllUM KpyraM HETOKpPAaTOB OCYILECTBIISAETCS HE 4Yepe3 CEeMEWHoe
npoucxoxaeHue (heomann3mM) win 60raTcTBO (KamuTalu3M), a Yepe3 COIUAIBHBIE CETH
v 3HaHus. HoBbIi HU3MIMEI Kitacc HaszpiBaeTcs "KoHCyMmTapuaroMm'. B 6oprOe 3a BiacTs,
KOTOpasi BEJIETCS MEXAY KanuTaJIuCTaMHM W HETOKpaTaMM, IOCJIEIHUM CY>KJIEHO
nobenuTh. 3aBoeBaHUE "BHUMAaHHM'", ONPEACIIEMOro KaKk MpoaAyKT "0CBEeIOMICHHOCTH"
u "nmoBepus", 3aMEHUT BJIACTb JeHer. [IBKyluel cuioil 3Toil pa3BOpayuBaroIICHCs
COLIMAJILHOW PEBOJIIOLUM SBISIOTCS SKCIIOHEHIUAIBHBIE TEXHOJIOTMUECKNE N3MEHEHUS
(Bapn & 3onepksuct, 2004, ctp. 5-15; Alexander Bard — Speaker, 2021).

HoBBIMH TEXHOJOTHSMHU CUYUTAIOTCSI TEXHOJIOTMH, Pa3BUTHE U IPAKTUYECKOE
IPUMEHEHNE KOTOPBIX €IlI€ HE PEAIM30BaHO B JIOCTATOYHOM CTENEHHU, a NOCIIEACTBUS HE
u3yudeHbl. TexHUYecKre HOBIIECTBA, IPEICTABIIAIOT COOOH MIPOTrpeccuBHBIE Pa3paboOTKH,
UMEIOLINE KOHKYPEHTHBIE NpeumyliecTBa. HoBble TEXHOJIOTMU CETOAHS MOSBIISIOTCS
Cpa3y BO MHOTHX OTpacisx. JT0 o0Opa3oBaTelibHbIE TEXHOJIOTUH, UH(POPMALMOHHBIE
TE€XHOJOTMH, HAHO-TEXHOJOTUH, OMOTEXHOJIOTMH, BKJIIOYas TEHHYI0 Tepamulo,
KOTHUTHUBHBIE  TEXHOJIOTUH,  IICUXO-TEXHOJIOTMH,  TEXHOJOTMM  IPOU3BOICTBA
PpOOOTOTEXHUKH, UCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA U IIPOY.

@yTyposnorusi TEeXHUKH, C OJHOM CTOPOHBI, BBICTYNAET KaK IPOJOJDKEHHE U
pa3BUTHE HOBBIX TEXHOJIOTUH, a, C JPYroi, — I'PaHUYUT C HAYYHOU (PaHTACTUKOM,
UCTIONB3Ysl €€ METOJOJOTHI0 M TePMUHOJOTHIO. B yacTHOCTH (yTypoJOrus TeXHUKU
MPUMEHSET TEPMHUHBI “THNOTETUYECKAs] TEXHOJIOTHS, “BBIMBIIUICHHAS TEXHOJIOTHUS
“TeXHOJOrHs M TeXHHKa Oyaymiero”. I'mmoreTHueckass TEXHOJOTHS — TEXHOJIOTHS,
KOTOpasi €Ille He CYLIECTBYET, HO BIIOJIHE MOXXET CYIIECTBOBaTb B OyIyllIeM.
BbIMbIIITIeHHAs TEXHOIOTHSL, TEXHUKA OYAYIIEero — 3TO UJesl MU MPOEKT, KOTOPBIH e
He pa3paboTaH, BHIMBIIIUIEHHBIHN C11OCO0 MPOU3BO/ICTBA WM YCTPOUCTBO, UCIIOJIb3yEMOE,
Harpumep, B (paHTaCTUYECKOM pOMaHE.

Hekortopeie mpumMepbl MOAOOHBIX TEXHMYECKHUX YCTPOWCTB JOBOJIBHO HIMPOKO
U3BECTHBI, HAIpUMeEp: JIeTalolllie aBTOMOOWIIM, PEAaKTUBHBIE pAHIbl, MAIIMHBI IS
TEJENOoPTaLUs WIK POOOTHI-TOMOLTHUKHY; K MEHEE U3BECTHBIM MOXXHO OTHECTH: OOIINI
uckycctBeHHbIH HHTEIUIEKT (AGI), smymsuuio moszra (WBE), kocmuueckuit audr,
COJIHEYHBIH mapyc W mpod. JlaniuMm KpaTKyl XapaKTepUCTHKY 3TUX H300peTeHui,
HaXOJSAIIMXCS HAa TpPaHH (PaHTACTUKU.

OO6muit nckycctBeHHbIH HHTEWIEKT (AGI)— rumoreTyeckuii MCKyCCTBEHHBIH
UHTEJUIEKT, JeMOHCTPUPYIOLIUI YeI0BEUYECKYI0 CIOCOOHOCTh K 00YUYEHHUIO, CITOCOOHBIN
BBITOJIHATH JIFOOYI0 YEJIOBEYECKYIO ACSITEIbHOCTD € 3(hEeKTUBHOCTHIO MAIIUHBI.

Omynsmuss  mo3ra (WBE) wnm  3arpy3ka pasyma (MHOrAa Has3bIBaemas
“komupoBaHUEM paszyma’ WIH ‘Tiepefadedl paszyma’) — THIOTETHYECKHM mporecc
KOIIMPOBAaHUS MEHTAJIBHOIO COAEPKUMOTro (BKJIIOUAs MAOJITOBPEMEHHYIO NaMATh H
“camMoco3HaHue”) U3 OIPEEIIEHHOT0 MO3IOBOI0 cyOcTpaTa (HalpuMep, MO3ra 4eJI0BeKa)
B BBIYMCIUTEIBHOE YCTPOMCTBO MM XpaHWIuIle (1udpoBoe, aHATIOrOBOE YCTPOUCTBO,
KBaHTOBas WJIM NporpaMMHas HUCKYCCTBEHHasi HeMpoHHas ceTh). CMOoAeTupOBaHHBIM
pa3yM MOKET HaXxOJUThCS B BUPTYAIbHON PEAJbHOCTH WM CMOJEIMPOBAHHOM MUDE,
pacronaraTeCsi B KOMIBIOTEpE, MOAKIOYEHHOM K TyMaHOMJIHOMY poOOTy WU
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OMoNIOTHYECKOMY  Tely,  TMOAJEPKUBAGMOMY  aHATOMHYECKOM  TpexXMepHOH
umuTanuonnoi moaensio tena (Eth, Foust, & Brandon, 2013; Sandberg A., 2013)

Kocmuueckuit mudt — 3T0 mpeanonaraeMblii BUA KOCMUYECKOH TPaHCIIOPTHON
CUCTEMBI, B OCHOBY KOTOPOM MOJIOKEHA CUJIOBOI yCTaHOBKA, UCIIOJIb3YIOIAsl UMITYJIbC,
nepeJaBacMblil mapycy IpyM NONAJaHWUM Ha Hero cBera. JIerkuid mnapyc MOKET
HCIIOJIb30BaTh COJHEUYHBIM CBET I MEXIUIAHETHBIX MyTeHIeCTBU 0e3 OoibIinx
00bemoB OoproBoro Torumsa (Lubos P., 2008; Edwards B. C., 2003;).

Kpome ¢yrypuctuueckux ycTpoicTB (GyTypodOrusi TEXHUKH H3y4aeT LIUKIIbI
BHE/IPCHHUS TEXHOJIOTHI, METaTeHJIEHIIMM WX COBEPIICHCTBOBAHUS M pa3BUTHS,
paccuntanHble Ha jumTenbHoe Bpems (Dufva, 2021; Thomas, 2021; Fisk, 2019; Marr,
2021). [lonnmanue HUKIa BHEAPEHUS TEXHOJIOTUM, €ro HallpaBJICHUs U TEMIIA IBUKCHUS
nomoraet pyTypuctam OTCJIECKHUBATH PA3BUTHE TEHICHIIMM, KOTOPhIE HAYMHAIOTCS KaK
ci1abble CUTHAIIBI ¥ TIOCTETIEHHO HAOUPAIOT CHITY.

BaxxupiM moHsATHEM (YTYypOJIOTMH TEXHHMKH BBICTYMaeT (OpcalT — CTPYKTypa,
KOTOPYIO MOYKHO MCIIOJIB30BATh JJIsl aHAJIN3a U YIIPABICHHS] PUCKAMH B CPETHECPOIHOM
U JIONITOCPOYHOM Tepuoze. TunuuHelii (GopcalT-MPOEKT, OMPEACNAIOMNNA KIIUYEBbIe
JBWDKYIINE CHJIBI U (PaKTOPBI HEONPEACICHHOCTH, HANPABICHUS MX PA3BUTHUS, MOXKET
CITY)KHTb XOPOIINM HOCIIopbeM it GyTyposorudeckoro ananusa (Collection Foresight
projects, 2019; Dahrendorf Foresight Project, 2021).

HccnenoBaTtensckoe MPOEKTUPOBaHHME, B TOM YHCIE M MeTofamu Qopcaiita,
IBITAETCS ONPENEINTh, MOXKET JIM OIpENeIeHHAass TEXHOJIOTHs ObITh pa3paboTaHa U
CMOJIETUpOBaHa B OyaylleM, Jake eclIi B HACTOsIIee BPeMsl OHA elle He MOXKET ObITh
noctpoeHa. YacTto TEXHOJIOTMYECKUN MPOEKT, MpeAcTaBiseT co00il mpelBapUTeNbHbIHN
3arpoc Ha (PMHAHCHPOBAaHUE HAYYHO-TEXHUUECKUX HUCCIIETOBAaHUM.

TexHONOTMYECKOE TPOTHO3UPOBAHUE CIYXKUT IS TpEACKa3aHus OymyImx
XapaKTePHCTHK MOJIE3HBIX TEXHOJOTMYECKHX MAIHH, MPOIeAyp Hin MetoaoB (Quinn,
2021; Technological Forecasting and Social Change, 2021; Firat et al., 2021).
@yTypoJoru co34al0T TEXHOJOIMUECKHE IMPOTHO3bI Ha OCHOBE IPOLUIOrO ONbITa U
TEKYIIUX TEXHOJOTUYECKUX pa3paboTok. CeromHs B OOJBIIMHCTBE CTpaH MPOUCXOJSAT
OTPOMHBIE COIIMANIbHBIE U HKOHOMHUYECKHE M3MEHEHUs, KOTOpble BO MHOI'OM BbI3BaHBI
pa3BUTHEM TEXHOJIOTHN. AHATTU3UPYS STH H3MEHEHUS, IPAaBUTEILCTBO U SKOHOMHUYECKHE
YUPEXKACHUSI MOTYT CTPOUTH IJIaHbI Ha Oyayl1ee.

@yTtyposorn B CBOHMX pa3pabOTKax HCIONB3YIOT CIEAYIOIUE WHCTUTYTHI
nporrozupoBanus (Future Technology, 2021):

1. TIpoekt TechCast;

2. VHCTUTYT HMCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa (COCPEJOTOYEH Ha MCCIIEJOBAHUU
po0OJIEMbI CUHTYJISIPHOCTH);

3. HHcTtuTyT Oyayliero 4enoBeYecTBa;

4. TIpoexT ThicsUeneTus;

5. HuctutyT Oymymiero.

IIpoekt TechCast — 5To oHNaliH-cucTEMa, KOTOpast O0BEAUHSET CYKICHUS 00Jiee
yeM 100 »SKcmepToB MO BCEeMY MHpPY JUIA TNPOTHO3UPOBAHUS  TOCIEICTBUNA
CTpATETUYECKUX TEXHOJOTHYECKUX MIOCTIDKEHHA B Ppa3IMYHBIX OO0JIACTSIX HAYKH H
TexHUKd. OObeIMHEHNEe MPOTHO3HBIX JaHHBIX 00€CIeYrBaeT MaKpO-TPOTHO3HUPOBAHUE
HIMPOKKMX SKOHOMHYECKUX M COlMabHbIX m3menenuit (Halal, 2013).

148
soctech.spbstu.ru



Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 143-164
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.11

HNucrutyr mnckyccrBenHoro wunteiekra (Machine Intelligence Research
Institute ~-MIRI; panee — Singularity Institute u Singularity Institute for Artificial
Intelligence) — nekomMepueckas opraHu3saiiys, umeroinas npejacrasuteascrsa B CIIA u
Kanazie, OCHOBHOH 1I€JTbI0 KOTOPOH SIBJISIETCSl CO3JIaHKE 0€30ITacHOT0 MCKYCCTBEHHOTO
uHTeUIeKTa. Mcecnenyer mpoOneMsl TIOOANBbHOTO PHCKA, KOTOPHIE MOXET CO37aTh
Oyaymmii CBEpXYeJIOBEYSCKHI HCKYCCTBCHHBIH HHTEIUICKT. OOBEAUHSICT OTICIICHUS
YHUBEPCHUTETOB W  HE3aBHCHMBIE  HCCIENOBATEIbCKUE  opraHu3auuu:  LleHTp
uHTeekTyanbHblx cucteM (CIS) B Kammdopuuiickom yHuBepcutere B bepkiu;
Craudopackas tabopatopus uckycctseHHoro unteiiekta (SAIL); Macturyt Canra-De
(SFI); UuctutyT nepcnektuBHbIX uccienoBanuit (IAS); JlabopaTopusi KOMIBIOTEPHBIX
HayK M MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIeKTa MaccadyCeTCKOro TEXHOJOTHYECKOTO MHCTHTYTA
(CSAIL) u gpyrue. Haumnas c¢ 2014 roma MIRI ¢unancupyer paboty 1m0
HpOTHO3UpPOBaHuUI0 He3aBucuMoro mnpoekta Al Impacts (Muehlhauser, 2013).

HMucrutyr 6ynymero uenosedecrBa (Future of Humanity Institute — FHI) —
MHOTONPOGMIBHBIA ~ HAYYHO-HCCIIE0BATENIbCKUNA  MHCTUTYT 1pu  Okchopackom
yHuBepcuteTe. Yuensie B FHI MCoNb3yl0T HHCTPYMEHTBI MaTeMaTHKH, hunocoduu u
COLMAIBHBIX HAYK Ul PEUICHHs OOUIMX BOIPOCOB O YEJIOBEYECTBE U €T0 IMEPCIIEKTUBAX
(Future of Humanity Institute, 2021).

IpoexTt ThicueseTust (The Millennium Project — TMP, 2020) — B Hacrosimee
BpPEMs 3TO HE3aBHCHUMbBII HEKOMMEPYECKHIA TI100aTIbHBIN UCCIIEA0BATEIBCKUI IICHTP TI0
U3y4YeHHIO OyIyIIero, COCTOSIIUI 13 (PyTypOJIOroB, yUSHBIX, CIICIIMAINCTOB 110 OU3HeC-
IUIAHUPOBAaHUIO M TIOJIMTHKOB, palOOTalOUIMX Ha MEXAyHapOJIHble OpraHU3aLUY,
npaBUTENbCTBA, Kopriopauuu, HITO u ynusepcutersl. [IpoekT o0beannsieT GpyTypucToB
1o BceMy MuUpy (MH(pOpMaIMIo, IpyMIbl U IporpaMMHoOe obecnieueHue) B “I mobanbHyro
CHUCTEMY pa3BeIKd OyIyliero” B IeNsiX obecrieueHus riodanbHOro npensuaeHus. OH
6bU1 OcHOBaH B 1996 roay nocie TpexJIeTHEro TEXHUKO-I)KOHOMHUYECKOTO0 000CHOBAHMUS
B CIIIA (Future of Humanity Institute, 2021). [IpoekT ThicsiueneTust — 3To riaolanbHast
cucTeMa aHaJIMTUKU OyAyIIero, NpeAcTaBIsonas MeXayHapoIHble uccaenoBanus. Ero
otueThl “CocTosiHUE OyaylIero” NpeJACTaBIsSiOT COOOW TOYHBIM 0030p HBIHEUIHETO
MOJIOKEHUS YeloBeYecTBa, MpoOieM M BO3MOXKHOCTEH, MoTeHIMana Ha Oyaymiee. B
paMKax MpoeKTa CO3[]aHO KpyIHellee n HanboJiee TOJTHOe COOpaHne PEeIeH3UPYyEMbIX
Ha MEXIYHapOIHOM YPOBHE CIIPaBOYHUKOB 10 METOJaM U MHCTPYMEHTaM UCCIIEI0BaHUs
Oyy1iero.

HWucrutyr Oymymero (Institute for the Future — IFTF)— Bemymas B wmupe
opraHu3amys 1Mo BompocaM QopcalT-oOpa3oBaHus W Oyaymiero. 31ech pabdoTaroT
ONBITHbIE MPOTHO3UCTBI, TNPEACTABISIONIME [IUPOKUH CHEKTp JAUCHUILUIUH U3
COLMANBHBIX HAayK M TEXHUYECKHX 00JacTei, MOJUTHKH, KPEaTWBHBIC IW3alHEpHI,
adduIMpoBaHHbBIE JIULA OT YHUBEPCUTETCKUX MPOPECCOPOB 0 HE3aBUCHUMBIX UICHHBIX
JHUIEPOB M MTPAKTHYECKIX HOBATOPOB.

Bce HazBaHHBIE HHCTUTYTHI M IPOEKTHI pabOTAIOT B paMKax HayKH (yTYpOJIOTHH,
HO BCE OHM TaK WJM WHAuUe CBS3aHBI UMEHHO C TEXHOJIOTHYECKOW MpOOIeMaTHKOM.
[TosToMy (pyTypOsIOTHS TEXHUKH SIBJISIETCSI CMBICTIOBBIM SAPOM (DyTYpOJIOTHH.

BeITyeT MHEHHE, UTO 3HAHHUS U METO/bI PyTYPOJIOTHH TOPa3/io MEHEe MPOBEPEHEI,
YeM 3HAaHHS U METOJbl €CTECTBEHHBIX M COLIMAIBHBIX HAYK, TAKUX KaK COIMOJIOTUS U
SKOHOMHKA. BemyTcsi Takke CIOpbl O TOM, SIBISIETCS JH (yTYypOJIOTHS HAyKOW HIIH
UCKYCCTBOM, HWHOTJIa €€ HasbiBaloT mnceBaoHaykoi (Future Technology, 2021).
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[TogoGHBIE crOpBI BEAYTCS U MO MOBOAY (PYTYpOJOrMM TeXHMKH. HayuHblli xapakrtep
¢GyTyposioruu B 1eJI0OM U (yTypOJIOTUH TEXHUKH B YACTHOCTU MOXKET ObITh 00OOCHOBAH
NpUMEHEHHEM COOCTBEHHO HayYHBIX METO/IOB MCCIIEI0OBaHNU M1 000OCHOBAaHHEM HX MECTa
B CTPYKTYpE JAPYI'MX HAayK, B YACTHOCTH — F€ONOJIUTHKH U reoyTyposoruu (o npeamMere
KOTOpOM peub MOMIET HIXKE).

C yueroM TOro, 4ro CceroAHs BeAyIIUM (HaKTOPOM IIporpecca BBICTYHAKOT
TEXHOJIOTUYECKHE HOBALIUH, a IIETTbI0 0OLIECTBEHHOTO Pa3BUTHS IPOJIOJIKAET OCTABATHCA
YeJI0BEK, TO B CaMOM 00111eM BUJI€ Bce (PyTyposoruyeckre KOHUEIIMHA MOKHO Pa3elIUuTh
Ha TEXHUKO-OPUEHTUPOBAHHbBIE U TYMAHUCTUYECKH OPUEHTUPOBAHHBIE.

TexXHUKO-OpUEHTHPOBAHHbIE KOHILIECMLUU IEpBbIE POJM B PA3BUTUM OOILECTBA
OTJIAIOT TEXHUKE M TEXHOJIOTUSM, COBEPLICHCTBOBAHUE KOTOPBIX M IO3BOJUT
4eJI0BEYECTBY YCIELIHO Pa3BUBATHCA U peIlIaTh BOZHUKAIOLIHME NIepe]] HUM IpOOIeMbl.

B rymaHucTH4ecKMX KOHLEMIMIX 3aKpEHNUIOCh HACTOPO’KEHHOE OTHOLIEHHE K
UHTCHCUBHOMY DPAa3BUTHUIO HMPOMBIIUICHHOCTH (XOTA MHPSMO €ro OHM HE OCYXJIAIoT),
KOTOpOE OTPHULATENbHO BIUSET Ha COCTOSIHME OKpyXarolied cpenpl. X aBTOpHI
oOpalaloT BHMMaHUE Ha HEraTHBHbIE IIOCIEJCTBUS HAYyYHO-TEXHOJOTHYECKOM
PEBOJIONMH JUIS TPHUPOJIBI, 3A0POBBS UYEIOBEKa W HPABCTBEHHOCTH OOIIECTBA |
HPU3BIBAIOT CeNaTh LENbl0 pa3BUTHs OOIIECTBA HE MIPOU3BOJCTBO MAlllMH, pOOOTOB U
KOMIIBIOTEPOB, HE MpeoOpa3oBaHHE MPHUPOJbI, & COXPAHEHHE OKPYKAIOLIEH cpelbl U
COBEPILCHCTBOBAHME 4YEJOBEKA, KaK KOHEYHOM LeidM pPa3BUTHUA  OOILECTBa.
['ymaHuCTHUECKHE KOHIENIMM HE SBIAIOTCS B CTPOrOM CMBICIE AHTHIIOJAOM
TEXHMIIU3Ma, @ CKOPEE MBITAIOTCS CIVIAJUTh HEJOCTATKHU IIOCIENHEro, IMOCTPOUTH BO
B3aMMOJICHCTBUM C HUM Oojiee OOBEKTUBHYIO KapTHHY HACTOSILEro M OyIylero
4eJI0BEYECKOro O0IECTBA 1 HAlleH MIaHEThI B IIEJIOM.

TakuM o00pa3oM, TeXHOJIOrMueckas MpodJeMaTHKa SBISETCS HEOTheMIIEMON
4acThl0 HAayku QyTyposoruu. OyTyposorusi TEXHUKH CTAHOBHUTCS TJIAaBHBIM pa3zesioM
HayKu QyTypoJsioruu. 3aHuMasi 0cob0e MECTO B CTPYKTYpe (PyTypoJIOruu, 3Ta Hay4yHas
JUCLUIUINHA HE TOJBKO OTKPBIBAET, IPEACKA3BIBACT, AHAIU3ZUPYET IEPCHEKTUBbI
Pa3BUTHSI HOBBIX TEXHOJIOTUM, HO ¥ MX BJIMSHHE HA pa3BUTHE 0OIECTBA.

I'eopyTypoaorust ee cTpykTypa v pyHKIUH

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO coBpeMEHHbIE TPOOJIEMBI Pa3BUTHS YeJIOBEUECKOTO 00IIEeCTBa,
TEXHOJOTHH W DKOJIOTUHM HE MOTYT OLITH pE€IICHbl 1O OTHACJIBHOCTH, HpO6J’ICMI>I
¢GyTyponorn TecHeWIMM 00pa3oM CBsA3aHbI C MpoOieMaMH T'€ONOJIUTUKU. Pa3ButHe
TEXHOJOTHH IIPUBCIIO K ri100aILHBIM 3KOJIOTUYECKUM II0CJICACTBUSM,
CIPOBOLIMPOBABIINM HM3MEHEHUs Kiaumara. [loaTomMy pasMmbllieHHs O Oyayiiem
Pa3BUTHS TEXHOJOTHUH JOJDKHO HANPSIMYIO YBSI3BIBATHCS C €€ BO3IEUCTBUEM Ha IIPUPOAY
U TEONOJIMTUYECKUMHU B3aUMOJEHCTBUSAMHU. YUenoBeK OBICTPHIMU TeMIaMHU OYKBaJbHO
CO3/1a€T CBOE COOCTBEHHOE Oyayllee, W IMOCIEACTBUS ITHX H3MEHEHUH, HACTOIBKO
rJ1yOOKH, YTO HE MOTYT OBbITh OIICHEHBI 0€3 yueTa MOJUTHKH B 11€JI0M U 0€30IacHOCTH B
YaCTHOCTH.

I'eodyTtyponorus — 3TO HayyHas OUCLMILINHA, 3aHMMAIOILAsACS
MPOrHO3UPOBAHUEM TEOMOJUTHUECKUX COOBITMI M MPOIECCOB, M3ydaromias Oyaymiue
COCTOSIHUS TJIaBHBIX T'EONOJIMTHYECKUX COCTABIIAIOIIMX: NMPUPOJHOH M KOCMHUYECKOU
Cpelibl, TEXHO-C(Eephl, YETOBEYECKUX COOOIIECTB (ITHOCOB, KOH(pecCcuit, TMBUIN3ALU) U

150
soctech.spbstu.ru



Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 143-164
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.11

rOCyJapcTB, MACNAIIMX 3E€MHYI0O TIOBEPXHOCTh W HeApa, TIJ00albHBIX OpraHoOB
yHpaBieHus, 00bEAUHSAIOLINX MUP.

I'eodyTryponorus momnaraer, 4To BIUSHHE KOCMOCAa Ha 3eMJII0 HE €CTh BEIMYMHA
IIOCTOSIHHAs W HEHU3MCHHAs. OINOXU OTHOCUTENIBHO CIOKOMHOIO COCYIIECTBOBAHMS
KOCMOCa U IJIAaHETHI 3EMJIsSI CMEHSIOTCS 3M0XaMH KaTaKJIM3MOB U I1EPUOJaMH KPU3UCOB.
ITpumepom Hauana 3MOXH KaTaKJIU3Ma MOXKET ITOCITYKUTh IIaJICHUE KPYITHOTO aCTEPOna,
YHUUYTO>KUBILETO MHOT'ME BUJbI )KUBOTHOT'O U PACTUTEIBLHOIO MUpa 66 MIIH. JIET Ha3al.
Karactpoduyeckoe nageHue actepoujia NPaKTUYECKH COBHAJIO C 3aBEPIIEHUEM 3pbl
M€303051 U Ha4aJaoOM KalHO30MCKOM 3pbl, B YETBEPTUYHOM IIEPUOJE KOTOPOH MOSIBUIICS
YeJIOBEK Pa3yMHBIM, KOTOpBIM CErofHs MOHUMAET, YTO YCJIOBMs CYyIIECTBOBAaHUS Ha
3emJiie HE ecTh BenuMHa noctosiHHas. [loka 3emuid He 3anuileHa OoT MOBTOPHOM aTaku
U3 KOCMOCa, 3€MJISIHAM HE MOXeT ObITh TapaHTUPOBaHbl KOMQOPTHBIE YCIOBHUS
CYLLIECTBOBAaHMS.

JIrob6oe n3MeHeHue KiIMMmarta: MOTeIICeHHE WM [TOXO0JI0JaHUe MEHSeT KOJINYECTBO
JbJa Ha IUIAHETE U BCE, yKa3aHHbIE BBILE XapakTepucTuku. Kpome Toro mensiercs
YPOBEHb OKE€aHa M MOpCKas BOJla 3aTalIiBaeT OOJIbLIME IJIOLIAJU CYLIM, MEHSETCS
KOJIMUECTBO Y CUJIA IPUPOAHBIX SBJICHUH, YTPOXKAIOIINX CYIIECTBOBAHUIO YEJIOBEUECTBA:
yparaHoB, CMepueil, HaBOJHEHHUH, JIECHBIX I0KAapOB. M3MEHEHHE KIMMaTa BBI3BIBAET
TaKue rI100aJbHbIe SIBICHHS, KaK OIyCTHIHMBAHUE, COKPALICHNE TUIOIA/IN JIECOB, 3aCyXa
U HEeXBaTKa MPECHON BOJbl, BEBIMUPAHUE LIEJBIX BUA0OB (GUIOpHl U (payHbI, yMEHbIICHHUE
IMOCEBHBIX INIOMIAACH, BOOOIIE MIOMmaAei, FOJHBIX JJIs JKH3HH.

Kpome BiMSHMS BHEIIHUX, KOCMMUYECKHX CWJI B HeIpax Halled IUIAHETHI
NEHCTBYIOT BHYTPEHHHE CHIIBI, BBI3BIBAIOIINAE DHIIOTEHHBIE (OT Tped. £vOO — BHYTPH)
nporecchl. OTH TE0JMHAMUYECKHE MpOIecChl, OOYCIOBJIECHHBIE BpalleHHEM 3eMIH,
MPOSIBIISIIOTCA KaK JBUKEHHE MarMbl U IBU’KEHUE MAaTEPUKOB, BHI3BIBAIOLINE N3BEPIKEHUS
BYJIKAHOB, TOJHATHE M OIyCKaHWE 3€MHOW KOpBI, 3EMIIETPSCEHHMS W LyHaMH,
o0Opa3oBaHHe KPYIIHBIX 3JIEMEHTOB 3€MHOT0 penbeda 1 (GopMHUPOBaAHHE MECTOPOKICHHM
MIOJIE3HBIX NCKONIAEMBIX.

I'eodyTyposnorust yauTeIBaeT 1elicTBUE SK30- U SHAOTCHHBIX CUJI HA HAIIly IUIAHETY,
MCXOIUT U3 MOCTOSITHHO MEHSAIOIINXCS 36MHBIX YCIOBHM YEIOBEYECKOIO CYLIECTBOBAHHUS:
W3MEHEHHUs KJMMara, TpaHMl] CHEKHOI'O MOKpPOBa M BEUHOM MEp3J10Thl, YBEITUYEHHUS
KOJINYECTBA III00AJIbHBIX MPOOJeM, CIel0BaTeIbHO, MOCTOSHHOTO W3MEHEHHs I'paHMIL
OMKYMEHBI — TOJHOM [UIsl CYIIECTBOBAHUS W DPAa3BUTHUS YEJIOBEUECKOro oOIIecTBa
noBepxHOCTH 3eMiu. [10 3TO# ke Joruke reoyTyposiorust yYUThIBAET AEHCTBHE IK30- U
SHJOTCHHBIX MOJUTUYECKHX, OSKOHOMHYECKHUX, COLMAJIBHBIX, TEXHOJIOIMYECKHUX,
KyJIbTYpPHBIX CWJI Ha KaXJIO€ TOCyIapcTBO Hamed muaHeTsl. Kpome Toro,
reoyTyposioruss y4uThIBa€T W3MEHEHHE, MPOUCXONAIUE B CTPYKTYpe M KauecTBe
COBPEMEHHBIX OOILECTB U B ’TOM CMBICIIE OIIMPAECTCS Ha BBIBOJIBI (DY TYPOJIOTHH.

['eopyTyponoruss Kak Hay4dHas JUCUMIUIMHA TEOMOJIUTHKH Oa3upyercss Ha
OCHOBHBIX  TI'EONMOJIMTHYECKUX  HapaOOTKax  aHalu3a HW3MEHEHMs MOIIU U
TeOoINOJIUTUYECKOr0 cTaTyca rocyaapctB. ['eodyTyposorus MCXOAUT M3 MOCTOSHHOTO
W3MEHEHHUS NI0JIOKEHUS TOCYJapCTB B MUPE, UTO OTPAXKAETCsl B BOEHHO-CTPATErMUECKHUX,
SKOHOMMYECKUX, MOJMTUUYECKHUX, COIIMAIbHBIX PEUTUHIAX, B pacnage U 00beIuHEHUN
roCyJIapCTB, U3MEHEHUH TOCYIapCTBEHHBIX TPaHMIL, TpaHC(hOpMalMU OOUMX KapTHH
mupa. MHecnenys OTH  U3MEHEHUS, MOHUTOpPS YKa3aHHbIE BBIIIE IPOLIECCHI,
reoyTypoJIOTHs ONPEeIsieT FeONOTUTHYECKYIO CTPYKTYPY OyAyIlero Mupa.
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PaccmoTpuM  ocHOBHBIE ~ (DYHKIMM ¥ HampaBlIeHHS  Te0(yTypOJOTHH.
['eopyTtyposnorus, ¢ OAHOH CTOPOHBI, BbIpacTaeT M3 YK€ COCTOSBIIEHCS HayKd
byTyponoruu, ¢ Ipyroi, — ABISETCS HAYYHON TUCUUIUIMHONW reononuTuku. [loatomy n
¢yHkuuu reodytyponoruu OyayT cOCTOATh U3 (PYHKIMH 3TUX HAyYHBIX AMCLUIUINH, a
Tak)ke COOCTBEHHO (DyHKIIUU Te0(yTypOIOTHH.

K ¢yHkummaM reodyTyposoruu, oIpelessseMbiM €€ CBA3bI0 ¢ (yTyposiorueit
MO’KHO OTHECTH:

- CO3JaHM€ HAy4YHBIX IPEJICTABICHUNA O OnmkaillieM U OTJaJeHHOM OyIyliem
3eMIH1 U 4eJIOBEYECTBa;

- CO3/laHu€ TEOpUH M KOHLENUUH, MpefyCMaTpUBAIOIIMX Pa3BUTUE Pa3IMYHBIX
acmnekToB u cep odIIecTBa;

- (opmynupoBaHMe W Hay4dHOe OOBSCHEHME DA3JIMUYHBIX  CIICHApHUEB
OOLIECTBEHHOI'O Pa3BUTHS;

- MPOrHO3MPOBAHUE U IJIAHWPOBAaHUE (POPMHUPOBAHUS MHUPOBOIO IPABUTEIILCTBA,
MI00ATLHOTO TOCYapCTBa U TPAKIAHCKOTO O0IIeCTBa;

- CO3/1aHUE HOBBIX METOJIMK, METOJIOB U METO/I0JIOTUI onpeiesieHHs OyayIero;

K ¢ynkmusam reodyryponoruu, onpenensieMbplM €€ CBS3bI0 C T'€ONOJMTHKON
OTHOCSITCS:

- IPOrHO3UPOBAHMUE PE3YJIbTATOB PETMOHAIBHOIO Pa3BUTHSI BHYTPU TOCYJapCTB,
COCTAaBJICHUE IIJIAHOB U CLIEHAPUEB BHYTPEHHEN I'€ONIOJIUTHKH;

- ONPEJEJICHNE TeHIEHUUN U MPOTHO3UPOBAHUE PE3YIbTATOB PA3BUTHUS BEAYIIMX
JIepKaB U COOTHOILIEHHE CHJI MEXKIY TOCYAapCTBaMU B OyAyIlIEM,;

- COCTaBJICHHE MPOTHO30B OyAyIIed CTPYKTYpbl MEXAYHApPOIHON MOJIUTUYECKON
CUCTEMBI;

- Ipe/icka3zaHue OyayIIMX pa3/iesioB U MEpeIeioB MUpa MEXIY TOCy1apCTBaMH;

Kpome Toro, reodyTyposioruu, Kak OTHOCUTEIBHO CAMOCTOSTENIbHON TUCIMILIMHE,
NPUCYIIH CenyIoUIe PyHKINU:

- BBIJAYa MPEACKa3aHUW M COCTaBICHHE IPOTHO30B W3MEHEHUS BIIUSHUSA
KOCMHUYECKHX (PaKTOPOB Ha pa3BUTHE OOIECTBA;

- MpEICKa3aHUs BIUSHUS TNPUPOJIHBIX (PAKTOPOB HAa BO3MOMKHOCTH pa3BUTHS
YeJI0BEKa U COLUyMa;

- TNPOTHO3UPOBaHME BIMSIHUA Teorpaguueckux (aKTOPOB Ha TOJIUTHUECKOE
MOBE/IEHNE TOCYIapCTB, N3MEHEHHNE B3aMOOTHOIIEHUI MEX/1y HUMH.

CoOOTBETCTBEHHO OCHOBHBIM byHKIMAM BBICTPAauBAETCS CTpYKTypa
reoyryposoruu. Mpl monaraem, 4to reoyTypoJorusi, B COOTBETCTBHE CO CBOMM
omnpeneneHueM U (QYyHKIUSAMH, MOXXET M JIOJDKHA pa3BUBAThCS MO CIEAYIOIIUM
HAIpPaBJIEHUSM, KOTOpPbIE OOpa3ylOT OINpejesieHHble CTPYKTYPHbIE KOMIIOHEHTHI 3TOM
HayKU:

- KocMMuecKas reoyTypoisiorus, Koropas OyIeT He TOJbKO MpeaCcCKa3bIBaTh
BIMSIHUE KOCMHUYECKHX (paKTOpOB Ha Oyiyllee 4eIoBedYecTBA, HO M IPOTHO3HPOBATH
pa3BUTHE AESITEILHOCTH YeJIOBEKa B KOCMOCE, OIPEIENSITh HOPMBI U IIpaBUiIa pa3jesna u
nepezena OJIMKHETo U TaTbHEr0 KOCMOCa MEXy TOCy1apCTBaMH;

- KJIMMaThyeckas TreoyTypoJIoTHs, KOTOpas CMOXKET YJIOBIIETBOPUTEIHHO
IIPEJICKA3bIBATh KPATKOCPOUHOE U JOJITOCPOYHOE U3MEHEHUE KIIMMATa U €T0 BIUSHUE HA
JEeSATENIbHOCTD JIIOJIEH U pa3BUTHE OOILECTB, OMPENEISITh BOZMOXKHOCTH TOCYIapCTB U
OOH 1o HUBENMPOBAHUIO OTPULATENBHBIX BO3AEHCTBUIM KIIMMAaTUYECKUX N3MEHEHNI;
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- DKOJIOTHYECKash reoyTyposnorus, KoTopas YK€ aKTHBHO 3aHHMaeTCs
npefcKa3aHusIMU B OOJACTH COXPAaHEHHs OKpPY’)KaloLleW cpenbl, KOTopas BMECTe ¢
KJIMMaTU4eCKOi reodyTyposorueid OyneT BeIpabaThIBaTh MEPHI 1O MPOTHBOJACHCTBUIO
HapyLICHUAM TOCYJapCTBaMH M OTACIBHBIMM TIpakJaHaMM MeEp II0 COXPAHEHHIO
IIPUPOJIBL;

- reoQyTypoOorusi TeXHUKH, M3y4arolasi MEepCHeKTUBbl Pa3BUTUS U IJI0OAIbHbIE
TEONOJUTUYECKUE MTOCIIEICTBHS Pa3BUTHsI HHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTU;

- IOJUTHYECKass TIeoQyTypoJiorusi, KoTopas OyAeT co3JaBaTh CLEHApUU MU
IIPEICKA3bIBATh U3MEHEHMS I'€ONOJIUTUYECKOTO CTaryca rOoCyAapCTB, U COOTHOLICHUS
9TUX CTaTyCOB, W3MEHEHHE 30H TEONOJIMTUYECKOTO BIMSHUA BEOYLUIUX JEpiKas,
WU3MEHEHHE TeOTOIUTUIECKON CTPYKTYphI Mupa. OTAETHHON MPo0IeMO MOTUTHIECKON
reoyTypoJIOTUM CTAaHET OIpeJeIeHUe BO3MOXHOCTH M CPOKOB (hopMupoBaHUs
BCEMHUPHOI'0 I'PaXk/1aHCKOI'0 OOLIECTBA U CO3aHMsI MUPOBOIO ITPaBUTENbCTBA;

- colMabHast reoyTyposnorus, Kotopas OyJeT onpenesaTh TEHASHIMY pa3BUTHS
oOuiecTBa, M3MEHEHMsS] €ro COLMAIbHOW CTPYKTYpbI, HEPCHEKTHUBBI (POPMHUPOBAHUS
BCEMHMPHOI'0 I'Pa’kJaHCKOI'O OOILECTBA;

- OKOHOMHYECKas TeodyTypoyiorusi, Koropas OyneT ONpenensiTh TEeMIIbI
9KOHOMHYECKOT0 Pa3BUTUS B COOTBETCTBHE C TPEOOBAHMSIMHU COXPAHEHUS MPUPOTHOMN
Cpezbl C OJHON CTOPOHBI U HEOOXOAUMOCTBIO OIIPEJEIEHHOIO KOJIMYECTBO PECYPCOB IS
CYLIECTBOBAHMSI U Pa3BUTHUs OOILECTBA — C APYTOM.

Metoas! reopyryposaorun

I'eodyTrypornorus, kak HayyHasl AUCIUILUIMHA TPUMEHSIET YK€ alpoOMpOBaHHBIE,
TaK Ha3blBaeMble OOIEHAYYHbIE METOJbl HCCIENIOBaHMSA, a TaKXKe MEeTOAbl |
METO/I0JIOTUH, 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 IPYTUX HAYK, OMMKAUIIMX TIO TIPEIMETY U OOBEKTY
UCCIIEIOBaHMUS.

K o6menay4HbIM MeTO1aM, KOTOPBIMH YCIIEIITHO MOJIb3yeTcs reononuTrka (Mcaes,
2020, ctp. 17-30), oTHOCSTCS:

- CHCTEMHBIH aHaU3, KOTOPBIH B TE€O(YTYPOJOTHH IIO3BOJIIET MPEICTABIATH
OpUPOY 3eMIIU UM YeJIoBeUYecKoe 00IIEeCTBO KaK €IMHYI0 CUCTEMY M UCIOJIb30BaTh BCE
IPENMYIIECTBA XOPOIIO U3BECTHOTO CHCTEMHOTO aHAJIN3a;

- CTPYKTYpHO-(DYHKIIMOHAJIbHBIN aHAJIN3, KOTOPBIH B reo(yTypOJIOTUH MO3BOJISIET
BBIJICJIUTh OTJENBHBIE YaCTH — CTPYKTYPBI HCCIEIyeMOTO OOBEKTa W OINPENEeNIHUTh WX
(GYHKIMOHAJIBHOE MpeJHAa3HAYeHHe, C TeM, 4YTOOBbI JIydlle IMOHSATh OOBEKT B €ro
IIeJIOCTHOCTH;

- HCTOPUUYECKUH MOAXO0]I — METO, KOTOPBIH MO3BOJISET MPOCIEAUTD UCCIIETyEMBbIii
00BEKT Ha OONBIION BPEeMEHHOW TUCTAHIIMM M TIOMOTAET OIPEIENIUTh, HCIONB3YS,
HalpuMep, METOJI SKCTPAIIONIALIMU €T0 COCTOSIHUE B Oy TIyIIeM;

- IICHHOCTHO-HOPMATHUBHBIA METO/, KOTOPBIN 3aKIIFOYAETCS B BBIICHCHUN 3HAYCHHS
TEX WJIA UHBIX SBJICHUHN U MPOLECCOB JUIsl FTOCY1apCTBa, OOIECTBA U IMYHOCTH.

- MHCTUTYIIMOHATILHBIN METOI, KOTOPBIA OPHEHTHPYET Ha N3YYECHHUE EATEITHHOCTH
COLMAIBHBIX M TOJUTHYECKUX HHCTUTYTOB, C IMOMOIIBIO KOTOPBIX OCYILIECTBISETCS
NOJUTHYECKAass  JESITeIbHOCTh:  (DYHKIIMOHWUpOBAaHWE  TOCYIapcTBa,  MapTHH,
MNOJUTUYECKUX OpPraHu3alil M JABWXKEHMHA. DTOT MeToJ 10 Hadaina XX Beka Obul
BEIYIIUM B ITOJIMTOJIOTHH, HAXO I IMMPOKOE TPUMEHEHHE B COIIMOJIOTUH, TEOTIOJIUTHKE
U QyTypOJIOTHH;
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- AHTPOIOJOTHYECKUM METOJ, JAlOIIMK BO3MOMKHOCTb IIOCTaBUTh B LIEHTP
UCCIICIOBAaHUs IIPUPOJY 4EJIOBEKa, €ro MaTephallbHbleé M JYXOBHbIE IOTPEOHOCTH.
Bwmecrte ¢ TeM 4enoBeKk BOCIPUHMMAETCS KaK CYILIECTBO COLMAIIbLHOE, HO 00jajarolee
UH/IUBUIYAIbHOM CBOOOJONW. AHTPONOJOTMYECKUI METOJl MPEAINoaraeT €JuHCTBO
YeJI0BEYECTBA U PABHOIPABUE BCEX JIIOJCH, HE3aBUCUMO OT Teorpauyeckux, pacoBbIX,
KOH(EeCCHOHAIbHBIX, COLMATIbHBIX Pa3INUM;

- OMXEBHOPHUCTCKHUI METOM, KOTOPBIH Hanbojee IiyO0OKO HCCIEAYeT MOBEIECHUE
YeJI0BeKa, B TOM YHUCIIE B IOJIMTUYECKOM M COLMAIbHON cdepe obliecTBa, HIMPOKO
UCIIOJIb3YET NPUEMbl KOHKPETHBIX couuosoruueckux ucciaepopanuil (Ilomutuueckas
teopust, 2020, ctp. 58-70);

Eciu roBopuTh 0 3aMMCTBOBaHMM METOOB Y JIPYTUX HayK, TO B IIEPBYIO OUEpElb
Ha/l0 00paTUThCs K Onmpkaiiiiel coceke reoyTyposIoruu IO MECTy, 3aHUMAaeMOMy B
cUCTEeME HayK — (yTypOJIOTHH.

Poccuiickue gytyponoru Anekceit Typuns u Muxann batun npeioxuiy nenblit
HAOOp, COCTOSIIMN W3 TPUALATH METOAOB, KOTOpPbHIE, MO MX MHEHHIO, COCTABIISIIOT
METOAMYECKHI apceHall (QyTypoJOrMM WJIM METOJOJOIMI0 HayyHOH (yTyposioruu
(Typaunrn wu barun, 2013, crp. 42-63). Haubonee mnpopaOOTaHHBIMH M 4YacTO
yHOTpeOIseMbIMU U3 HUX CUMTAOTCS:

- METOJ DJKCTPANOJSIH{, KOTOPBIA 3aKII0YaeTcs B MPOJODKEHHE Tpaduka,
OIKCBIBAIOLIETO KAaKOM-1100 MpolLecc U MPEeroI0KeHNH, YTO BCe XapaKTEPUCTUKU U
TEHJCHIIUU Pa3BUTHUS ITOTO Ipolecca B Oy IyllieM COXpaHsTCs;

-METOJI MOJEIHMPOBaHMSA, B TOM YHCIE — MAaTEMaTHYECKOTO, KOMIIBIOTEPHOIO
MOJIETMPOBAHUE U KOMITBIOTEPHON CUMYJISALINY;

-METOJl TPEHI0B, KOTOPBII 3aKIH0YAaeTCs B BBIIEICHUM IVIABHBIX U IMOJYUHEHHBIX
TEHJCHIMH B Pa3BUTUU MHUPa WIH KaKOU-THO0 ero cdepsl.

- METOJl aHAJIOTUH, KOTOPBIM 3aKI0YaeTCcsl B HaXO0XKJICHUM TOXO0XKHUX COOBITHH M
IIPOLIECCOB ISl UCCIIEOBAHMSI HOBBIX MM OyAyHIMX coObITHH U npoueccoB. [Ipumepom
MOXET CIIy)KUTh aHajorus Mexnay Bemukoil ¢dpaniysckoit m Benukoit poccuiickoit
PEBOJIIOLMSIMU, KOTOpAsi 4acTO MPUMEHsSIIach Kak ydacTHUKaMu coObiTuii 1917 roaa, Tak
Y COBPEMEHHBIMHU UCCIIEIOBATEISIMU;

- METOJ IPOEKTUPOBAHUS OyAyIIEero, KOTOPHIN 3aKJII0YAeTCsl B CO3JaHUH IPOEKTa
OyAyIiero COLMANTbHO-TIOJIMTHYECKOTO  COOBITMS ~ MJIM  COCTOSHUSL — OOILECTBa.
[TpumeHsieTcs He TONBKO JJIS OJIy4eHUs UHpOopMaluK 00 OTaleHHOM OyaylleM, HO U
IUTAHUPOBAHMS €70 JOCTUKEHUS.

- anmodaruveckuii MeTox, (Ap.-Tped. GmOPATIKOC — OTPUIATEIBHBIN), KOTOPBIHA
npuMeHsuIics OorocioBamu Ul mo3HaHusa bora yepe3 orpumanue Toro, yem OH He
apnsgercs. Meroa amnodatuu, Kak IpaBWIO, NPUMEHSETCS A MPOrHO3HPOBAHUS
OTJAJICHHOTO WJIM OY€Hb HEOOBIYHOTO OYAyIIero, He BOCIPHHUMAEMOIO OOBIICHHBIM
cosHanueMm. IlpuMepoM mnpumeHeHHs MeTojga amoaTHM  CIy)KaT  HAay4HO-
(danTacTHueckue paboThl MoNbcKoro nucatens u Gyryponora Cranucnasa Jlema;

- METOJ] OIIEHKH BEPOSITHOCTH HEOKUIAHHBIX COOBITUN, NMEIOLIUX 3HAUUTEIbHbIE
MOCJIEACTBYSI, MOJYUYMBIINN IOCJIE BBIXOJAa KHUIM aMEPUKAHCKOTO PHUCK-MEHEIKepa
Haccuma Tane6a nazanue merona “Uepnoro nebens” (Tane6, 2009, ctp. 5-15). B
JanbHEHIIeM 3TOT METOJ NMPUMEHSJICS AJs aHalu3a Kpaxa OameH-Onu3HenoB B Hero-
ropKe 11 cenTsa6ps 2011 roma u ocTayics KPEMKO CBA3aHHBIM C HUM;
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- METOJ YCWJICHHS CIAOBIX CHTHAJIOB, KOTOPBIA 3aKIIOYACTCS B OTCIICKUBAHUU
MaJIO3aMETHBIX, HO 3HAYMMBIX COOBITHH B HCCICIYEMOM IIPOLIECCe TPYIIIOi
CHEIHUAIMCTOB W WX YIIyOJCHHOM aHajdu3e C IENbI0 NPeayNpekICHUs ‘‘UepHBIX
nebeneir” — HEOKUITAHHBIX COOBITHH B OyayImieM ¢ TSOKEJIBIMHA JUId  oOIecTBa
IIOCJIEICTBUSIMU.

B 1enomM, B paMKax TEONOJUTHKH CYIIECTBYST HaydHas JUCIUIUIMHA
reoyTyposioruu — AUCHUILINHA, KOTOpas OepeT Ha ceOs BaXKHYIO YacTh MPEAMETHON
00J1aCTH TCOIMOJIMTUKH, & MMCEHHO: MPOTHO3MPOBAHHE TIEOMOIMTHYCCKUX COOBITHH H
MPOIIECCOB, HCCIEIOBAaHUE OYYIIUX COCTOSIHHI TIIaBHBIX T€OMOIUTHICCKIX (DAKTOPOB:
HMPUPOJTHON M KOCMHUYECKOM Cpe/bl, Pa3BUTHs TEXHUKH, B3aMMOOTHOIICHUH 3THOCOB,
KoH(peccull, IUBWIM3AIMA W TOCYAAapCTB, JICSATCILHOCTh TJIOOATBHBIX OPraHOB
yrpasieHusi. ['eodyTyposiorusi TEXHHUKH KaK €€ BaKHas COCTaBJISIOIIAs W3ydaeT
TEOIOJINTUYCCKUE MTEPCIICKTUBBI M TTOCIIEACTBHSI HOBBIX TEXHOJIOTHYECKUX OTKPBITUH, UX
BJIMSHUE Ha IJI00aJbHBIC M3MCHCHHUS KJIMMATHUYCCKUX M 3KOJOTHYECKHX IPOIIECCOB Ha
3emiie, CIIEACTBHEM KOTOPBIX SBIISICTCS H3MEHEHHUE IMOJIMTUYECKUX TPAHUIL TOCYIapPCTB.

OcHoBHBIE TP00J1eMBbI Te0(PyTYPOJIOTHH TEXHUKH

['eodyTyposorun TEXHUKH BBICTYNAET OCOOBIM HalpaBlI€HHEM B paMKax
reoyTypoJIOTUM KaK TE€OMOJIMTUYECKON ITUCHMIUIMHBL. JTa Hay4yHas JAUCHUILUINHA
M3y4aeT Mera-TeHICHIIUU TEXHOJOTHYECKIX U3MEHEHH, IEPCIIEKTUBBI PA3BUTUS HOBBIX
TEXHOJIOTHl B aClEeKTe INI00AJbHBIX T€ONOIUTHYECKUX POLIECCOB.

HanOonee TecHO reodyTyposorusi TEXHUKH B3aUMOJIEHCTBYET C 9KOJIOTUYECKOH U
KIuMaTH4eckoi reodyryposioruamu. OIHOM U3 IJIaBHBIX MpoOJieM reopyTypoioruu
TEXHUKA 10 CYLIECTBY U fABISETCd M3MEHEHUWE KIuMara TI0J BIUSHUEM
WHIYCTPUATN3AIMHA, TOWCK  TEXHOJOTMYECKMX  pemeHWd I  MacmTaOHOU
TpaHchopmanuu riobanbHOM Omocdepsl B OyaylieMm, ¢ LENbl0 CO3AaHUs YCIOBUH U
BO3MO>KHOCTEH 4€I0BEYECKOr0 CYIIECTBOBAHUS.

Omnacenus 17100aMbHOTO PA3pyLICHUs TPUPOABI HE HOBBI, COBPEMEHHAs CUTYyalHsI
JUIIL yCyryOusa MaciTaObl MpoOIeMbl. DKOJIOTH MOHSIIN CEPhE3HOCTh ATUX MPOOIIEM B
Hauane 1970-x romoB W oOcyxknaaum UX B TepMUHaX ‘“mpenenoB pocta’. [IpexHee
BHHUMaHUE K HEXBATKE PECYPCOB, IPOOIIeMe MepeHacesIeHus, 3arpA3HEHMSI OKpYKarollei
Cpefbl, MOTepe MHOTMX BHUJIOB KUBOTHBIX U PACTEHUN Teneph JAOMOIHIETCS pacTyIlUM
OCO3HAHHWEM YIpO3, CBSI3aHHBIX C HM3MEHEHHMEM KJIMMara, IOHUMaHHUEM TOro, 4TO
NeicTBUsL YenoBeKa (PaKTUYEeCKH SIBIISIOTCS Teorpaduyeckoil M TeOJIOTHUECKOW, a He
TOJIbKO OMOJIOTUYECKON CHIIOH.

I'eonornyeckue npoOaeMbl, U3MEHEHHE KIMMaTa, pa3BUTHE TEXHOJOTHHA CeroHs
SIBJISIFOTCSL BOTIpOocaMu TOMUTUKH. Cam MaciiTad COBpeMEHHBIX TpaHchopmariuii Opocaet
BBI30B MPUHATHIM paHee TE€ONOJIUTUYECKHM CTpATeTusiM, KOTOpBIE OMNpeAessuIn
COBpPEMEHHbIE COLIMAJbHBIE HAyKHM U TOJUTUYECKYI0 TMpakTuKy. Bce Oombiie
YBEJIMUMBACTCSI  Pa3pblB  MEXAY  TPAJUIMOHHBIMH  TEPPUTOPHAIBHBIMH U
NPOCTPAHCTBEHHBIMH  XapaKTEPUCTHKAMH  TCONOJUTHYECKHX  CYOBEKTOB W
COBPEMEHHBIMHU BBI30BaMH ITPUPO/IbI BCIIEACTBUE OYPHOIO TEXHOJIOTMYECKOTO pa3BUTHSL.
CeroHs HENOCTaTOYHO TOBOPUTH TOJBKO O POJIM Treorpapuueckux IpOLEcCOoB B
(GOopMHpOBAHNUN YEJIOBEUECKUX Cyae0, HO HEOOXOAMMO YUYUTHIBaTh HCKYCCTBEHHBIE
00CTOSITENIECTBA, KOTOPBIE MBI CaMH CO3/1a€M IyTeM OYypHOTO0 M3MEHEHMsI TEXHOJIOTHH.
MarepuanbHble 00CTOSTEIHCTBA YEJIOBEUECTBA CTAHOBSITCSA MOJUTUYECKHUMHU TOPa3io B
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Oonpuiel creneHu, yem B mpounioM. CoBpeMEHHasl IeONOJIMTHKA TElephb JI0JKHA HE
TOJIbKO H3Yy4aThb MPOCTPAHCTBEHHOE YCTPOWCTBO, KOTOpOE 00ECHEUMBAET KOHTEKCT
MOJIMTUKHU, HO U YUUTHIBATh MIEPCIIEKTUBBI IPUPOAHBIX U TEXHOJIOTMUYECKUX U3MEHEHUM
Ha Hamed IuiaHere. HoBble MaTepuanbHble YCIIOBUSA, B KOTOPBIX YEIOBEYECTBO
(akTHUecKu crano reorpaduuecKoi U reoJOorHuecKor Cuiion, TpeOyroT ropasno Ooiee
byHIaMEHTAIBHOTO TIEPEOCMBICIICHHST (HAKTOPOB “Teo” W “TeXxHO” (MPHPOAHOTO H
TEXHUYECKOT0) B T€OIMOJIUTHKE.

OTU H3MEHEHMsI OKa3blBAIOT IJIyOOKOE BIMSHUE Ha TI€ONOJIUTHUKY. Tenepb
TEONOJMTHKA — 3TO HE TPOCTO BONPOC  Teorpaduyeckoro  MpOCTPAHCTBA,
rOCYyapCTBEHHBIX CYBEPEHUTETOB, MEXaHU3MOB YIIPABICHUS MEXIyHapOAHBIMU
IIPOLIECCAMH CO CTOPOHBI T'€ONOJIUTHYECKUX JIHMJEPOB M TE€ONOJUTHUYECKUX PEIICHUH.
CoBpeMeHHass TeoIlOJUTHKA, KpOME BCEro Mpoyero, cBA3aHa ¢ (PUHAHCOBO-
HYKOHOMHYECKUM pa3lesioM MHpa, AOObIYEH MOJIE3HBIX HCKOMAEMBIX, CTPOUTEIHCTBOM
TpyOOIPOBOJOB, C TEXHOJIOTHYECKUMHU HOBLIECTBAMH, POCTOM T'OPOJIOB U 00CYKACHUEM
Oyayuield KOH(PUTYpaluy TIAHETHI.

OKosoruyeckas IeONOJIMTUKAa M reomonutuka TexHUkH B XXI Beke OyayT
OTIPENeNATHCS TE€M, HACKOJIBKO YIPABISEMBIMH IS CyOBEKTOB TEOIOJUTHKH OymyT
JKOJIOTMYECKHE U TEXHOJOTMYECKUE CTPYKTypsl. Hampumep, pasBuTHE pPBIHKOB
YIJIEBOJOPOAOB M CBSI3AHHBIX C HUMH BOIPOCOB 3KOJOTMYECKUX YCIYT SIBISETCS
Ba)XHEHIIEH 4YacThl0 [IOOANBHOTO  YNPABICHUS M B3aUMOACHUCTBUS  MEXKIY
rocy/lapcTBaMH, KOpIOpAalUsSIMU W MHOTOYHCIIEHHBIMH HENPAaBUTEIbCTBEHHBIMU
OpraHHu3aLUsIMU.

Jiomn MeHstoT reopusnyeckue (GyHKUMHM OuOCheEpbl, pa3pylIalOT KHUBYIO
IpPUPOY, OCHOBBIBASACH HAa MPEICTABIECHUH O IUIAHETE KaK O (JOHE WM JAEKOpaluu JUis
yesioBedeckon pambl. CoBpeMeHHas *KHU3Hb YEJIOBEKa Cl1ad0 COrylacyercs ¢ pa3sBUTHEM
HeilpoOuonoruy,  OMOJNIOTMH,  MHUKpPOOMOJOIMHM, TEHHOM  HMHXeHepuu. HMnueu
MOCTTYMaHHU3Ma MPUMEHUTENBHO K MpoOjeMaM >KU3HM M MPOSIBICHUN 4elI0BEYECKOU
IPUPOIBI HA MUKPOYPOBHE pa3paboTaHbl HEIOCTATOYHO. MBI HE OT/IEIEHBI OT IPUPO/IbI,
MBI SIBJISIEMCSI YacThIO NPUPOJIbI, KaKk ee ypOaHM3MpOBaHHas 4acTb. YenoBedecTBO
MOJBEpraeT OMAaCHOCTH HE TOJBKO MPUPOAY, HO M caMoro ceds, 4To spKo MOoKazaja
NaHAEeMHsI KOPOHOBHUpYCa.

WuaycTpuanpHOE ~ YEJIOBEYECTBO  TEMEpPh  SIBISAETCS  CaMbIM  BaXHBIM
reoMop(OJIOruM4eckuM areHTOM B Teo(U3MUYECKUX Mpolleccax IUIaHEThl. JTO TpeOyeT
IIEPEOCMBICIIEHHS BBIBOJIOB T'€ONOJUTHUKU B ACIEKTE PAa3BUTUSA TexHoJorui. OIHaKo
MHOTHE COBPEMEHHbIE TIOJIUTUYECKHUE TMPAKTUKU MPOJODKAIOT HEJAOOIEHUBATh
TE€XHOJOTMYECKUM KOHTEKCT YEJIOBEUECKON IEATEIBHOCTH, KOTOPBIN JABHO HE SIBISAETCS
JTAHHOCTBIO MIPUPOIBI.

Pemenne  cnoXHBIX  reoU3MUYECKUX — MPOOJieM  IJIAHEThl  HEeBO3MOXKHO
UCKJTIOYUTENbHO TOJUTHYECKUMHU WM TOJBKO TEXHOJOTMYECKHMMH MeTofamH. Tak
HOMYJIIpHbIE BBICKA3bIBAaHMSI O MpoOiieMax HM3MEHEHHUs KiIuMara ¢ TOYKH 3pEeHHUs
KkJaccuueckoi reononutuku CoenuneHHbIx LHTaToB npeacTaBisioT cob6oit OeCKOHEUHbIE
pacCcyXIeHHs O CONEpHUYECTBE BEIUKUX JepXkKaB M 03a00YEHHOCTh TEeM, Kakoe
rocy1apcTBO 3aHMMaeT IMepBoe Mecto B Mupe. OJHAKO pelleHue BOIPOCOB
COIIEPHUYECTBA BEJIUKUX JIepKaB, OOpbOBI TEPPUTOPUAIBHBIX CYBEPEHUTETOB SBISIOTCS
JIUIIb YacThIO TEKYIIUX 3a/1a4 YIPABJIECHUS B HOBBIX YCIOBHUSX.
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['eononuTnyeckue MoOCAEACTBUS TPATUIMOHHOTO CONEPHUYECTBA MPHUIOJISIPHBIX
rocyapcTB 00OCYXJAl0TCS TOBOJBHO YacTO, HO Malo KTO CTaBUT Oosee riyOokue
reoyTyposioTH4ecKie BONpockl. Hampumep, O TOCIEACTBHAX JUIS TJI00AIBHOTO
yOpaBieHUs: OBICTPOrO HMCUE3HOBEHUS apKTUYECKHX JIBJOB. OTH MPOILECCHl MOTYT
CYIIECTBEHHO TMOBJUATh HA HM3MEHEHMsI TrpaHull rocyaapctB. [loctunaycTpuanbHoe
YEJIOBEYECTBO JIOJDKHO PELIUTh BOIPOC O T'EONMOJUTUYECKON KOHUTypaluu MHpa B
YCJIOBHSIX yTPAThl MOJSPHBIX Jib0B. HEeT HUKAKOro MeXAyHApOJAHOTO KOJUIETUAbHOTO
opraHa, KOTOpbIil MpUHUMAaN Obl pelIeHUs O Mepeesic MUpa B pe3yjbTaTe U3MEHEHUs
36MHON WM MOPCKON MOBEPXHOCTH IUIAHETHI, peman Obl MPAKTHYECKHE BOIPOCHI,
BO3HUKAIOIIIKE B PE3yJIbTaTe TAKUX U3MEHEHUH.

Baxnoii mpo6iieMol reoQyTyposIOTUM TEXHUKH SIBISIETCS OIEHKA TEPCIICKTUB
MHOTOUYHCJICHHBIX T€OMH)XEHEPHBIX MPOEKTOB IO MPeoO0pa30BaHUI0 HAIllel IUIaHEThl B
LEJISX TIPEOJIOJICHHS ITOCIEICTBUI TEXHUKO-TEXHOIOTUUECKOT0 PAa3BUTHSI. DTHU TPOCKTHI,
npecneays Oiarve e, caMu Mo cede SBIAIOTCS MTyOOKHMM BHEIPEHHEM B I'E€OJIOTHIO
TIJIAHETHI.

Takum oOpa3om, 3amaya, cTosIas Mepel TeONOJUTUKaMU U (yTypoJIoramH,
COCTOUT B TOM, YTOOBI BHECTH TOJIE3HBIN BKJIA B 00CYKICHUE NIepexo/1a YeI0BEUeCTBA
K Oonee ycTouuBOMYy MUpPY. DTO TpeOyeT MepelTh OT BONPOCOB JTOMHHHMPOBAHHS B
pa3zeNeHHOM MHpE K c1oco0aM COBMECTHOT'O UCIIOJIb30BAHUSI 33 IbIXAIOLIECICS TPUPOABI
MIEPEHACEICHHOH TJIaHEThl HA OCHOBE MCIIOIb30BAHUS HOBEUIITNX TEXHOIOTHA.

BBIBO/IbI M JUCKYCCHUS

1. B COBpeMEHHBIX YCJIOBHSIX MPOTHO3WPOBAHUE PA3BUTHSI TEXHUKH HE MOXKET
paccMaTpuBaThHCS B OTPBIBE OT MPOOIEM pa3BUTHS I€0JIOTUH, IKOJIIOTUU U TEOTOTUTHKHY.
Caiimon [lanbu mnpuMeHseT TEPMHUH ‘“‘aHTPOIOLEH” B KayecTBE BCEOOBEMIIIOIIETO
MOHSTHS ISl 0003HAUYEHHUsI TEKYIIETo Mepuoja IIaHeTapHOW HCTOPHH, Iojarasi, 4ro
HOBBIC T€OJIOTHYECKHE YCIOBUSI TpeOyeT MepecMOoTpa MaTepUaIbHOTO KOHTEKCTa
nonutuku (Dalby, 2014). Ilonsitue ‘“‘aHTporomeH” B HACTOsIIee BpeMs IIHPOKO
UCIIONIb3YeTCSl B Haykax o 3emiie. TepMuH, 0003HA4alOMUNA COBPEMEHHYIO 3IOXY
Ye0Be4eCcTBa, ObLT MPUMEHEH B LIETSAX MPU3HAHUA TOTO (aKTa, YTO WHIYCTPHUAIBHOE
YEJI0BEUECTBO MPUBEJIO B JIBIXKCHHE PsiJl U3MEHEHUN Ha IJIaHETE TaKOTO K€ TMOopsaKa 1
BEJIMYMHBI, KaK T€, KOTOPbIE B CBOE BpEMs IPHUBEIM K BBIMUPAHUIO JTUHO3aBPOB.
N3MeHeHus, MpOUCXOAsIe Ha HAlleH IJIaHETe — Fe0JIOTHYECKOro mopsaka. TepMHuH
“aHTpOTOLIEH” HCIOJB3YyeTCs TOoKa eme Uisi HeopumuamsHOro 00O03HAUYEHUs HOBOM
re0JIOTUYECKON 3MOXM B MCTOPHM IUIAHETHI, OJHAKO caMa HJies, Jekallasi B OCHOBE
o0CyXJIeHUSI aHTPOIMOIIeHa, HECOMHEHHO BepHa. OHa 3aKIOYaeTcss B TOM, YTO MBI
KOJUICKTUBHO MEHSEM KIIOUEBBIE TapaMeTphl 3€MHON CHCTEMBI, YTO Mbl OYKBaJbHO
B3sUIH HAIy Cy/Ib0Y B CBOU PYKH U OIIPEETIsieM 00CTOSTENbCTBA, B KOTOPHIX OyAYT KHUTh
Oyymire MOKOJICHHUS.

2. Tlpomecchl W3MeHEHWN Ha Hamleld IUIaHETe OCYIIECTBISIOTCS Omaromaps
MacIITaOHOM TE€XHOJIOTM3aLiH YeJI0BEYECKOU NESATEIBHOCTH. Macmrab
TEXHOJIOTM3allud MOXHO HU3MEPUTh M0 YHUCITY 3apEeTrMCTPUPOBAHHBIX IATEHTOB Ha
TEXHUKO-TEXHOJIOTUUECKHE N300peTeHust. ITo uncio Bo3pocio co 141 000 B 1900 roxy
10412000 B 1950 roxy u 1,9 munmnona B 2011 roxny (Dalby, 2014). Iuckyccuii o puckax
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0€30MaCHOCTH U T€ONOIUTUYECKUX CTPATErUsX BBDKUBAHMS YK€ HEAOCTATOYHO. BaxkHo
MCKaTh TEXHOJIOTUYECKUE TPUYHUHBI ITOTO MpOoLECcca.

3. Ilon BiMsITHUEM pa3JIMUHBIX CTOPOH YEJIOBEUECKOM ACSATENIHHOCTH Ha HaIlen
IJTAHETE MPOUCXOAIT Pa3HOOOpa3HbIE U3MEHEHHUS, ONIPEIEISIOIIUE TEHICHIIMHI Pa3BUTHUS
B Oyaymiem (M3MeHEHHE KiuMmaTa, TpaHchopmanus cCoAep)KaHus a3ora B Oumocdepe,
MOJIKMCIIEHUE OKeaHa, MacCOBOE YHUUYTOKEHNE MHOTOUNCIIEHHBIX OUOJIOrMYECKUX BUIOB
U3-32 HAPYUICHUS CPEAbl OOMTAHUS U 3arPsA3HEHHUS).

A). CoBpeMeHHOE CelbCKOe XO034KUCTBO Mpeo0pa3oBalio IJIAHETY, CO3[1aB HOBHIE
MCKYCCTBEHHbIE d3KOcUCTeMBI. [loTepst cpeabl 0OMTaHMs 411 MHOTMX BHUJIOB PACTEHUU U
JKUBOTHBIX IIPYBEJIa K BRBIMUPAHHUIO 3HAUUTEIBHOT0 KoJrnuecTBa (popm sxu3Hu. OCHOBHbBIE
reorpapuueckre pEeruoHbl, ¢ “pOAHON” I ITOW 00JACTH PACTUTEIHHOCTHIO OBLIU
U3MEHEHBI CeIbCKOXO3IHCTBEHHBIMU MPOU3BOJCTBAMH (HOBBIE ‘“‘@HTPOIOMBI” TEHEPh
JOMHUHHUPYIOT, 10 KpaliHel Mepe, B 0oJiee II0J0POIHBIX YaCTAX IJIAHETHI).

b). Ppi00IOBCTBO B COUETaHUU C 3arpsi3HEHHEM OKa3bIBa€T CHUIIBHOE BIHMSHHE Ha
MOPCKYI0O M OKEaHHYECKYI0 cpeay OOWTaHHMS BOIHBIX OPTaHU3MOB, YTO YCHIJICHO
MOJIKMCIIEHUEM OKEaHOB M3-3a MOBBILIECHUSI YPOBHA yriepojaa. ITo TpaHChHOpMUPOBAIIO
BOJIHBIE CUCTEMBI, YTO IIPUBEJET B OYAYyIIEM K HEMPEICKA3yEMbIM [TOCIEICTBHUAM.

B). IlpomblllUieHHBIE CHCTEMBI, CO3JaHHBIE U CO3/1aBa€MbIE YEIIOBEKOM,
MPOU3BOJIAT OOJBINE a30Ta I YIOOPECHHIA, YeM ecTecTBeHHBIe mporecchl. Dochop
TaK)Ke CTAaHOBHUTCS BCE 0OJiee paclpOCTPAHEHHBIM MPOIYKTOM 3arpsi3HEHUs] MPUPOIbIL.
BoNbIIMHCTBO KPYHHBIX PEK MEPErOPOKEHBI IEKTPOCTAHIUSAMHU, OTBEACHBI U3 CBOUX
IIPUPOJHBIX PYCEIL.

I'). WckyccTBeHHass ToOpojckas cpena oOOuTaHUsA, OOecredrBasi OCHOBHBIE
KU3HEHHbIE MOTPEOHOCTH PACTYIIErO HAaCEJEeHHs, CO3/laBasi HOBblE HYKOHOMHUECKHE,
HKOJIOTUYECKUE, TEXHOJIOTHYECKHE MPAKTHUKH, TpPaHCPOPMUPYET MPUTOPOAHBIE H
pEeTHOHANbHBIE 3KOCHCTEMBI. [7100adbHBIE TOPOJACKHME AarjoMepaluu Bce janee
IPOCTUPAIOTCS 3a (PAKTUUECKHUE IPAHULIBI OT/IEIbHBIX TOPO/IOB.

4. OaHOH U3 OCHOBHBIX MTPOOJIEM B reoyTypOJIOTHN TEXHUKHU SBJISIETCS MpodiieMa
W3MEHEHHUs KJIMMaTa, KOTopas paccMaTpHUBaeTCsl TaKKE€ COBPEMEHHOW IMOJIUTUYECKOU
¢byTyponoruei, skomorndeckoil ¢yryposorueii M reopyTypoJoTHEH B IEJIOM.
I'enepanbhbiil cekperaps OOH AnTonny 'yTeppuill Ha MeXIyHapOJHON KOH(pepeHIH
“IlTerepcOeprckuii knumaTnueckuii auanor” (CLIA) B mae 2021 roga oTMeTui, yTo
Temreparypa 3eMiIu MOJHSIACh JO PEKOPJHO BBHICOKONM OTMETKHU 3a MOCIEAHHE 3 MIIH.
JeT, YTO CTaBUT Iepe]l MHUPOBBIM COOOILIECTBOM HOBBIE 33Jaud IO CTAOMIM3ALUU
KJINMATa IJ1aHeTel. B Hamm THU TeMiiepaTypa 3emud craia Ha 1,2 rpagyca Bblle, 4eMm B
JOUHAYCTPHAIBHYIO 3I0Xy. “OT0 omacHo Onu3ko Kk 1,5-rpagycHomy mpeneny,
YCTaHOBJICHHOMY  Hay4yHbIM  coo0miecTBOM. Mbl  Bce  eme  JABMKEMCS K
KaTacTpo(UYecKoMy IMOBBILIICHHUIO TeMIepaTypbl Ha 2,4 rpaayca K KOHIy Beka. MBI
JIEWCTBUTEIILHO CTOMM Ha Kparo mponactu’, — ckazan ['yreppum (Hukudopona, 2021).
MBI ’)KMBEM B HOBBIX YCIIOBUSX, KOTJa YEJIOBEUECKHUE JIEHCTBUSA MOTYT YHHUTOXKUTH y
IUTAHETHI JIBE€ MOJISIpHBIE JIEJSHbIE LIANKU. YUYUThIBasg OBICTPOE TasHUE APKTUUYECKOTO
MOPCKOTO JIbJ]a B IEPBOM AECITUIETHH 3TOTO CTOJIETHS, IPEACTABISAETCS, YTO JIETOM B
ApKTUKE akBaTopus BIOJb Mobepexbs Poccum Oyner cBobogHa OTO JNbJa yKe B
Ommkaiiiiee BpeMsa. OTo MOTpeOyeT HOBBIX T'€ONOJUTUYECKHX PpEIIeHuH W
TEXHOJOTMYECKUX M300peTeHuH, MO3BOJIIOMINX KOMIIEHCHPOBATh  IOCIEACTBUS
W3MEHEHUs KIuMarTa.

158
soctech.spbstu.ru



Technology and Language TexHosnoruu B uHdpochepe.
2021. 2(3). 143-164
https://doi.org/10.48417/technolang.2021.03.11

5. W3meHeHus kinuMmara BeAeT K  IJO0AJbHBIM  T'E€OMOJIMTHYECKUM,
F€0PKOHOMHMUYECKUM U TI'eOTEXHOJOTMYecKuM TpaHchopmanusaMm. HeszaBucumo oT
rOCy/JapCTBEHHOW IOJUTHUKUA JHEPreTUYECKUE KOMIIAHWH, AaBTONPOU3BOIUTENIN U
pa3paboTurku HHGPACTPYKTYPHBIX IJIAHOB B HACTOSIIEE BPeMs IPUHUMAIOT PELICHUS,
UMEIOLINE Cepbe3Hble KIMMaTHdeckue mocieAcTBus. CyliecTByeT MHOXECTBO
MPEJIOKEHUI MO0 OTrpaHUYEHHUIO0 BBIOPOCOB YTJIEKUCIOIO Ta3a U HU3MEHEHHIO CXEeM
toprosiu. Koprnopauuu Bce yalie npoBOAST aHAJIU3 PUCKOB, CBA3aHHBIX C U3MEHEHUEM
KJIUMaTa ¥ MepecMaTpUBaIOT CBOU [EMOYKH ITOCTABOK M BEPOSTHBINA JOCTYH K pecypcam
B Oynymiem.

Omnacenusi, 4YTO U3MEHEHHUE KIIUMaTa pa3pyliaT CelbCKOe X031UCTBO B HEKOTOPBIX
mratax CIIA, npuBOIST K CTpaTETusIM MPUOOPETEHUS CEIbCKOXO3HCTBEHHBIX 3eMeb
B JIpYIMX CTpaHax. YBEIMUMBIIASCS MOKYNKa 3eMJU Ha riiodansHoM lOre sBisiercs
4yacTelo OoJiee MIMPOKOW TPAKTHUKU ‘‘3axBaTa 3eMJIM° W Pa3pyLICHHUS CEIbCKON
skoHOMHKH. C Touku 3penHuss Cackum CacceH 53TO PaBHOCHIBHO JIEMOHTaXY
HAIlMOHAJIBHBIX ~ TEPPUTOPUH, Bce OOJbIIEMYy BTOPKECHHIO B  HAllMOHAJbHBIC
npoctpanctsa (Sassen, 2013).

[Ipo6nembl, 00ycCIIOBIIEHHBIE M3MEHEHHEM KJIMMAaTa, BBI3BIBAIOT CIIOPHI MEXIY
COCEICTBYIOIIMMU TOCyAapcTBaMU. B  YacTHOCTH, YyYacTKH TPOMHUYECKUX H
CyOTpOIIMYECKUX JIECOB MJIM JIECOIIOCAJKH CETOJIHA paccMaTpUBalOTCAd B KayecTBE
MOTJIOTUTENEH YTIepoaa, YTO YBEIUYUBAET UX LIEGHHOCTh U MPOBOLMPYET KOH(DIUKTHBIE
CUTyallul MeXIy rocyaapctBamu. Jleca NOMKHBI OBITH HM3MEPEHBI, PACCUMTAHBI U
ceprudumpoBanbl. CHyTHUKOBas KapTorpapusi MOXKET ONpeleNaTh HMX IUIONA/ab
HEOOXO0JUMYIO JUIsl MOTJIOIIEHUS U3JIUIIHETO yIiepoa.

6. AKTMBHO pa3BHBAacTCd HWHAYCTPHUS KOMIIEHCAlUM W3MEHEHUH KJIMMAaTa.
Bo3HukaeT MHOXECTBO HOBBIX I'€OMH)KEHEPHBIX MPOEKTOB: M€OMHKEHEPHBIE MPOEKThI
CBS3BIBAHUS YIIIEPOA, IPEIIOKEHNS 10 OXJIAXKIECHUIO 3EMIIHM WJIN €€ YaCTEH C IIOMOILBIO
“ympaBiieHHs] COJIHEUHOM pamuanueit” u mpod. [loka HEM3BECTHO KakWe W3 ITHUX
MIPOEKTOB CTAHYT MPEANOYTUTEIbHBIMU B CTAHOBJICHUU pEXUMA KIMMATHYECKOMN
6e3omacHOCTH. TexXHOKpaTWYeCKUE IMOMBITKA MCIONb30BaTh TAaKWE COMHUTENIbHBIE
METO/Ibl, KaK BIPBICKUBAHHUE CYJb(aTHOro a’3po30is B cTpaTtochepy Ui OXIaKICHUS
IUTAHETHhI, OECMOKOSAT T'€OMH)XEHEPHBIX CKENTUKOB M TPeOyHOT YNpaBICHUS STHUMH
IIpoLeccaMM Ha MEXIOCYJapCTBEHHOM ypOBHE. MHOIME IPOEKTHI OCYILECTBATCA YXKE B
Onmxailiye JecsTUIETHS, HO BOIPOC O TOM, KTO KOHTPOJUPYET 3TU TEXHOJIOTHUH,
0CTaeTCsl OTKPBITHIM.

B nemom, ectb MHOro TEXHOJOTMYECKHMX WMHHOBAIMI, KOTOpbIE MpeaIararT
TEXHUYECKHUE pEIIeHUs, MBITasiCh Pa3pelinTh MpodIeMy M3MEHEHUs KIUMara B YHCTO
WHXXEHEpHBIX TepMuHax. OJHAKO 3TO BO3MOXKHO JIMIIb MPU COECTUHEHHH O000uX
MOJIX0/10B (MTOJUTOJIOTMYECKOT0 M TEXHOJIOTUYECKOT0) € TIO3UILIMHU T€OTIOIUTHKH, TOUHEe
B TEPMUHAX re0PyTypOIOrH TEXHUKH.

7. COBpEMEHHOE 4YEJIOBEYECTBO JKMBET B  YCIOBUSAX TEXHOJOTMUYECKU
HACBILIIEHHOTI'0, HICKYCCTBEHHOTO MHpPA, B KOTOPOM Bce 0oJiee MpOSIBISIETCS ySI3BUMOCTD
YeJI0BEKa M ero HeyBEepeHHOCTh B OyaymieM. [IpoGiiembl Oyrymiero pa3BUTHs TEXHHUKH,
BBI3BIBAIOIINE CIOPBI MEXKIY COCEICTBYIOUIMMH IOCYAapCTBaAMH, Pa3peliuMbl JIHIIb C
MCII0JIb30BaHUEM METOJI0B TeonoauTUKN. COBpEMEHHAs T€ONOIUTHKA JOJKHA HE TOJIBKO
U3y4aTh MPOCTPAHCTBEHHOE YCTPONCTBO, COCTaBISAIONIEE KOHTEKCT IMOJMTHUKH, HO H
NEPCIEKTUBBI IPUPOIHBIX U TEXHOJOTMYECKMX M3MEHEHUI Ha Hamlel ruianere. HoBele
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CHOCOOBI YIPABICHUS SKOJOTMYECKUMH M TEXHOJOTHUECKUMH CHCTEMaMH SIBIISIOTCS
OCHOBOW Uil MIPOTHO3MPOBAHUS PA3BUTHUSI TEXHUKU U TPOU3BOJICTB, aKTYAIU3UPYIOT
npobaemMaTuky reoyTyposoTun TEXHUKH.
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